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ВОЕННЫЙ АНТИКВАРІЙ. 

(ІЪъ Арзерума, 1829 года, въ Окшябрѣ. ) 

У,ОІІЬ Филологь, оиъ Анптикварій: 
Въ шолкучемъ, въ лрлничномъ аыбарѣ 
Ыашелъ онъ рЬчь о полъ-ушкѣ 
На Финпкійскомъ языкѣ. 
За нед раъ годъ. въ архпвахь, /рыЛся, 
На*дъ лримьчіаігіями бился , 
Слйяахъ'-и сравнивалъ — и вогаъ 
Съ нея буквальный иереводъ.'* 

Литературное засѣданіе. САТІІРА. 

Помните ли, когда Гвардія въ торжествѣ 
возвращилась изъ Парижа ? Боже мой, сколько 
привѣшныхъ : Ура! сколько радостныхъ 
слезь , сколько объятій и поцѣлуевъ , 
сколько разсказовъ и госшинцевъ, но пуще 



£ 

всего госшинцевъ! Дамы были внѣ себя 
о т ъ восхищенія, и не рѣдко раны и подвиги 
возвратившихся героевъ забывались для 
перчатокъ въ грецкомъ орѣхѣ, или серегъ, 
которыя наигрывали: Vive Неги i IV. О т ъ 
зеркала бѣжали обнять братца, и снова 
покидали его, чтобы примѣрить передъ 
зеркаломъ косынку, или гребенку, полюбо
ваться на Парпжскій ридикюль, нацѣпочку, 
на рѣзной вѣеръ изъ пахучаго дерева. Вопросы 
и восклипанія сыпались на удачу: «Qu'il 
est beau de perdre un oeil pour la croix 
de St. George! » говорили» тетушка ; « et 
pour la patrie aussi!» прибавляешь воинъ. 
«Mais oui, cela s'entend!» Пуля плохо по
шутила съ моими зубами, разсказываетъ 
кузинѣ молодой Полковникъ. « Но за т о у 
васъ теперь завидное произношеніе, » воз
ражаешь она: vous grasseyez a "ravir. « C'est 
bien gentil, душенька! говорить жена, цѣлуя 
мужа въ лобъ, но не сводя глазъ съ моднаго 
кольца; c'est bien aimable de votre part. 



Однако т ы писалъ, ч т о у тебя опірѣзали 
ногу?» —? ; Французы оторвали, Французы 
и придѣлади ее г ощвѣчаетъ мужъ шутя . 
«И т ы носишь деревянную?» -г—г Пробковую, 
m'amie, пробкрвую: она легка и гнется, 
какъ живая. — « Въ самомъ дѣлѣ не узнаешь, 
которая поддѣльная — и я надѣюсь, ду
шенька, протанцовать съ тобою мазурку ! » 

Д буду плавать, m'amie, и теперь сама 
Княгиня Ѳ. не утопить меня вистомъ, от-
вѣчаетъ мужъ, вытягивая за уши плохіе 
каламбуры* « Какіе искусники ! * восклицаешь 
жена, любуясь т о ногою мужа, т о Париж
скими башмачками; que de naturel dans tout 
ce qui ne Vest pas! — « C'est un peuple par 
excellence! прибавляешь мужъ рѣшительно. 
« Правда ли, что въ Парижѣ ѣдятъ рыбу 
пальмовыми вилками?» спрашиваешь бабушка. 
« Въ какой день недѣли Французское воскре
сенье? х» спращиваетъ племянница. — Герои 
не успѣваетъ отвечать . 



Все тогда стало у наеь Французское 
.болѣе, чѣмъ когда нибудь: ленты и соусы, 
помада и проч. У каждаго Офицера побогаче 
завелся свои Lafleur, Lajeunesse, свой Pon-
с hard или Sans-quartier. Господа бредили 
каламбурами Потье, деньщики насвисты
вали Жоконда; словомъ Г обѣ наши столицы 
походили на Пале-Рояль, переложенный на 
Русскіе нравы. Отчаянные Галломаны гово
рили: «У насъ въ Парнжѣ. » 

Теперь славная война съ Турками кончи
лась, и приливъ молодежи готовь хлынуть 
на Моему и ••• Пешербургъ съ Дзіатскими 
новинками. Не чугунную статуйку Наполео
на, не томы Жоминн п р и т а л и т ь оттуда 
Офицеръ, который мѣтитаъ въ Генералы. 
Не Желтаго Карлу, не пѣсни Беранжера и 
не табакерку съ Фокусами вывезешь вѣтре-
никъ для шалу новь-пріятелей; Не блестящ ія 
игрушки и «удрявыя Фразы принесешь угод-
ішкъ прекраснаго пола. Нѣтъу м. Гг.! Дер-
вые явятся съ огромными тетрадищами 



подъ заглавіемъ : Записки о Турецкой воГшѣ, 
или такщикаѵТурокъ, или журналъ побѣдъ 
и т . ш, другіе навезутъ съ собой Турчатъ 
и Арабченковъ; но для васъ, М-ыя Г-ни, 
готовится гроза, сіпрашнѣе Тамерлановой ! 
Вы, отпуская своихъ витязей на брань, 
завѣіцали имъ освободить женъ и неволь-
ницъ изъ гаремовъ Пашей, разрушить ихъ 
цѣпи и затворы ! Увы! э ти витязи стали 
отступниками Платонизма! Они уже согласны 
съ Наполеономъ, что многоженство очень 
полезно, что недостойно для мужчины тра
т и т ь свой вѣкъ. на пустыя угожденія, 
сплетни и ссоры любовны я, и ч т о не худо 
бы васъ держать въ заперши, чтобы укро
т и т ь ваше самовластіе надъ нами ! То ли 
еще? они х о т я т ъ привести всѣ нѣжныя 
связи къ одному знаменателю : вести любовь 
лаконически, изъясняться цвѣтами и м с т и т ь 
за измѣну кинжаломъ. Впрочемъ, во ояшда-
ніи такого переворота, они будутъ дарить 
васъ, М-ыя Г-ни, Персидскимъ вареньемъ 



и Турецкими тканями. Модные термины 
поблѣднѣютъ передъ именами: Кешмиръ, 
Гакиль-Гакиль, Стамбулъ-Гези, мовь, или 
Терманама! Мужья, братцы, племянники 
ваши, проклиная во время походовъ несносную 
погоду и природу Азіи, сгорѣвшія поля о т ъ 
зною, нагія горы, непроѣздимыя дороги, лого
вища, называемыя деревнями, и кучи камней 
за зубчатыми стѣнами, величаемыя городами, 
и въ нихъ смрадныя улицы, комнаты безъ 
половъ и оконъ, рядомъ съ конюшнею, ковры 
шевелящіеся о т ъ насѣкомыхъ, подушки, на-
битыя кислою шерстью, восточную гущу 
ихь коФе и кругомъ дымъ кизяковъ, крикъ 
ослятъ и раздирающее уши пѣніе Азіат-
цевъ — теперь будутъ разливаться передъ 
вамп въ пышныхъ разсказахъ объ Азіатской 
роскоши, которой не видали мы ни блестки, 
о прелестяхъ Одалискъ, увезенныхъ прежде 
насъ далѣе, о зеленѣющихъ горахъ, о тем-
ноголубомъ небѣ и всей пышности отчизны 
Гуль-гуль и Буль-буль, т . е. Розы и соловья. 



Но примѣръ заразтпеленъ ; мода прихот
лива; и я право боюсь, чтобы красавицы 
наши не переняли обычая красить ладони и 
ногти красноватою краскою, или рисовать 
сердечки и звѣздочкн между бровей. Со гласенъ, 
что Турецкіи Амулетъ на прелестной груди 
Россіянки будетъ милъ, какъ таинственная 
печать на любовномъ письмѣ; но, ради трехъ 
Грацій, не вывозите, господа, ни одного по
крывала (чадры): они и здѣсь иадоѣли до 
смерти. 

Отпуски позволены, полки йдупгь въ Рос-
сію, Гвардейцы скачупгь въ Петербурга — 
и т у т ъ - т о пойдетъ революція въ домаш-
немъ быту Офицерскомъ. Диваны стелются 
по полу; чубуки — съ коломенскую версту; 
трубки замѣнены воркуномъ кальяномъ. 
Р. А. побѣжденъ Турецкимъ табакомъ. На 
халаты — острацизмъ: ничего нѣтъ покой-
нѣеАрхалуха (шелковое полукафтанье), онъ 
такъ пристоенъ и легокъ! Но Закавказцы 
будутъ стягивать его Черкесскимъ ремнемъ, 



съ наборкою подъ чернедь, а Забалканцы 
опояшуптся шелковымъ поясомъ или саФьян-
нымъ черезомъ, сняліымъ съ убвдпаго соб
ственною рукою Арнаута, Каждая лошадь 
будетъ Фатьма, или Аспа, или Чехине. Каж
дый пудель МустаФа или Джедзаръ. Мазурки 
загремятъ на голосъ: Апгліа буіпашъ (*); 
балеты запестрѣютъ чалмами, и въ гости-
ныхъ долго раздаваться будутъ слова : 
Топъ-іолъ (пушечная дорога), Копиръ (мосптъ), 
Дагъ (гора), Кале (крѣпосшь), Санджакъ, 
Пашалыкъ (область), и тому подобные т е р 
мины, нашпиковлнные въ разсказъ для при-
данія мѣстной краски. 

Но между тѣмъ, какъ орлы Русскаго Царя 
съ двухъ краевъ свѣта метали громъ на 
Султана й несли побѣду на Стамбулъ съ 
башни на башню, съ хребта на хребетъ 
горъ непроходстмыхъ,^—наши строевые герои 

(*) « Не бросай въ меня хааінемъ.' Сердце мое у ж е 
п р о с т р е л е н о взорозіъ твоимъГ» І і з в ѣ с т н а я и 
любимая Мусульманская пѣспя. 



украшались оружіемъ пс^ѣжденньіхъ, и на-
конецъ Азіашская страсть кънему (*) обра
тилась въ заразительную-болѣзнь. Бунчуки, 
знамена, пушки — всѣ троФеи Русской 
славы, катятся теперь въ Столицу — 
какъ же сподвижникамъ славы явиться туда 
безъ Карабахскаго кинжала, безъ Турецкой 
сабли, безъ Крымской винтовки или Чер-
кесскаго ружья? Чѣмъ блеснуть передъ т о 
варищами, чѣмъ похвалиться передъ про-
винціялами? Сколько хлопотъ достать по-
чудеснѣе желѣзо ; сколько з а т ѣ й , какъ 
оправить его, какую едѣлать насѣчку, ка
кую выдумать надпись? Платягаъ за дрянь 
втри-дорога, и ятаганы и кинжалы всѣхъ 
родовъ и видовъ, отелужа нерѣдко срокъ 

(*) Для Европейца н е п о н я т н о , и едва в ѣ р о я т н о , 
какъ ц ѣ н н т с я Магометанами о р у ж і е : е с т ь 
клппки, цѣнимые до 12,000 рублей! Р у б я т ъ ли 
же они желѣзо, к о с т ь ? с п р о с и т е вы. . . . Со-? 
храни Алла/ какъ можно п р о б о в а т ь т а к у ю 
драгоігѣнность! Владѣтель никогда не падѣнешъ 
дорогаго о р у ж і я въ дѣло. 



свои на кухнѣ, для битка на колесѣ — обле
каются въ бархатъ и серебро, и къ каж
дому клинку, къ каждому стволу, по Во
сточному обычаю, нзобрѣтается исторія. 
«Эти пистолеты, не менѣе какъ Lazaro 
Lazarino (* ) , подарокъ покоииаго Султана 
Сераскиру или первому Визирю. Эта сабля 
похищена изъ дворца, средоточія Вселенной, 
т . е. Шаха, во время возмущенія въ Теге-
ранѣ. Э т о т ъ Кессимбашъ (головорѣзъ) вы-
рванъ изъ рукъ какого нибудь Лаза, или изъ 
зубовъ Байрактара(**) — котораго, смиренно 
прибавить воинъ, удалось мнѣ свалить соб
ственною рукою: вотъ и зазубрена о т ъ 
моего удара! » Словомъ, въ теченіе полу
года, Азіатское оружіе будетъ красоваться 

(*) Въ А рее па дѣ Арзерумскомъ е с т ь паръ до 5 0 - т и 
т а к и х ъ пнсптолеіповъ, и одна другой х у ж е . 

(**) Зцамепопосепъ : они обыкновенно, хакъ всѣ па-
ѣздпикп Т у р е ц к і е н Черкесск іе , кидаясь въ 
с х в а т к у , д е р ж а т ъ саблю въ з у б а х ъ , ч т о б ы , 
в ы с т р ѣ л д , н м ѣ т ь ее подъ рукой. 



на стѣнахъ и проигрываться на столахъ 
нашей молодежи; но не болѣе полугода* По-
томъ станутъ раздаривать ихъ пріятелямъ; 
пріятели отдадутъ ихъ слугамъ, а изъ пс-
[>едней недалеко и до толкучаго рынка — 
вотъ судьба славы ! 

Но неужели же подражательность эта 
столь же безполезна , какъ смѣшна — не 
думаю. Мы начали съ Французской вѣтре-
ности, но скоро перешли къ ихъ просвѣ-
щенію. Мы стали мыслить, желая научиться 
болтать , и чтеніе, принятое въ привычку^ 
какъ мода, обратилось въ нравственную 
нужду. Нося Брегетовы часы, или очки Ше
валье, стыдно стало не имѣть понятія 
о механикѣ, объ оптикѣ; покупая для те 
тушки Бразильскаго попугая — узнали по 
немногу, что Американцы не дикари. По-
знанія вкрадывались — и скоро многіе Рус-
скіе Офицеры захотѣли б ы т ь Европейцами 
не по одному имени, и поѣхали въ т ѣ мѣста 
учиться, гдѣ сражались. Ихъ братцы п у 



ептилисъ туда воспитываться, гдѣ гуляли 
ихъ отцы. Тысячи полезныхъ улучшеній 
въ хозяйствѣ, тысячи удобствъ въ домаш-
немъ быту, вошли въ употребленіе изъ 
одного желанія обновокъ. Можно сказать, 
что Россія пробудилась въ 1812 году, и Бо
родинская ядра были для ней сѣменамн про-
свѣщенія. Все къ лугшеліу — не мечта ! 
У Турокъ, конечно, намъ нечего занимать 
нивъкакомъ отношеніи, но полезно узнать 
Турцію покороче. Молодежь наша, возвра-
тясь домой, будетъ краснѣть, не умѣя от-
вѣчать на дѣльные вопросы, и станетъ 
ч и т а т ь , чтобъ не краснѣть часто; повѣ-
р и т ъ писанное видѣннымъ, отброситъ басни 
и убѣдится въ истинѣ. Узнавъ Турцію, мы 
лучше будемъ любить свое благодатное 
отечество; испытавъ чужіе пороки, мы 
помиримся съ его недостатками. Мы воз-
благодаримъ Провидѣніе, что родились въ 
землѣ, въ которой жизнь гражданина не за-
виешцъ о т ъ прихоти Паши; въ которой 



разбойники, среди бѣлаго дня, не отнимаютъ 
у него имущества; гдѣ нѣтъ ни зною, ни 
скорпіоновъ, ни у мертвите л ьныхъ клоповъ 
Міаны. По крайней мѣрѣ, если не узнаютъ 
и этого, т о пристрастіе къ Азіатскимъ 
мѣлочамъ сдѣлаетъ ихъ свѣдущими судьями 
въкостюмахъ и декораціяхъ. Нѣчто лучше, 
нежели ничто. 

Впрочемъ, говоря э т о , я разумѣю только 
толпу молодежи, которая, по разсѣянности 
воспитанія и вѣтрености нрава, не дала 
еще себѣ труда узнать и обсудить; Но 
теперь, какъ и прежде, войска наши не 
имѣли недостатка въ людяхъ Европейскихъ 
познаній и понятій основательныхъ, по 
всѣмъ вѣтвямъ наукъ. Замѣчанія ихъ, ко
нечно, прольютъ много свѣта на Исторію 
и ТопограФІю странъ, пройденныхъ нами. 

Къ небольшому, но почтенному кругу 
ученыхъ Кавказскаго Корпуса принадлежишь 
одйнъ Офицеръ, посвятившій себя на изы* 
скаше древностей. Занятіе э т о , какъ но 



большей части случается, превратилось у 
него въ страсть ослѣпляющую. Онъ спитъ 
и видишь древнія медали, ходить и грѣ-
зитъ о рунахъ, надписяхъ, гіероглиФахъ. 
Для образчика я опишу вамъ вчерашнее съ 
ннмъ свиданіе. 

У самыхъ Эрзинганскихъ ворошъ столк
нулся я съ этимъ занимательными чудакомъ. 
Онъ бѣжалъ внизъ, нахлобучивъ Фуражку, 
со всею быстротою шѣла, катящагося съ 
горы, помноженнаго на нетерпѣливость 
характера, и я долженъ былъ, схватя его 
за руку, дважды повторить: «куда, куда нашъ 
Денонъ? » покуда онъ очнулся. « А, э то т ы , 
Ѳома невѣрующій, еказалъ онъ..— и спра
шиваешь куда, стоя на порогѣ святилища? » 
Онъ потащилъ меня на поклонъ къ неболь
шой часовнѣ или придѣлу, временъ Визан-
тійскихъ Императоровъ, которую въ т о 
время разбирали для перевозки въ Петер-
бургъ. «Эти двѣ дорожчашыя колонны, 
теперь полуразрушенныя, принадлежать къ 



огромной церкъщ т у т ъ бывшей, » произнесъ 
тшъ ; барельёФЫпо обѣимъ сторонамъ Эрзин-
гань-капи это доказывйютъ. » Я осмѣлился 
усомниться. Никакого слѣда бол ьшаго храма 
вблизи; колонны походяяіъ -болѣе на мина
реты , или на памятники, а всего скорѣе 
на приворотные столбы. Арабески весьма 
подозрительны: ни стиль, ни вкусъ въ укра-
шеніяхъ Базиликъ, даже въ упадкѣ Архи
т е к т у р ы , не были т а к ъ нелѣпы. Правда, 
т у т ъ есть признаки двуглаваго орла — но 
развѣ не могли влѣпйтъ его Арабы1 въ свои 
пряничныя вязи, какъ- охотники до всего 
чудес наго, какъ трофеи? И наши церковные 
рѣщики вплетаюшъ въ рѣзьбу и льва и 
полумѣсяцы и солнце, но слѣдуетъ ли изъ 
того, что рѣзьба эта Персидская или Турец
кая? «Но развѣ не могло случишься на 
оборотъ, » возрази л ъ онъ, «что Турецкому 
художнику поручено было Греками едѣлать 
э ти украшенія? » Такъ; но куда дѣнется 
тогда твоя Визангаінекая ІІмперія? — «Онъ 



закусиль губу, говоря, чгао я не знаю въ 
эшомъ толку, что все эгао для меня тара
барская грамата! A propos! примолвилъ я 
ему: для нашей тарабарщины с т о и т ъ б ы т ь 
Шампольономъ. Какія важныя преданія, 
сколько историческихъ истинъ можегаъ 
таиться подъ немногими строками Русскихъ 
рунъ! » Онъ остановился. Я подумаю, сказалъ 
онъ, я подумаю о томъ, воротясь въ Рос-
сію — и ни одинъ колоколъ съ надписью, 
ни одна приписка къ часослову, ни одна 
проба перу не убѣжитъ меня. « Лишь бы 
т ы не бѣжалъ огаъ нихъ. » Между тѣмъ 
надо написать къ Калайдовичу и Строеву..... 
щастдивець Стросвъ! теперь онъ на pas-
дол ьѣ роется въ ризницахъ монастырей и 
въ курганахъ богатырей сѣверной Россіи, 
собираетъ и разбираетъ свитки съ юсами 
и безъ юсрвъ и выкапываешь чудскія запястья 
или оружія древнихъ Славянъ . . между гаѣмъ, 
какъ нашъ ГраФъ такъ скоро перелетаешь 
горы и области, такъ быстро берешь 



города, ч т о не успѣешь оглянуться — 
бьютъ подъемъ: впередъ и впередъ! Пой-
демъ ко мнѣ обѣдать. « Пойдемъ. » Полдня 
еще не было, но военный меридіанъ про
т я н у т ь черезъ желудокъ. На дорогѣ онъ 
завербоваль еще двоихъ товарищей. Надъ 
дверьми дома, въ которомъ обиталъ нашъ 
Антикварій, по здѣшнему обычаю, прибита 
была туриная голова, ръ огромными рогами : 
я думаю, въ знакъ щого, что и правовѣрные 
лбы имъ не чужды. Онъ очень жалѣлъ, чщо 
она слишкомъ громостка для перевозки, 
а т о пріятно бьі вывезть ее, какъ рѣдкость 
Натуральной Исторіи, потому ч т о т у р ъ , 
гонимый собаками, съ утеса кидается въ 
пропасть на упругіе рога свои и, невре* 
димъ, обманываешь искусство охотника: 
при томъ же это Арзерумскій троФей, 
Входимъ. Прежній гаремъ походилъ на щепе
тильную лавку, или театральную уборную. 
Ржавыя оружія, Турецкіе уборы, банки 
и коФейныя чашечки, Арабскія книги и 



снимки съ надписей разбросаны были вездѣ. 
НаРимскомъ іпопорѣ сушился плащъ; окно 
было приперто Курдийскою пикою, а на 
кровати, вмѣсто подушки, лежала пара 
древнихъ кирпичей. Онъ съ гордостью смо-
трѣлъ,. какъ мы лавировали между его рѣд-
костями. « Такъ э т у - т о дрянь, » сказалъя, 
« т ы возишь съ собою? такъ для ней-то 
лишаешь себя необходимыхъ въ походѣ 
вещей и припасовъ, и т р а т и ш ь всѣ свои 
деньги! » —Вандалъ, Остроготъ! вскричалъ 
съ негодованіемъ Антикварій: — и т ы назы
ваешь дрянью сборъ чудесъ, которыя обо-
г а т я т ъ любой народный Музеумъ! Э т о т ъ 
остеклѣвшійкирпич ь,;наприм#ръ^ подаренъ 
мнѣ Англійскимъ путешественникомъ : онъ 
изъ развалинъ Вавилонскихъ. По немъ, мо* 
жетъ б ы т ь , ходила стопа Семирамиды, 
лилась кровь Сарданапала , и огонь пожара 
Александра Великаго сохранилъ его для вѣч-
носпш. Э т о т ъ прозрачный роговой щ и т ъ 
восходитъ до временъ Бактріанъ; эта 



стальная поручь съ золотоюнасѣчкою — вѣка 
ХалиФовъ Бармесидовъ. Вопгь двойная дик
торская сѣкира съ гербомъ Императоровъ : 
легко статься можешь-9 ч т о она была въ 
рукахъ иредковъ нашихъ,. которые нани
мались къ нимъ тѣлохранителями. Вошь 
щ и т ы Крестоносцевъ (*)! вотъ требникъ 
первыхъ вѣковъ Хрисшіансіпва, найденный 
въ Гюмюш-Ханѣ! » — т у т ъ онъ подалъ 
мнѣ пергаминную, закопченную, скороблен
ную книжку, въ которой ничего нельзя 
было распознать, и я еказалъ: « Вижу въ ней 
только доказательство, что Антнкваріямъ 
тогда лишь годится вещь, когда она никуда 
не годится. » — Когда вѣіш подернуть ее 
своимъ дымомъ; когда печать разрушенія 

( * ) Щишовъ сихъ м н о ж е с т в о въ Арсеиалахъ Т у р е ц -
кихъ. Они имѣюгаъ видъ однобокой т р а п е ц і и 
или с д в п н у т а г Ь параделограма ; выкрашены на 
уголь или пололамъ разными красками, иногда 
съ полосою : чаще всего изображены цвѣшы ,* 
гербовъ в и д ѣ т ь не случилось. Краски свѣжп. 
Чьи они? "у ІѵЗІатиевъ щиты круглые. 



н ржавчины легла на нее, оптвѣчалъ онъ, 
тогда только драгоцѣнна она въ глазахъ 
знатока. А т о ваши чистенькія рукописи и 
свѣтленькіе рублевики, на которыхъ всякой 
лавочникъ можешь разобрать буквы по скла-
дамъ «ч- вздоръ, игрушка! Нашъ брать , 
не только по гаремъ —- по одной литерѣ 
узнаетъ, какому вѣку и Царю принадлежишь 
книга или монета. Вотъ, напримѣръ, двѣ: 
угадай, какой земли? А? — « Я не вижу ни 
крошки. » — И не узналъ бы, если бы и уви-
дѣлъ : онѣ Хозроэса II-го, который похн-
т и л ь изъ Константинополя дерево Честнаго 
Креста и шелъ, вѣроягано, по Байбурт-
скому ущелію^ гдѣ и найдены.: Эти двѣ 
банки содержать въ себѣ воду растаявшихъ 
льдияокъ съ вершинъ Касбека и Арарата: 
какъ возвышается просвѣщсніе! первую' 
прислалъ мнѣ пріятель изъ отряда Генерала-
Эммануеля, другую доставилъ Парротъ. — 
Я перебилъ его вопросомъ: не получилъ ли онъ 
при эгаомъ кольца о т ъ цѣли Прометеевой, 



или обломка Ноева ковчега? Онъ не удо-
сгаоилъ отвѣчашь на э т о , и продолжалъ, 
боясь упустить случай къ разсказу: «Эту 
львиную голову сбилъ я съ однихъ воротъ 
въ Байбуртѣ. » —- Но почему же она львиная, а 
не кошечья? спросилъ одинъ изъ Офицеровъ : 
т р и дыры, какъ на гранатѣ, и двѣ черты 
подлѣ рта, изображающая усы, предполагав 
ю т ъ голову: но голова и усы бываютъ и у 
осетра ! Нашъ сшаринарь запнулся. — «По
тому. . . потому, отвѣчалъ онъ, что худо-
жникъ вѣрно хотѣлъ изобразишь необыкновен^ 
ное, благородное животное, слѣдственно всего 
скорѣе льва! » — Пусть т а к ъ ; но что за 
страсть къ уродливымъ изображеніямъ? — 
* Старина, любезнѣйшій, старина! э т о т ъ 
полипъ—звѣновъцѣпи Иешоріихудожествъ.» 

Вътакомъ случаѣ тебѣ надобенъ огромный 
Пандемоніумъ: Сибирскія степи и горы насе
лены разными идолами, которые безобразіемъ 
и стариною неуступягаъ никакимъ болванамъ 
въ свѣтѣ. —̂  « Мы и до нихъ доберемся, » от-



вѣчалъ онъ сурьёзно. « Но вопть звѣзда моего 
кабинета, прибавилъ онъ, грохнувъ на столъ 
огромный камень. « При взрывѣ на воздухъ 
Байбуртекаго замка, камень э т о т ъ , какъ 
сънеба, упалъ передо мною: на ловца извѣрьбѣ-
житъ! Каковъ орелъ, изображенный на немъ? 
Имъ докажу я , и безъ свидѣтельства Исто-
риковъ, что Байбуртъ находился во власти 
Восточной Имперіи. » — Можетъ статься , 
э т о и другая птица, замѣтилъ одинъ това-
рищ/ь. — « Самъ т ы птица, mon cher, от -
Вѣчалъ Археологъ: « развѣ не видишь этой 
головы ?» — Вижу. — « Вотъ тебѣ и другая 
голова, м —̂  Другой не вижу : можетъ время 
откусило ее. — .« Замѣть э т у выпуклость 
подлѣ крыла въ видѣ запятой: она пред
полагаешь кривой носъ, носъ предполагаетъ 
голову: дважды одинъ— два: слѣдственно это 
Византійскій гербъ. » — Всѣ качали головами 
и ясказалъ, что онъ, кажется, сѣетъ свои 
предположенія на камнѣ. — « Я строю ихъ на 
камнѣ, » гордо возразилъ онъ, и въ доказа-



тельсшво началъ приводишь т е к с т ы изъ 
разныхъ Историковъ; но ихъ, упрямая па
мять моя не запомнила натощакъ. Къ ща-
сгаію скоро подали на столъ. Хозяинъ былъ 
оченъ любезенъ и веселъ, а гости между 
тѣмъ подтрунивали надъ его хозяйствомъ, 
увѣряя, что и поваръ его долженъ б ы т ь 
страстный Антикварій : супъ походилъ на 
черную Спартанскую похлебку; аладьи были 
тверже медалей Царя Хозроэса, а надъ жа-
ренымъ пѣтухомъ само время изломало бы 
зубы. Вѣрно онъ принадлежишь къ числу 
Арзерумскихъ древностей, сказалъ я . . . . 
« Онъ одной Фамиліи съ Византійскимъ гер-
бомъ, прибавилъ другой. Хозяинъ смѣялся 
о т ъ чистаго сердца, и кусокъ Голандскаго 
сыра, виноградъ и доброе Кахетинское вино 
утѣшило насъ въ неудачѣ, столь обыкно
венной въ походахъ. 

« Какою славною, историческою дорогою 
велъ насъ Главнокомандующий о т ъ побѣды 
къ побѣдѣ, » сказалъ хозяинъ, прихлебывая 



съптрубкою коФе, и заводя снова разговоръ 
на древность. « Здѣсь двигалась часть под-
чищъ Ксеркса, когда онъ шелъ потопить 
Грецію волнами варваровъ; здѣсь шли орды 
Тамерлана, разоривъ Византію; здѣсь, по 
всей вѣроятности, отступалъ КсеноФонтъ 
съ десятью тысячами Грековъ, заведенныхъ 
въ горы невѣрными проводниками; здѣсь 
промчался бурею Александръ Македонскій 
къ Кавказу — Мы возопіяли однако жъ 
противъ этой догадки. Конечно Историкѣ 
его, Квинтъ-Курцій, говорить о здѣшнихъ. 
горахъ, о Лазикѣ, не измѣнившейся до сихъ 
поръ; но ничѣмъ не подтверждается, чтобы 
онъ избралъ берегъ Чароха дорогою Для 
своей Фаланги; равно какъ сомнительно, 
чтобы всѣ сказанные предводители сгово
рились избрать Байбуртское ущеліе для 
прохода. На сказки жителей полагаться не
чего; на всемъ Кавказѣ нѣтъ ни одного 
замка, который бы не величался построе-
ніемъ Искендера ; Шамхорскій минаретъ 



и Дербентскай стѣна поперегъ горъ —- все 
его работа! Какъ на Западѣ всіо древнюю 
постройку приписываешь Юлію Цесарю, 
т а к ъ въ Азій все — Македонскому Герою. 
Говорить, онъ быль тамъ и здѣсь ; гово
рить . . . но гдѣ доказательства ? — « У меня 
въ чемоданѣ, » увѣрительнО отвѣчалъ нашъ 
Лордъ Эрскинь. «Вы, я думаю, знаете, что 
Александръ, прогуливаясь по Азін, велѣлъ 
раскидывать Огромныя оружія, стремена, 
узды, чіпобы потомки воображали воиновъ 
его великанами?» — Читали. — « Очень радъ. 
Это не сказка: я, въ Баибуртс!комъ уЩелін, 
посланъ будучи засыпать перекопъ дороги, 
испорченной, какъ вы помните, ретирую
щимися Турками—нашелъ въ землѣ ужасной 
величины узду. » Въ самомъ дѣлѣ, онъ вы-
тащилъ перержавленное желѣзо, имѣющее 
совершенный видъ узды: большія кольца на 
концахъ, два среднія колѣнца на третьемъ, 
удила да и только! Видя, ч т о мы начинаемъ 
убѣждаться, онъ принесъ еще старый кли-



нокъ съ надписью: Marino Falieri. « Мечъ 
этпошъ не слишкомъ древенъ, » произнссъ онъ 
съ довольнымъ вндомъ, «но онъ принадлежалъ 
знаменитому по своимъ подвигамъ, но не-
щастному Дожу. . . и к т о не читалъ гпра-
гедіи Байрона подъ этимъ именемъ? . . . но 
вотъ , Г-да, кладъ а не диковинка! » приба
вилъ онъ, вытаскивая огромный ніишакъ. 
« За э т у вещь Мусульмане готовы бы дать 
мнѣ миліонъ рублей, или столько же ударовъ 
кинжала, еслибъ узнали объ ея существова-
ніи — это шлемъ Магомета ! ! ! » Мы ки
нулись его разсматривать : онъ былъ гра
неный и остроконечный, нанодобіе Русскихъ 
шишаковъ, и очень заржавленъ; однакожъ, 
богатая золотая насѣчка проглядывала'сквозь, 
а кругомъ свѣтлѣла арабская надпись, не
давно отчищенная. Насъ приводила въ со-
мнѣніе только величина его; при томъ же 
по краямъ не было обычныхъ скважинъ, для 
ваты и прикрѣпленія налобника и нашейника. 
Но догадливый Антикварій богатъ на изъ-



ясненія: онъ утверждалъ, ч т о голова не-
обыкновеннаго человѣка долженствовала быпть 
поукладистѣе нашяхъ; что вмѣсто нашей-
ника онъ носилѣ, вѣроятпно, кольчатую ша
почку съ лопастями, а статься можетъ, 
надѣвалъ его на чалму. 

Въ э т у минуту дверь растворилась, и 
вошелъ храбрый Маіоръ Татарской нашей 
конницы, Аббасъ-Кули, человѣкъ весьма про-
свѣщенный и милый. Мы обступили его съ 
распросами о трехъ древностяхъ. Началось 
съ клинка, потому, ч т о Дагестанцы зна
токи въ оружіи. « Знаете ли, каковъ и какой 
э т о т ъ клинокъ?» — Очень знаю, отвѣчалъ 
онъ: шалунъ П. Б. выпросилъ у меня эту 
старую, дрянную полосу, которая служила 
вмѣсто шашлыка (вертела), велѣлъ мастеру 
вырѣзать буквы и потомъ положилъ въ ук-
сусъ поржавѣть. •— «А это что за вещь?» 
сказали мы, предлагая Македонскую узду. 
— Это . . . э то Турецкій птреногъ, отвѣчалъ 
онъ; къ тремъ кольцамъ пристегиваются 



н у т ы . — М ы засмѣялнсь ; Антикварій поблѣ-
днѣлъ. « Переведите пожалуйста, » еказалъ онъ 
гордо, «эту надпись —- вотъ отсюда, гдѣ я 
вычистилъ сначала, м — « При-над-лежишь 
Про - ро - ку Магомету ! » прочелъ Аббасъ -
Кули, и хозяинъ вспрыгнулъ о т ъ радости. 
— «Не правъ ли я? не говорилъ ли я , ч т о э т а 
одна вещь с т о и т ъ сотень другихъ рѣдко-
стей!» — Между тѣмъ х\ббасъ-Кули чишалъ 
далѣе. « Мы прочли не всю надпись, » еказалъ 
онъ; « вотъ полный смыслъ ея: «Слава при
надлежишь Пророку Магомету ; щастіе 
тому, к т о слѣдуетъ Корану его; да благо
словить Алла сію пищу! » — «Пищу! » вос
кликнули мы всѣ; « да развѣ у васъ куша-
ю т ъ подъ хрѣномъ головы Правовѣрныхъ? 
вѣдь э т о шлемъ! » — Извините, господа, 
хладнокровно отвѣчалъ ученый Мусульма
нина э т о крышка съ блюда пилаву. 

Электрическая искра смѣха потрясла нась, 
и долго не могли мы остановиться. Едва 
затихадъ одинъ, хохотъ другаго опять 



увлекалъ всѣхъ. — « Чудесный шлемъ ! » гово-
рилъ гаоптъ сквозь слезы. — * Ай-да Македон
ская узда! » прибавлялъ другой, держась за 
бока. — « Эшоиіъ Дожъ могъ бы выѣхашь на 
обрученіе съ моремъ на палочкѣ, » замѣчалъ 
піретій. -— Аббаеъ?-Кули поглядывалъ на 
насъ, какъ на сумасшедшихъ, и комическое 
оіпчаяніе іѴніпикварія довершало картину. 
Не такъ бываетъ пораженъ неопытный 
юноша измѣною любовницы ; не такъ свирѣпа 
львица, у которой отняли дѣтей. Сперва 
онъ упалъ на кровать, закрывъ лице руками; 
но гнѣвъ превозмогъ: онъ вскочилъ, швыр-
нулъ -гигантскія удила за окошко, согнулъ 
Венеціянскій клинокъ о колѣно и зачалъ пи
нать знаменитый шлемъ изъ угла въ уголъ, 
браня ложныхъ друзей, которые дарятъ его 
на смѣхъ поддѣльными диковинками, или 
приходятъ смѣяться весьма обыкновенной 
неудачѣ. Я старался у т ѣ ш и т ь его, обѣщая 
выписать изъ дому щипцы, которыми 
Ричардъ Львиное Сердце завивалъ усы свои, 



и шпору съ той самой ботФорты Карла 
X I I , которую приелалъ онъ въ Сенатъ, 
для управленія Швеціею — и все э то съ несо
мненными доказательствами, съ патентовою 
родословною ; но огорченный любитель древ
ностей послалъ меня къ чорту , вмѣстѣ со 
шпорой и щипцами. 

А. Марлинскій. 



ОЧИСТИТЕЛЬНАЯ ЖЕРТВА. 

Г Л А В А I . 

Владиміръ Штерне вступилъ въ воен
ную службу, едва достигнувъ юношескаго 
возраста. Сьінъ небогатьіхъ родителей, онъ 
имѣлъ только доброе сердце и здравый умъ, 
образованные подъ вліяніемъ отца, истинно 
добродѣтельнаго. « Благословеніе родитель
ское да устроить твое счастіе! иди путемъ 
чести и правды — и Богъ тебя не оста
вить! » говорилъ онъ сыну, и отправилъ его 
въ далекій полкъ, къ одному родственнику, 
обѣщавшему имѣть о немъ попеченіе. Произ
водство въ Генералы удалило этого род
ственника; Владиміръ, оставленный на 



произвол?» судьбы, живо почувсшвовалъ свое 
горькое, бѣдное одиночество въ нижнемъ 
чинѣ, но не упалъ духрмъ: чѣмъ бѣдствен-
нѣе положеніе, чѣмъ менѣе ожидаешь вспо-
мрществованія извнѣ, т ѣ м ъ болѣе разви
ваешься душою и становишься богатымъ 
внутри, -я» и благородная самоувѣренность 
торжествуешь надъ бѣдствіями жизни, какъ 
чувство безсмертія надъ ужасами гроба. 
Мужество въ дущѣ, крѣпость въ мышцахъ, 
твердая рѣшимость домогаться любви и 
уваженія, сладостное упованіе на благо-
словеніе родителей и на помощь Вссвыш-
няго, — чего еще не достаетъ военному 
человѣку, чтобы пятою раздавливать пол
зающая заботы и радостно стремиться на 
встрѣчу грядущей славѣ? Протекло три
надцать лѣтъ — и Штерне, всѣми люби
мый и уважаемый, командовалъ Дейбъ-эска-
дрономъ *** Драгунскаго полка! 

Однажды, въ ясный осенній день, когда онъ, 
возвратясь съ ученія, съ своими Офицерами 



располагался пить чаи въ деревенскомъ саду, 
подъ сѣнію широкой плакучей березы, маль-
чикъ, въ Черкесской одеждѣ, принесъ ему 
полковые приказы и письмо изъ дому. Офи
церы, лежа на коврѣ, вокругъ дымящагося 
самовара, замѣтили, что онъ, съ особен-
нымъ вниманіемъ читая и перечитывая 
это письмо, углубился въ продолжительное 
раздумье, несвойственное его веселому нраву. 

« Здоровы ли твои родители? что они 
пишутъ? » спросили нѣкоторые. 

— Зовутъ меня повидаться съ ними, от-
вѣчалъ Владиміръ; скажите, братцы: не 
совѣстно ли? въ продолженіе тринадцати 
лѣтъ я не видалъ своихъ родителей! Какъ 
скоро э то время протекло; надо будетъ 
просить отпуска. — 

« Конечно надо ! » сказалъ Поручикъ Ива
на вичь, подливая рому въ свой стаканъ; 
«но, уѣзжая, завѣщай своему преемнику об
завестись по твоему, и вопервыхъ: подчи-
вать насъ такимъ же отличнымъ ромомъ! 

з 



Я не пьяница, но нужно подкрѣпляшь чело-
вѣческіе составы, послѣ утомительнаго уче-
нія, а у самого денегъ нехватитъ: т р е т ь ю 
часть моего жалованья все еще вычитаютъ 
въ уплату разныхъ долговъ и парадной ло* 
шади, которая уже успѣла издохнуть, какъ 
конь Олеговъ, и за огородомъ, на степи 

Дежашъ благородный хоспіи! 
Ихъ моюшъ дожди, засыпаешь ихъ пыль, 
И вѣтеръ волнуегаъ надъ ними ковыль.' 

« Жаль моего коня; и теперь еще сгруенется, 
какъ вспомнишь! — Однакожь Штерне! 
скажи въ правду: нѣтъ ли чего нибудь осо-
беннаго въ письмѣ? т ы ч т о - т о крѣпко 
задумался. » 

— Есть ! отвѣчалъ Кіадиміръ улыбаясь: 
отецъ мнѣ пишетъ про милую дѣвушку, 
и о ней я какъ-то задумался. 

« Эй братъ ! такъ тебя женить хотятъ ? 
пустое! не слушайся: на кой чортъ тебѣ 
жена? теперь т ы отличный служивый, 
лихой товарищъ, а женишься — и в ъ т е б ѣ 



проку не будешь, какъ въ нашемъ Маіорѣ 
Криницынѣ, всегда окруженномъ дѣтками, 
кормилицами, няньками — всего вздору не 
сочтешь! То ли дѣло наше привольное жишье? 
вездѣ родители взрослыхъ дѣвушекъ яасъ 
хорошо кормятъ, еще лучше поятъ; въ 
отплату за это глядишь прямымъ жени-
хомъ, увиваешься мелкимъ бѣсомъ около 
дочки, заставляешь е е п ѣ т ь : Среди долины 
робн-ыл, похваливаешь голосокъ, манеру пѣ-
нія, и проч.; а тамъ шапку на бекрень — 
и давай Богъ ноги конямъ! » 

— Такъ и я дѣлалъ по сю пору, отвѣчалъ 
Владиміръ; мало ли волочился за красави
цами? всѣ уже думали, что непремѣнно 
женюсь на Лизанькѣ Шушковой, и при
знаюсь, подъ конецъ пришлось жудко: она 
стала т а к ъ ласкова ко мнѣ, что я сильно 
боялся, не она ли вздумаетъ открыться 
мнѣ въ любви. — 

* 



«Полно, брапгь! » возразнлъ Ивановичъ; 
«она хоіпя и степная барышня, но не 
дурочка! » 

— Она дѣвушка умная, образованная, про-
должалъ Владиміръ; ее нельзя упрекнуть ни 
малѣйшимъ отступленіемъ о т ъ строгихъ, 
общепринятыхъ правилъ ; но однажды, въ 
минуту милаго самозабвенія, она глядѣла на 
меня такъ нѣжно, т акъ невыразимо нѣжно... 
она будто силилась удержать признаніе 
любви, готовое сорваться съ языка; грудь 
ея томительно наливалась чувствомъ; глаза 
будто закатились въ томной нѣгѣ — кровь 
во мнѣ остановилась, члены мои хладѣли, 
и мурашки бѣгали по спинѣ » . . . Я уже одо-
лѣвалъ э т о т ъ глупый страхъ и, находя 
Лизаньку милою и достойною, хотѣлъ было 
приступить къ любовному съ нею объясне-
нію — глядь! мимо оконъ нроходитъ Кри-
иицынъ съ бранчивою женою, съ много-
численнымъ потомствомъ, нянькіами и пр. — 
признаюсь: это вдругъ остудило опять мои 



чувства! охота продолжать военную службу 
и страхъ прижить съ Лизанькою такую же 
кучу ребятишекъ, заглушали во мнѣ всякое 
другое чувство: я твердо рѣшился избѣг-
нуть опаснаго съ нею свиданія наединѣ, и, 
слава Богу, не потерявъ чести, выпутался 
изъ сѣтей Амуровыхъ — Лизанька вы хо
дить замужъ! — 

« Не по сердцу, а по расчету родителей ! » 
сказалъ Поручикъ Санинъ. 

— Были бы деньги, будешь и счастіе! 
подхватилъ Штабсь*Капшпанъ Левицкій. 
Представьте любой дѣвушкѣ двухъ жениховъ 
на выборъ: Амура, въ видѣ прекраснѣйшаго 
юноши, но бѣднаго, предлагающего невѣстѣ 
одно сердце на ладони — хотя бы это 
сердце и горѣло и пытало разноцвѣшнымъ, 
неугасимымъ огнемъ страсти — и хромо-
ногаго, сквернаго бѣса, владѣльца тысячи 
душъ, съ брилліантами и съ пятитысяч
ною шалью — увѣряю васъ : она кинется 
на шею бѣсу! — 



« Проклятый скеппгакъ ! » воскликнулъ 
Санинъ; « если т ы въ этомъ свѣтѣ не 
попадешься за невѣріе къ женщинамъ, т о 
желаю, чтобы женщина была твоимъ судьёю 
на томъ свѣтѣ — но если это будетъ 
Лизанька, она проститъ т е б ѣ ! » 

— Послушай, Санинъ! сказалъ Левицкій: 
тебѣ нравится Лизанька; хочешь ли? раз-
строю это сватовство, влюблю ее въ тебя, 
т а к ъ , что до гроба не разлюбитъ — и 
женю тебя на ней! —• 

« Молодецъ! )/закричалъ громко Ивановичъ; 
« да т ы уже доказалъ свое рѣдкое въ этомъ 
искусство лихо свелъ Анюту Янову съ 
нашимъ Дозоровымъ! Они и не думали другъ 
одругѣ: ему онъ сталъ нашептывать, что 
она дѣлаетъ ему глазки ; ее же увѣрялъ, что 
Дозоровъ оохнетъ по ней, а женщина куда 
какъ сострадательна ! Такимъ образомъ 
влюбивъ ихъ другъ въ друга, и видя, что 
взаимная застѣнчивость мѣшаетъ имъ от
крыться на словахъ, отгь въ ихъ присущ-



сптвіи говорилъ за обоихь, сладилъ дѣло въ 
минуту, выигралъ этимъ бутылку шампан-
екаго у меня — а они живугаъ себѣ пароч
кою страстныхъ голубей! » 

— Обо маѣ пусть не безпокоищся! ска-
залъ Санинъ съ печальною улыбкою. « Мнѣ 
жаль* Дизаньки: она приносить ужасную 
жертву своимъ родителямъ ! Штерне не 
умѣлъ оцѣнить этой дивной жемчужины, 
которая потускнѣла о т ъ холода сердца 
его! Скажи мнѣ, Штерне! продолжалъ онъ, 
вперяя въ него испытующіе взоры; чиста 
ли совѣсть твоя въ отношеніи къ Лизанькѣ ? 
если же не совсѣмъ чиста, т о совѣтую 
т е б ѣ : ни за какое благо земное не бери 
этого грѣха на свою душу! 

«Милый Санинъ!» отвѣчалъ Владиміръ, 
иѣсколько смущенный ; « я никогда не гово
рилъ ей о своихъ чувствахъ; но бывали 
минуты, когда я восхищался ею . . . тогда 
она конечно могла видѣть, что ея образъ 
быль въ душѣ моей — но виноватъ ли 



я? виновно ли озеро, отражающее ликъ 
солнца? » 

— Налей же и мнѣ рому ! еказалъ Санинъ 
Ивановичу. —-

« Дѣло, брать!» воскликну ль сей послѣд-
ній ; « выпей съ горя ; да возвеселится душа 
твоя, добрый молодецъ! а т ы Штерне, не 
заочно ли уже влюбился въ красавицу, про 
которую пишетъ отеігь? смотри: впередъ 
не обманывай дѣвушекъ, однакожь и не 
женись!» 

Оставшись одинъ, Владиміръ опять раз-
вернулъ письмо. Тамъ не было роскошнаго 
описанія героини, въ родѣ Бейрона; но силь-
нѣйшее на него дѣйствіе имѣли сіи простыл 
слова отца: «Ястарѣю — и мнѣ нужна бы 
твоя помощь! т ы счастливь въ военной 
службѣ, т ы на хорошей дорогѣ: мнѣ почти 
совѣстно отозвать тебя! но Провидѣніе, 
можетъ б ы т ь , готовить тебѣ награду за 
жертву, приносимую мнѣ и твоей матери — 
если твое сердце такъ свободно, какъ рука 



твоя! Не скажу тебѣ имени той , кото
рую мысленно назначаю тебѣ въ супруги и 
люблю, какъ дочь родную. Когда т ы , меж
ду дѣвами своей родины, самъ не замѣтишь 
этого прекраснаго существа, тогда останься 
въ службѣ; тогда подумаю, что тебѣ на
значено иное. Но не утаю о т ъ тебя, что 
мнѣ сдается, будто не возможно, чтобъ 
т ы съ перваго взгляда не узналъ и не полю-
билъ ангела между смертными . . . . Какъ бы 
т о ни было — пріѣзжай, хоть повидаться 
съ нами! » 

Когда онъ въ первый разъ прочелъ э т и 
строки, сердце его забилось; онъ радовался, 
что рука его еще свободна — и погрѣшилъ 
невольными шутками надъ бѣдной Елисаве-
той. Самъ не понимая, какая чудная сила 
влечешь его къ звуку, къ т ѣ н и , къ безы
мянной незнакомкѣ, онъ суевѣрно предавался 
какому-то свѣтлому предчувствію — и 
заглушённая внутреннимъ голосомъ душа 
его не разслушала словъ добросовѣстнаго 



Санина. Чѣмъ болѣе онъ читпалъ это роко
вое письмо, тѣмъ менѣе понималъ очаро-

-ваніе, которымъ оно дышало, и свое сер
дечное расположеніе подѣлиться жизнію съ 
невѣдомымъ ему существомъ. 

Дни текли; это чувство усиливалось въ 
сердцѣ Владиміра: э то еще не была любовь, 
, но разсвѣтъ прекраснаго дня любви . . . . 
незнакомка рисовалась въ его воображеніи, 
ікакъ Фея въ волшебномъ замкѣ. Онъ чув-
хтвовалъ и молчалъ; никто не замѣтилъ 
его тайной склонности: сердце, принявъ 
впечатлѣніе прекрасное, сѣмя небесное, 
закрывается. Онъ хотѣлъ было еще разъ 
оправдаться лередъ Санинымъ, касательно 
Шушковой; но холодность сего послѣдняго 
отклоияла подобный разговоръ. 

Елисавепха вышла замужъ; пригласитель-
.ный билетъ не засталъ Владиміра: онъ съ 
помѣщикомъ находился въ отъѣзжемъ полѣ. 



Г Л А В А I L 

Тусклые Фонари скудно освѣщали узкія и 
кривыя улицы гоптическаго города, который 
Владиміръ привѣтствовалъ именемъ своего 
отечественна™, съ трудомъ узнавая его. 
Еще не успѣвъ отыскать ни одного изъ 
прежнихъ знакомцевъ (родители жили въ 
деревнѣ), онъ одинокій прогуливался мимо 
т ѣ х ъ домовъ, кои возбуждали въ немъ от-
даленныя воспоминанія. Воздухъ родины ко
нечно и ему дышалъ сладостью, но сердце 
стѣснялось чѣмъ-то грустнымъ: онъ по
рывался душою обласкать всякаго встрѣч-
наго, себѣ присвоить его участіе друже-
любнымъ привѣтомъ^ добродушнымъ име-
нованіемъ земллка; но всѣ они съ холодною 
важностью шли своимъ путемъ, не обращая 
на него любопытнаго взгляда ; одни солдаты 
снимали шапки передъ бѣлымъ султаномъ 
его. 



Зачѣмъ мои соотечественники не проспти-
раюптъ комнѣ объягпій? подумалъ Штерне; 
зачѣмъ никто даже не любопытствуешь 
узнать мое имя? дѣти одной земли должны 
б ы т ь , какъ дѣти одной матери! Милая 
женская прихоть души моей, никто не хо-
четъ угодить т е б ѣ ! Однакожь — дурное 
предзнаменованіе! —- между сими холодными 
душами найду ли пламенную любовницу ? 
Какъ мнѣ отыскать т у , которая, въ об-
манчивыхъ сновидѣніяхъ, манитъ меня при-
вѣтною улыбкой? 

Въ это время прохожій поклонился ему 
весьма почтительно ; онъ былъ довольно 
чисто одѣтъ , но по /поклону можно было 
узнать, что онъ служитель. 

« Развѣ т ы знаешь, к т о я?» спросилъ 
Штерне. 

— Неимѣю чести знать; но, по старой 
привычкѣ, всегда кланяюсь господамъ ОФИ-
церамъ ; мы съ покойнымъ бариномъ прослу
жили десять лѣтъ въ конницѣ; такъ сердце 



радуется, какъ увидишь бѣлый султанъ: 
невольно вспомнишь молодаго барина! — 

На вопросъ: чей онъ человѣкъ? онъ на-
звалъ Барона Зонненталя и разсказалъ, что 
молодой баринъ его скончался въ полку ; 
что покойникъ любилъ его чрезвычайно; 
что потому-то и старый баринъ его лс-
лѣетъ и ласкаетъ всячески. Владиміръ между 
прочимъ еказалъ ему, ч т о завтра, до раз-
свѣта, онъ намѣренъ отправиться въ дерев
ню, къ родителямъ. 

— Ужь вѣрно не такъ рано! возразилъ 
недовѣрчиво служитель; вѣрно будете сего
дня въ Благородномъ собраніц! въ нашемъ 
городѣ много хорошенькихъ барышень: по
танцуете съ ними, устанете и, можетъ 
статься , проспите до обѣда. — 

« Точно ли сегодня собраніе? я пріѣхалъ 
за нѣсколько часовъ передъ этимъ, и еще 
не провѣдалъ о такой пріятной новости. » 

— Точно, сударь! полагаю, что наши 
господа уже поѣхали. — 



Этопть добрый служитель, эіпотъ ори
гинальный поклонникъ султановъ разсѣялъ 
меланхолическая мысли Владиміра; въ одну 
минуту отлегло о т ъ сердца; душа разы
гралась какимъ-то сладостнымъ чувствомъ 
и желаніемъ повеселиться на родинѣ. « По
смотрю на юныхъ еоотечественницъ : какъ 
знать, можешь быть и она между ними! 
зачѣмъ я не знаю ея милаго имени? » 

Огромная зала, полная праздничнымъ бле-
скомъ, гремящею музыкою и волноворотомъ 
людей, дышала магическимъ призывомъ къ 
веселію; Владиміръ вспомнилъ волшебный 
замокъ своихъ влюбленныхъ сновидѣній. 
Когда умолкла5 музыка,, когда дамы разсѣ-
лись большимъ полукружіемъ, онъ, совер
шенно чуждый въ этомъ собраніи, смотрѣлъ 
издали на-нихъ, въ благородно-важной по-
зиціи крутя черные усы: сколько прекрас-
ныхъ личикъ! его глаза разбѣжались; раз
влекаемое на всѣ стороны вниманіе не 
знало, на комъ остановиться: смотря на 



роскошный цвѣгпникъ, скоро ли удоспкн 
вѣришься, какой цвѣгаокъ прекраснѣйшій ? 
глядя на небо, усѣянное блестящими звѣ-
здами, скоро ли узнаешь, какая изъ нихъ 
блистательнѣйшая? — Музыка заиграла 
мазурку: становились пары — не четыре, 
какъ обыкновенно, но десять или двѣнад-
цать ; былъ т у р ъ , гдѣ кавалеръ и дама вы-
бираютъ: первый двухъ дамъ, a послѣдняя 
двухъ кавалеровъ — и сводяпть ихъ. Штерне 
не участвовалъ въ таіщахъ, но стоялъ до
вольно близко къ кругу; его выбрали — и 
судьба свела его съ дѣвушкою стройною, 
прекрасною, очаровательной пріятности 
лица. Между т ѣ м ъ , какъ онъ привлекалъ 
вниманіе зрителей своею ловкостію и воин
скою смѣлостью движеній, онъ старался 
на лету разсмотрѣть свою даму; съ во-
сторгомъ обвивъ ея дивный сшанъ, нѣсколько 
разъ кружился съ нею, стройно звеня шпо
рами — и откланялся. Его любопытство 
сосредоточилось на этомъ миломъ предметѣ : 



минутный танецъ какъ будто породнилъ 
его съ нею! Онъ съ особеннымъ участіемъ 
слѣдовалъ душою за ея легкимъ полетомъ; 
онъ любовался ея лучезарнымъ лицемъ, вы
разительною поступью, искусною игрой 
ея ножекъ, и наконецъ — этой полосатою, 
восточной одеждою . . . . Случалось, она па-
ритъ мимо него, какъ баснословная Пери, 
и ему кажется, что воздухъ, разсѣкаемый 
ею, дышетъ розами и любовью!.. . . 

« Это она, можетъ быть! » промолвилъ 
ему внутренній голосъ : « Какъ она превос
ходить всѣхъ своею ангельскою миловид
ностью! » — Выбираемый дамами въ такомъ 
случаѣ, гдѣ это позволяется, Владиміръ не
много досадовалъ на нее; зачѣмъ она не слѣ-
дуетъ ихъпримѣру, въ отношеніи къ нему ; 
но когда ему посчастливилось еще разъ 
сойтись съ нею, въ продолженіе т о й же 
мазурки, онъ позабылъ все, твердо рѣшился 
познакомиться съ нею поближе и успѣлъ 
пригласить ее на слѣдующій танецъ. Она 



изъявила согласіе съ восхитительною для 
него любезностію. 

« Это должна быть ока! » подумалъ онъ; 
«она не была ангажирована, не отринула 
моей первой просьбы: быть можешь, это 
знакъ, что ея сердце еще свободно, что она 
не отринетъ и моей важнѣйшей просьбы! 
Я слышалъ ея милый голосъ; еслибъ она 
была незрима, я узналъ бы подругу сердца 
по этому голосу ! » Влюбленные суевѣрны. 

Началась кадриль. Штерне уже провѣ-
далъ, что дама, въ полосатомъ платьѣ, 
есть Баронесса Августина Зоиненталь. 
« Чудесная игра случая ! » подумалъ Влади-
міръ, вспомнивъ любителя султановъ ; 
« н ѣ т ъ ! это перстъ Провидѣнія, указую
щей мнѣ на предметъ любви, избранный 
моимъ собственнымъ сердцемъ, и родите-
лемъ иБогомъ! » — Онъ незамедлилъ всту
пить съ нею въ разговоръ, къ которому 
способствовалъ э т о т ъ танецъ. О т ъ равно-
душныхь предметовъ скоро перешедъ къ 



своему странному положению среди сооте-
чественниковъ, его незнающихъ, имилыхъ 
соотечественницъ, ему чуждыхъ, въ его 
отсутствіе разцвѣтшихъ, онъ не могъ не 
разсказать ей встрѣчи съ ихъ Андреемъ, 
и что ему обязанъ удовольствіемъ сего 
вечера. « Онъ для меня важный человѣкъ ! » 
прибавилъ Штерне; « онъ мужъ рока, желаю-
щаго вознаградить меня за долгое лишеніе 
радостей въ отцевскомъ краю. Теперь мнѣ 
кажется, что я уя;е не чужой въ этомъ 
собраніи : въ лицѣ вашемъ я будто познако
мился со всѣми Граціями моей родины! Имѣя 
счастіе дѣлиться съ вами веселіемъ танца, 
я будто въ этомъ веселіи ощущаю всѣ 
совокупные восторги, какіе только можетъ 
внушать видъ отечественнаго ! » 

Скромная Августина улыбнулась; въ ея 
одушевленныхъ глазахъ выражалось невин
ное любопытство узнать имя ея танцора, 
но она отвѣчала: «Хотя мнѣ никогда не 
случалось быть въ разлукѣ съ родными и 



по себѣ узнать чувства при возвратѣ на 
родину; но мнѣ кажется, я понимаю эти 
чувства; я вѣрю, что любовь къ родному 
краю, вътакія минуты, облекаешь и обык
новенное въ какое-то волшебство. » 

— Вы правы! отвѣчалъ Владиміръ ; путе-
шественникъ цѣлуетъ родную землю, хотя 
хладную, безчувственную! но если необык
новенное встрѣптитъ его при вступленін 
на э т у землю ; если т о , ч т о не нуждается 
въ этомъ случайномъ волшебствѣ, потому 
что дышетъ собственною, лучшею пре
лестью , и сіяетъ собственнымъ, какъ 
солнце, свѣтомъ . . . . Мнѣ было бы пріятно, 
отъ васъ первыхъ узнать что нибудь о 
моихъ родителяхъ: я напередъ увѣрень, 
что это будешь вѣсть отрадная — яВла-
диміръ Штерне! — 

Казалось, глаза Августины загорѣлись 
свѣтлѣе — о т ъ удовлетвореннаго ли любо
пытства? о т ъ того ли, что въ ея душѣ 

* 



пробудилось какос-гпо дѣтское о немъ вос-
поминаніе? 

« Я очень рада, что мой о т в ѣ т ъ согла
суется съ вашимъ предчувствіемъ; я недавно 
видѣла вашихъ почтенныхъ родителей: они 
здоровы; но, кажется, не ожидаютъ васъ, 
или, лучше сказать, ждать перестали, уже 
нѣсколько лѣтъ тому. Великая будешь для 
нихъ радость! передайте имъ мое истин
ное участіе вовсемъ, что для нихъ пріятно. 
Я ими обласкана столько, ч т о считаю дол-
гомъ просить васъ объ одномъ: не испу
гайте вашей матери неожиданностью своего 
появленія ; она дѣлается больною о т ъ 
испуга! » 

— Теперь я знаю, ч т о это ока! плѣни-
тельное существо, съ которымъ я объ руку 
стою въ храмѣ Терпсихоры ! скоро ли т а к ъ 
предстану съ тобою передъ алтарь Все
вышня го, чтобъ получить брачное благо-
словеніе ! подумалъ восхищенный Владиміръ, 
и краснорѣчиво поблагодарилъ ее за такую 



обязательную просьбу. « Вы, можетъ быть , 
не повѣрили моимъ словамъ, что въ лицѣ 
вашемъ я познакомился со всѣми въ этомъ 
собраніи? позвольте мнѣ доказать э т о : — 
Не отецъ ли вашъ, который тамъ у печки 
разговариваетъ съ Флотскимъ Офицеромъ? 
я нахожу въ немъ перемѣну: тринадцать 
лѣтъ не шутка! но онъ сохранилъ всю 
прежнюю бодрость и прежнюю пріятность 
лица. — Вотъ въ той почтенной дамѣ, 
сидящей подлѣ старика съ звѣздою, нельзя 
не узнать вашей матери: есть чрезвычай
ное между вами сходство! въ ваши лѣта , 
она долженствовала быть точно вы —» и 
вѣрно всегда была царицею празднествъ! » 
Назвавъ еще нѣсколько лицъ и всегда уга
дывая: «Не правъ ли я? » спросилъ онъ съ тор-
жесгавующимъ видомъ ; « вѣрьте же теперь, 
что ваше присутствіе, будто близость 
высшаго существа, озаряетъ душу прі-
лтнымъ всевѣдѣніемъ, обольстительнымъ 
ясновидѣніемъ! » Она отвѣчать не успѣла; 



Владиміръ увлекъ ее въ круговой, оконча
тельный вальсъ. — 

«Скажи мнѣ, милая Августина: съ кѣмъ 
т ы сей часъ танцовала ? его никто не 
знаешь, онъ долженъ б ы т ь пріѣзжій! » спро
сила одна изъ ея подругъ, которая всегда 
хвалилась т ѣ м ъ , ч т о по имени знаетъ 
рѣшительно всѣхъ Офицеровъ вьгородѣ, и 
Флотскихъ и сухопутныхъ. 

— Я не спросила его объ имени; отвѣ-
чала Баронесса съ улыбкою. 

«Ахъ, какъ досадно!» пробормотала по
друга и отошла сердито. 

« Поздравляю тебя съ побѣдою! » шепнула 
другая, сжимая руку Авгусшинину ; « э т о т ъ 
чужой Офицеръ много говорилъ съ тобою; 
глаза его сверкали о т ъ восторга. » 

— Онъ не чужой: онъ нашъ землякъ! и 
потому говорилъ комплименты мнѣ ивамъ 
всѣмъ : это молодой Штерне ! Онъ радуется, 
что послѣ тринадцати лѣтъ видитъ свою 



родину; что родители здоровы — вотъ и 
вся побѣда! — 

« Твой кавалеръ право не дурень собою ! 
И какъ онъ ловко танцуешь; и т ы , Авгу
стина, была очень любезна съ нймъ ! » сказала 
трет ія . «Но онъ долженъ быть плутъ!» про
должала она: « онъ иногда заставлялъ тебя 
отвѣчать ему во время вальса ; мой женихъ 
мнѣ признался, что это тонкая уловка 
нѣкоторыхъ кавалеровъ, чтобы дамы поды
мали глаза въ это время : ни въ какомъ поло-
женіи хорошенькая не бываешь лрелесншѣе, 
утверждаешь онъ. » 

— Онъ по себѣ судить обо всѣхъ кава-
лерахъ, и о дамахъ по т е б ѣ , мой другъ! 
былъ о т в ѣ т ъ Августины. 

Штерне подошелъ къ ея отцу, и имъ 
былъ представленъ матери ; оба обласкали 
его, изъ любви и уваженія къ его родшпе-
лямъ. Баронъ подвелъ его къ своему сыну, 
Ѳедору, въ другой комнатѣ игравшему въ 
билліардъ. Это былъ молодой энтузіастъ, 



поэптъ въ душѣ, который объѣзжалъ лучшія 
страны Европы — человѣкъ, скучающій 
вседневностью жизни и только живущій въ 
минуты душевнаго цотрясенія. Онъ до того 
обрадовался Владимиру, товарищу его д ѣ т -
сшва, что не могъ окончить партги; обнялъ 
его съ поэтическимъ восторгомъ, загово-
рилъ языкомъ сердца, увлекъ его въ отда
ленную комнату и велѣлъ подать Рейнскаго 
вина. Если бъ сердце Владиміра не рвалось 
въ танцовальную залу, къ плѣнительной 
Августинѣ, онъ съ величайшимъ удоволь-
ствіемъ слушалъ бы пламеннаго Ѳедора; но 
между тѣмъ безъ ропота покорялся обстоя-
тельствамъ, предвидя, что братъ ему 
нуженъ, для скорѣишаго сближенія съ се
строю. 

«Не выпить ли еще?» сиросилъ Ѳедоръ. 
« Ну, какъ хочешь ! » ііродолжалъ онъ ; « такъ 
воротимся въ залу! Это былъ часокъ дру
жбы ! онъ выше всѣхъ прочихъ часовъ жизни, 
и представляетъ восхитительный видъ на 



человѣчеслпво, 'какъ Ригпкульмъ на Швей
царскую природу! » 

— Благодарю тебя за э т о т ъ неоцѣнен-
ный часъі отвѣчалъ Штерне; клянусь т е б ѣ : 
онъ для меня былъ слаще и богаче цѣлой 
дюжины л ѣ т ъ ; но я откровененъ! — 
признаюсь тебѣ : я думаю, часъ любви мо* 
жетъ быть еще выше! — 

« Не спорю : т акъ какъ Монбланъ выше 
Риги! но вершина перваго доступна для не-
многихъ, опасна для всѣхъ! Она слишкомъ 
высока для смертнаго, слишкомъ близка къ 
небесамъ: душа бучится о т ъ восторга 1г 
долго снести не можетъ этой близости — 
вотъ подобіе любви! Но зачѣмъ благородный 
смѣльчакъ, достигшій вершины Монблана 
и подышавшій воздухомъ Неба, можетъ 
т а к ъ равнодушно жить въ низкой долинѣ ? 
зачѣмъ счастливый избранникъ, достигніій 
высотъ любви и тамъ испившій райскую 
чашу, ему поданную ангеломъ, дѣлается 
такимъ же равнодуншымъ человѣкомъ, какъ 



и прочая тварь людская? И т а к ъ , лучше 
не бывать на Монбланѣ, не знать этой 
таинственной любви; но одной дружбѣ по
свящать безсмертную память, какъ высо-
тамъ Ригикульма ! » 

Эта рѣчь потрясла душу Владимира. « За-
мѣчаю изъсловъ твоихъ,» молвилъ онъ пе-
чалънымъ голосомь, «что т ы любилъ — и 
забылъ . . . . и твоя благородная душа за э то 
ссорится съ сердцемъ твоимъ! Но к т о же 
изъ насъ безъ грѣха? » 

— Н ѣ т ъ , мой другъ, не т о ! Ангелъ 
Швейцарскихъ горъ . . . йо теперь нѣкогда 
— воротимся въ залу! — 

« Каковъ былъ мой первый вечеръ на ро-
динѣ! » воскликнулъ Владиміръ, возвратясь 
въ свою комнату — и убѣдился въ невоз
можности: уѣхать завтра. Онъ остался 
цѣлую недѣлю. 



Г Л А В А I I I . 

Точно ли -Владиміръ сердцемъ угадалъ пре
красную , которую отецъ назначилъ ему 
въ супруги? Онъ пріѣхалъ къ родителямъ; 
его душа горѣла священною радостью сына ; 
чувство любовника безмолвствовало. Послѣ 
перваго порыва свиданія, Владиміръ съ ду-
шевнымъ умиленіемъ глядѣлъ на мать и на 
отца . . . Они были тѣже добрые, ласковые, 
но видъ ихъ не походилъ уже на прежній 
образъ, сохранившійся въ памяти благо-
дарнаго сына : старость проступала по 
чертамъ лица, по волосамъ, по всему. . . . 
ч т о совершается годами, постепенно и не-
замѣтно, т о для нѣжнаго сына совершилось 
столь разительно въ одну минуту! — 

До т ѣ х ъ поръ сердце увѣряло его, что 
милая Августина есть избранница его 
родителей; но тогда грустное чувство на
вело ему на умъ какое-то сомнѣніе: «Если 
э т о не она? если мой выборъ противорѣ-



чішгь надеждѣ, которую они, на своей ста
рости, ласкаютъ съ такою нѣжностію? » 
Онъ далъ себѣ слово — слово, для него 
ужасное — всѣмъ пожертвовать желанію 
родителей и свято у т а и т ь о т ъ нихъ все
сильное чувство къ Августинѣ. — Два дни 
онъ сносилъ всѣ мученія неизвѣстности ; 
въ т р е т і й , съ притворнымъ равнодушіемъ , 
иросилъ отца именовать ему т у дѣвушку. 

« Ты долженъ самъ избрать себѣ подругу! » 
былъ о т в ѣ т ъ : « т ы восемь дней гулялъ въ 
городѣ: не понравилась ли тебѣ какая ни
будь ? » 

— Я тамъ видѣлъ красавицъ; въ мои 
лѣта уже не прельщаются однимъ личикомъ ; 
а чтобы узнать душу, на это надо болѣе 
времени. Вы же знаете ихъ съ дѣтства ; 
знаете, какая прекраснѣе всѣхъ душою ; 
укажите мнѣ на нее, а тамъ я уже, по со-
вѣщаніи съ сердцемъ своимъ, откровенно 
скажу вамъ свое мнѣніе! — Убѣжденный 
отецъ назвалъ — съ какимъ болѣзненнымъ 



напряжсшемъ сердце Владимірово ждало ро-
коваго звука — ошецъ назвалъ Августину! 

« Ока s слава Богу, она! » воскликнулъ 
сынъ, обнялъ удивленнаго отпца и разсказалъ 
ему все до послѣдняго слова, до малѣйшаго 
обстоятельства, касательно той, которую 
само Провидѣніе вручило его объятіямъ, 
среди своевольнаго шанца. Отсцъ убѣдился 
въ томъ, что сынъ уже любилъ ее всѣми 
силами души, что имѣетъ полную надежду 
б ы т ь любимъ взаимно въ той же мѣрѣ 
(цѣлая недѣля, имъ проведенная въ городѣ, 
или — лучше сказать — въ домѣ Барона 
Зонненталя, сблизила его съ Августиною ) 
и оба съ восторгомъ рѣшили, что Все-
вышній явно покровительству е т ъ этой 
любви, ч т о Августина очевидная любимица 
его. — 

О Рождествѣ Баронъ переѣхалъ въ свое 
помѣстье, и Ѳедоръ навѣстилъ семейство 
Штерне. 



« Люблю этого страннаго человѣка ! » 
говаривалъ отецъ: « онъ отводить мнѣ душу 
своею поэтическою мечтательностью! Не-
многіе знаютъ ему цѣну, потому, ч т о онъ 
уклоняется о т ъ условій общежитія, прези
раешь всѣхъ, не понимающихъ его образа 
мыслей, т а к ъ , что успѣлъ прослыть эго-
истомъ; но онъ доволень т ѣ м ъ , что сестра 
его понимаетъ, и о прочемъ ни мало не 
заботится. » 

Владиміръ, напомнивъ ему первый вечерь 
ихъ возобновленной дружбы, уронилъ сло
вечко объ ангелѣ Швейцарскихъ горъ. 

л Это таинство сердца, о которомъ не 
говорятъ во всякое время; э то недотрога, 
не терпящая прикосновенія руки холодной ! 
Чтобы живо представить ее твоимъ поня-
тіямъ, нужна таинственная ѳеоФанія древ-
нихъ! » 

— Я согласенъ, отвѣчалъ Владиміръ, 
ч т о человѣческимъ нарѣчіемъ не выразишь 
ничего небеснаго ; но оно выражается инымъ 



образомъ, напримѣръ сравнешежъ ! Я, по 
крайней мѣрѣ, не нуждаюсь въ древней ѳео-
Фаніи: она мнѣ замѣняется знакомствомъ 
съ твоею сестрою . . . . твой ангелъ горъ 
походнлъ ли на сестру твою? — 

Ѳедоръ улыбнулся. « Различіе чувствъ къ 
этимъ двумъ превосходнѣйшимъ въ мірѣ 
существамъ мѣшаетъ мнѣ быть судьёю 
въ этомъ дѣлѣ, » возразилъ онъ : « Швей
царка была моею любовницей; сестра моя 
т о т ъ ангелъ, которому молятся любовники! 
Да, Августина — существо ангельское! До 
сихъ поръ мнѣ не случалось примѣтить 
въ ней хоть что-нибудь похожее на чело-
вѣческую слабость: гнѣвъ, негодованіе, 
досада, ропотъ, женскія прихоти — она 
чужда всего этого! только однимъ она на
поминаешь свое происхожденіе земное: она 
плачешь въ горести; но плачетъ необык
новенно и чудно-прекрасно! Слезы т е к у т ъ 
ручьями, и ни одна черта лица не измѣ-
няется — это придаешь ей какую-то сверхъ-



естественную прелесть : т а к ъ , можешь 
б ы т ь , плачутъ и безплотные духи! » 

Владиміръ признался брату въ любви къ 
сестрѣ и въ намѣреніи искать ея взаимно
сти и руки. Ѳедоръ слушалъ неподвижно и 
безучастно; облокотясь на ручку креселъ, 
онъ только взглянулъ на небо и промолвилъ 
задумчиво: «Если она женщина, т а к ъ пу
скай выйдешь замужъ; если же ангелъ, т о 
ея супружество будешь на небѣ!» 

— Зачѣмъ т ы меня тревожишь такимъ 
ужаснымъ предчувствіемъ! сказалъ Влади-
міръ съ дружескимъ упрекомъ. 

«Не вѣрь этому предчувствію! » отвѣ-
чалъ Ѳедоръ съ твердою убѣдительностью : 
« я напитался суевѣріемъ въ Швейнарскихъ 
горахъ ; оно простительно мнѣ . . • . Глупое 
дѣло предвѣдѣніе! дѣтская шалость души! 
будто можно узнать т о , для чего нашъ умъ 
не созрѣваетъ на землѣ! Ищи любви Авгу
стины ; съ ея взаимностью сопряжено и ро
дительское благословеніе и мое братское 



желаніо вамъ счасіпія. Если птебѣ удастся 
любовью встревожить младенческое сердце 
моей сестры, т о еще разъ буду видѣть 
дѣйствія прекраснѣйшей с т р а с т и на пре-
краснѣйшую душу и, признаюсь т е б ѣ : я 
желалъ бы видѣть Августину — любящую ! »> 

Семейство Штерне проводило Святки у 
Барона. Глаза Владиміра горѣли отблескомъ 
свѣтлаго душевнаго огня; веселостью — 
почти шаловливою — обнаруживалась рѣз-
вая надежда любви; его сердце, какъ неие* 
черпаемый ключъ, точило полныя струи 
жизни. Августина же — к т о не видалъ ее 
въ т о время, т о т ъ не можегаъ имѣть яс-> 
наго понятія о плѣнительномъ выраженіи 
первой любви ея! Восходящее солнце, свѣжее 
утро , ясноголубое небо, задумчивая лунная 
ночь весны, роса, пурпуръ, к ристал лъ , 
свѣтлость, нреображеніе— изъ этихъ див-
ныхъ стихій было составлено сіе чудное 
существо, съ одушевленною улыбкою, съ 
теплою, краснорѣчивою сердечностью! Ѳе-



доръ съ особеннымъ учаспііемъ наблюдалъ 
сестру свою; его лице было подернуто 
нѣжною меланхоліею; мнилось, онъ сказать 
хотѣлъ : « К т о т а к ъ небесно цвѣтетъ на 
землѣ, тому не суждено пережить время 
цвѣта — онъ разольется въ лучахъ сво-
и х ъ ! » . . . 

Къ счасшію, никто изъ святочныхъ го* 
стей не раздѣлялъ съ нимъ этого груст-
наго чувства; рѣзвились и радовались; вы
думывали игры, выводили шарады въ дѣй-
ствіи, составляли картины. Когда Авгу
стина представляла какое нибудь Фанта
стическое существо, тогда царствовало 
глубокое благоговѣніе, и нѣкоторые чув
ствовали даже робость : нельзя было не ду
мать, что это сверхъестественное явленіе 
— столь превосходно она выполняла такія 
роли. Самъ Владиміръ безпрестанно долженъ 
былъ увѣрять себя, что сіе живописное 
сновидѣніе есть ангелъ воплощенный, суще
ство , могущее любить, дѣва съ сердцемъ! 



Такъ, дѣва съ сердцемъ ! она не отринула 
его любви : вмѣсто отвѣта , она его поцѣло-
вала . •. длинныя рѣсницы опустились, какъ 
дѣвственное покрывало, и когда она подняла 
голубые глаза, въкоторыхъ, какъ въ небѣ, 
видѣлся образъ Владиміра, восхищенный 
любовникъ прошепталъ словами Шиллера: 

— Mein B i l d I n deiner Augen 

Himmelblatiem Spiegel schwimmt J 

Болѣе онъ сказать не успѣлъ ; минута тай
на го объясненія пролетѣла, и когда онъ, 
опомнившись, вышелъ къ обществу, онъ 
увидѣлъ, что у отдаленнаго окна Ѳедоръ 
нѣжно сжималъ обѣ руки сестры своей. 

По отъѣздѣ гостей обнаружилась тайна 
любовниковъ. Дѣло сладилось, къ общей ра
дости; но родители Августины неотмѣнно 
требовали, чтобы свадьба была отложена 
на годъ, потому что въ столь короткое 
время, дѣти ихъ не могли совершенно узнать 
другъ друга. 



« Хотя долгимъ и весьма долгимъ пока
жется э т о т ъ годъ искуса, » сказалъ Влади-
міръ: «но онъ когда-нибудь да пройдетъ, 
и Августина будетъ моею! » 

— Она уже твоя , если ваши чувства не 
измѣнятся! отвѣчалъ Баронъ, и поздравилъ 
ихъ женихомъ и невѣ<щюю. Еще т р и дни 
семейство Штерне пробыло у Барона — 
т р и райскіе дни для любящихъ, съ плѣни-
тельною свободою въ обхожденіи. 

« Милая, нѣжная голубица! » промолвилъ 
романтическій Ѳедоръ, обнимая и цѣлуя 
сестру: « т ы на легкихъ крыльяхъ впервые 
испытуемаго восторга, царишь въ голубомъ 
эѳирѣ, какъ свѣтдъій духъ! Не улетай на 
небо! . . . . опустись —г и въ миртовой бе-
сѣдкѣ проворкуй намъ пѣсню любви своей — 
голосъ невѣсты есть голосъ ангела! » 



Г Л А В А I V . 

Возврашясь домой, Владймірь, исполненный 
сладкой жизни и обольстишелъныхъ надеждъ, 
нашелъ письмо, по надписи коего онъ узналъ 
руку человѣка, уже давно расшоргшаго съ 
нимъ всѣ узы пріязни — РУКУ Санина. 

« Я птебя любилъ, когда т ы отнималъ у 
меня лучшее въ жизни, мое единственное 
въ мірѣ сокровище ! Я тебя разлюбилъ, 
когда т ы безчувственно издѣвался надъ раз-
терзаннымъ сердцемъ Елисаветы! Но т е 
перь— ненавижу тебя, какъ дьявола; — но 
радуюсь, что т ы смертный — ибо смерт
ный не избѣгнетъ казни! . . . Б ы т ь можетъ, 
т ы теперь опять увиваешься около пре
красной дѣвушки и съ адскою хитростью 
вкрадываешься въ сердце ея; мнѣ жаль, 
если она успѣла тебя полюбить! Остано
вись, замедли любовными происками — тебѣ 
еще не время къ брачному вѣнцу! за преж-
ній проступокъ т ы преданъ суду Божію . . . 



Всевышній будешь тебя судить не на 
небесахъ, по преставленіи міра — нѣтъ ! 
скоро, и на землѣ, и судилищемъ его бу
дешь — простой, небольшой холмикъ, со 
знаменіемъ страстей и искупленія! Слу
шай! . . . . 

Затерянная за недостойнымъ супругомъ, 
Елисавета увядала . . . спроси себя о причинѣ 
ея безмолвной, губительной, великодушной 
горести'! Она увяла . . . она преставилась!.. • 
слушай: она преставилась! ! ! Дикая, мер
твая скала, на голосъ человѣка, окликается 
человѣческимъ голосомъ; но каменное сердце 
твое на э т о т ъ громовый раскатъ: Она пре
ставилась — и. ты у злодѣй, погубилъ ее! 
едва ли окликнется и слабымъ упрекомъ — 
но оно потрясется о т ъ приговора Всевыш-
няго ! . . . • 

Бездушный супругъ чувсгавительнѣйшеи 
въ мірѣ женщины заботился только о пы
шности похоронъ; родители, ее продавшіе, 
были въ отсутств іи и — грѣшные — не 



удостоились лицезрѣнія преображенной до
чери! Никто изъ многочисленныхъ гостей 
не чувствовалъ со мною, что природа обѣд-
нѣла этой утратою, что Ангелъ Божій 
снялъ вѣнецъ съ главы человѣчества — оно 
недостойно было вѣнца — и никто, ни
к т о не плакалъ надъ этимъ разтерзаннымъ 
вѣнцемъ! Сирота въ жизни, сирота въ гро-
бѣ — и женщина, беземертная по красотѣ 
и добродѣтели!. . . . Ее отпѣвали. Языкомъ 
церковнаго обряда она трогательно еще 
молила сихъ безчувственныхъ людей : Цтъ-
луйте ліенл послтъдтіліъ цтьлоеашелѵь ! и 
никто не исполнялъ сей послѣднсй прось
бы! — Уже закрывали гробъ . . . я подошелъ, 
оттолкнулъ крышку, поднялъ погребаль
ный покровъ . . . . на миломъ лицѣ изобража
лись таинственные знаки страданій, какъ 
на страсганомъ цвѣткѣ ! Слышишь ли, зло-
дѣй? знаки душевнъіхъ страданій . . . . Въ 
э т у минуту я безмолвно ей поклялся, что , 
если увижу тебя, и на лицѣ твоезіъ не изс-



бразяіпся подобные знаки, т о сокрушу тебя 
на ея могилѣ! . . . . И давъ э т у клятву, я 
поцѣловалъ ее въ помертвѣлыя у с т а . . . . 
Въ этомъ поцѣдуѣ было болѣе теплоты и 
любви, нежели въ душѣ твоей — въ немъ 
было лучшее наслажденіе моей жизни! Уже 
не хочу искать ни одной радости, не хочу 
и глядѣть на э т о т ъ свѣтъ! Мои глаза 
устремлены на священное орудіе мести — 
я жду злодѣя! — На восточной сторонѣ го
рода есть разсадникъ Вѣчности; тамъ воз
вышается этошъ холмикъ, о кошоромъ я 
тебѣ говорилъ . . . . т ы по одну сторону, я 
по д р у г у ю . . . . Я знаю, т ы не блѣднѣлъ на 
обыкновенномъ барьерѣ; но думаю, т ы сму
тишься передъ этимЪч подъ которымъ 
спнтъ твоя ж е р т в а . . . . Не содрогнулась бы 
она о т ъ нашихъ выстрѣловъ! » . . . . 

Поздно, одинъ въ своей комнатѣ, Влади-
міръ читалъ сіе грозное письмо. Сначала, 
будто изумленный внезапнымъ цаденіемъ съ 
своего неба въ э т у тму исподнюю, онъ ни-



чего не чувствовалъ онѣмѣвшимъ сердцемъ; 
какой-шо туманъ разостлался по роковой 
бумагѣ, слова слились вмѣстѣ , строки 
чернѣлись кудрявыми, невнятными чертами* 
Наконець онъ пробудился душою, глаза 
прозрѣли, сердце прочувствовало — и онъ 
упалъ на колѣна и сталъ молиться . . . . 

Большую часть ночи онъ провелъ на мо-
литвѣ, но душа не успокоилась. Онъ вспо-
миналъ свои отношенія къ этой несчастной 
женщинѣ, и внутреннее сознаніе обвиняло 
его во многомъ. «Господи!» воскликнулъ 
онъ: « если я точно невольная причина ея 
смерти, наказуй меня нанебѣ; но не взыщи 
этого грѣха на моей любви къ Августинѣ ! » 
— Онъ воображалъ злополучнаго Санина въ 
горячкѣ, или мучительномъ безуміи; дикіе 
вопли сей вѣрной страсщи колебали его 
-душу; мысль о варварскомъ поединкѣ, на 
могилѣ нѣжной женщины, останавливала біе* 
ніе его сердца. Августина мечталась ему, 
оторванная о т ъ него на вѣкъ, заслоняемая 



священною шѣнію Елисаветы. . . . Его бур-
ньтя чувства переливались, какъ волны мор-
скія: обратится ли душою къ небу, онъ 
боится всгарѣтить тамъ укорительный 
взоръ отверженной любви; прибѣгнетъ ли 
подъ защиту ангела-Августины, онъ тре
пещешь т о й мысли, что она прочтетъ 
на лицѣ его смерть Елисаветы, и съ ужа-
сомъ отвернется и заплачетъ ! Передъ кѣмъ 
обнаружишь свое сердце, у кого искать 
утѣшенія? его несчастный проступокъ от
чуждаешь его о т ъ друзей и родственниковъ ! 
Какимъ образЪмъ скрывать свою горесть? 
— Онъ написалъ Санину въ о т в ѣ т ъ : 

« Ты разрушилъ міръ моихъ восторговь, 
т ы поссорилъ меня съ сердцемъ моимъ ; 
т ы мнѣ не далъ насладиться тѣмъ корот-
кимъ счастіемъ, коимъ Провидѣніе меня 
надѣлило! Ты подерну ль мои глаза какимъ-
т о траурнымъ покровомъ, сквозь который 
представляется затемненною природа, не
давно сіявшая раемъ . . . . Ты мнѣ прямо уда-



рилъ въ сердце, несчастный Саншгь, палачъ 
судьбы! — 

Я обнажилъ свою душу передъ Богомъ и 
блаженнымъ духомъ Елисаветы; ч т о я имъ 
говорилъ на молитвѣ, это т ы узнаешь въ 
день суда. — И безъ тѣсныхъ оградъ, гдѣ 
отжившіе почіютъ въ мирѣ, земля довольно 
обширное ристалище для безумныхъ дракъ 
и убійствъ! всякая могила есть христіан-
скій алтарь, который оскверняется кро-
вавымъ жертвоприношеніемъ ! Уже ли намъ 
святотатственнымъ шумомъ встревожить 
могильный сонь Елисаветы ? Подумай о 
томъ , чего т ы требуешь о т ъ меня! т ы 
мнѣ писалъ въ изступленіи, благородный 
страдалецъ! отрезвись душою, и если т ы 
тогда еще захочешь того — да будешь! но 
знай : я не поблѣднѣю и на толь барьерѣ. . . . 
движеиія души моей будутъ извѣстны одному 
Богу. — Пріѣду къ веснѣ. Прости! . . . » 

Душевная буря отшумѣла. Владнміръ 
въ этомъ бѣдственномъ положеніи являлъ 



такую твёрдость духа, чіііо Никто не 
дознался его тяжелой тайны. Конечно, его 
глаза уже не горѣли іііѣмѣ восторженнымъ 
огнемъ, какимъ сверкали еще недавно; онъ 
уже не предавался порывамъ любовнаго вдох-
новенія; съ родителями уже не бесѣдовалъ 
безпрестанно о Своей Милой Августинѣ ; но 
бывало говаривалъ: « Человѣкъ, достигшій 
цѣли своихъ желаній, долженъ войти въсебя, 
благоговѣть къ своему счастію, смиряться 
передъ Подателемъ всѣхъ благъ, — ч т о б ъ 
быть досшойнымъ прекраснѣйшаго даянія, 
чтобъ не накликать бѣды! » 

Ошъ времени до времени онъ навѣщалъ 
свою невѣсту; нѣжнай ясность ея души 
озаряла его лице; всякій поцѣлуй ея пронн-
калъ солнечнымъ лучемъ въ его душу. . . Онъ 
забывалъ предстоящую ему грозу, но не 
могъ совершенно предаваться тѣмъ надеж-
дамъ, свѣтлыми источниками коихъ были 
одушевленные глаза Августины. 



Въ прощальный день ему стало очень 
тяжело; образъ Елисаветы ясно и живо 
рисовался въ его мрачной мысли и смотрѣлъ 
на него печально, съ какимъ' г т о земнымъ 
участіемъ. Августина же по добилась оппнед-» 
тему о т ъ міра духу* выше всякаго зем-
наго чувства, ибо слезы ея дѣйствительно 
не имѣли никакого сходства съ обыкновен-* 
ными слезами! э ти слезы точно придавали 
ей какую - т о сверхъ - естественную пре
лесть, въ глазахъ суевѣрнаго Владиміра. Ему 
казалось, она уже не дывдетъ тою преж
нею , пламенной любовью, но священным^, 
таинственнымъ, нетеплымъ воздухомъ — 
будто воздухомъ замогильнымъ! . . . . Нѣтъі 
э т о былъ обманъ его встревоженной души ! 
въ ея поцѣлуѣ горишь вся нѣжность невѣ-
с т ы ; она говорить ему столь убѣдительно: 
« Для чего мы печалимся такъ много, будучи 
оба увѣрены въ неизмѣняемой любви нашей ? 
развѣ теперь уже не видится твой образъ 
въ глазахъ моихъ, отраженіе того образа, 



который хранится въ душѣ моей? что же 
ему т ы не радуешься, какъ тогда? Развѣ 
разлука наша' безконечна, когда все кон
чается ! Пускай разстояніе, на нѣсколько вре
мени, будетъ непроходимою для насъ про
пастью — мы наполнимъ ее прекрасными 
другъ о другѣ сновидѣньями! мы накинемъ надъ 
нею цвѣтную дугу любовнаго завѣта, и наши 
души будутъ обниматься на этомъ небесномъ 
мосту, какъ два блаженные ангела! » . . • 

— Ты отводишь мою душу своимъ ангель-
скимъ присутсгавіемъ, милая Августина! 
но, вдали о т ъ тебя, тревожатъ меня какія-то 
грустны я мысли: мнѣ сдается, -что я не 
заслуживаю твоихъ чистыхъ восторговъ; 
ч т о т ы можешь быть подругою только 
ангела, но никакого человѣка!... Твои преле
с т и и добро дѣтели, твои слова и слезы — 
все въ тебѣ неземное! Иногда, въ этомъ 
чистосердечномъ смиреніи, хотя и возвы
шаюсь мыслію, что т ы любишь жеил, 
ч т о т ы не могла бы любить не достой-



наго — но все же. • . . Августина поцѣловала 
его : « Умолкни, ласкатель ! Творецъ со-
здалъ насъ другъ для друга! съ нами лучшія 
надежды жизни, благословеніе родителей, 
доброжелательство людей, участіе ангеловъ! 
Обручальное кольцо на рукѣ твоей посвящаю 
въ талисманы: оно охранить тебя о т ъ 
невѣрности, о т ъ всякихъ опасностей — и 
соединить насъ для вѣчности . . . . Не забы
вай этихъ словъ: мы любимъ другъ друга 
не только для земли! . . . . . . 

— Не забуду, ангельская подруга моя! 
клянусь любить тебя этой же любовью 
на небѣ, когда бъ Всевышній и не удо-
стоилъ меня быть твоимъ на землѣ! — 
Обнимая ее, онъ глядѣлъ на чистый эѳиръ 
и тихо молился. Августина плакала и произ
несла духовнымъ голосомъ Теклы: 

Wort gehallen w i r d in jenen Râumen 

Je de m schôneri , g l à u b i g e n GefùhlJ 

(Там* исполнится завѣшъ священный 
Всякой милой вѣры и любви' . .) 



Г Л А В А V . 

Штерне возвратился въ полкъ. Санина 
не было; онъ находился въ откомандировкѣ, 
за 800 верстъ, и товарищи думали, что 
онъ пріѣдетъ еще не скоро. Послѣ смерти 
Елисаветы онъ былъ очень боленъ, выздо-
ровѣлъ, но душевная болѣзнь не проходила: 
нѣлыя ночи онъ проводилъ безъ сна — и 
однажды увидѣли его накладбищѣ! Напрасно 
его удерживали о т ъ этихъ ночныхъ про-
гулокъ ; онъ никого не слушалъ. Боясь, 
чтобъ онъ не лишился ума, Полковникъ 
далъ ему откомандировку, вънадеждѣ, что 
отсутствіе разсѣетъ его. Ему очень не 
хотѣлось ѣхать ; онъ отговаривался нездо-
ровьемъ, но долженъ былъ слушаться со-
вѣта начальника. Уѣзжая, онъ поручплъ ска
зать Штерне, что онъ ждалъ его съ нетер-
пѣніемъ. 

« Елисавета-то умерла и, какъ говорятъ, 
съ тоски по гаебѣ, » молвилъ Ивановичь, 



«a иіы шалунъ пріѣхалъ жених омъ! Пока
жи-ка порптрепть невѣешы! Ахъ, чудная кра
савица! клянусь чесшію: такой еще я не 
видывалъ! Ну брать! тебѣ будетъ стыдна 
не дать намъ по крайней мѣрѣ полдюжины 
шампанскаго, за ея здоровье ; э т о т ъ ангелъ 
стоилъ бы цѣлой дюжины — спроси у кого 
хочешь? а тамъ за тобою, если не ошибаюсь, 
еще полдюжины, за упокой Елисаветы! Мало 
ей было радостей въ здѣшнемъ мірѣ, бѣд* 
няжка! Она тамъ обрадуется, если помя-
немъ ее почетною чашею, въ похвалу заея 
добродѣтели. Честь живущимъ, честь и 
мертвымъ ! » 

— Хвала пріятна и ангеламъ, а женщина 
и тамъ остается — женщиною, по мнѣнію 
Сведенборга — сказалъ Девицкій. Я это 
говорю не въ укоризну женщинамъ: Елиса-
вета меня заставила уважать полъ ея, до-
казавъ, что она тужила среди золота и 
роскоши, что сердцу ея нужна была любовь. 
Одинъ Санииъ, быть можешь, въ награду 

G 



за его безвозмездную страсть , былъ свидѣ-
телемъ ея кончины; но сколько я ни раз-
спрашивалъ его объ этомъ, всегда мнѣ былъ 
одинъ о т в ѣ т ъ : « Люди недостойны знать 
тайну ея преображенія ! » — Изъ нѣкоторыхъ 
несвязныхъ словъ его, подслушанныхъ мною 
во время его болѣзни, заключаю, что онъ 
тогда ей признался въ любви, о которой 
она дотолѣ не знала; что она, въ мукахъ 
смерти, радостно изумилась вѣрной къ ней 
страсти хотя одного человѣческаго суще
ства, и обѣщалась воздать ему любовью въ 
раю. Съ т ѣ х ъ поръ его любимое чтеніе — 
Сведенборгъ; нечаянно увидѣлъ я , ч т о 
с т а т ь я о Супружествтъ на небть была 
заложена розовою лентою, предсмертнымъ 
подаркомъ Елисаветы ; карандашемъ было 
отмѣчено т о мѣсто, гдѣ знаменитый меч
татель говоритъ, что ангелы — обоего 
пола, какъ люди, но облаченные въ духовное 
т ѣ л о , знаютъ высшія наслажденія супру
жества, нежели смертные, — что « сіи 



восхитительные союзы не производить дѣ-
т е й , но духовные плоды любви и мудрости, 
безпрестанно умношаюіціе блаженство су" 
пруговъ. » — 

— Настала пышнал весна южной Россіи. 
Владиміръ, утомленный дневными трудами 
службы, отдыхалъ въ чтеніи заниматель
ны хъ писемъ Августины. Однажды, пере-
читавъ всѣ, исполнившись нѣжнаго вдох
новенья и спокойной довѣренности къ самой 
будущности, грозящей ему смертію во 
мстительномъ образѣ Санина, онъ съ бал
кона своей квартиры любовался прелестнымъ 
видохмъ на вечернюю природу. Солнце при
ближалось къ закату; земледѣльцы шли съ 
ПОЛЯ; мычаніе стада разносилось по окрест
ности; эскадроны возвращались съ водопоя, 
и солдаты пѣли Малороссійскую пѣсню. На 
Владиміра нашла одна изъ этихъ дивныхъ 
минутъ, когда земная жизнь кажется заман-
чивымъ, ангельскимъ предъигрищемъ не
бесной; когда смерть теряешь свой мракъ 



ихолодъ и ужасы свои, и, озаряемая полною 
мыслію безсмерптія, какъ полною луною, 
уподобляется весенней лунной ночи, съ ея 
мечтательною жизнію, съ ея обольститель
ными таинствами. Умираиіе сравниваютъ 
съ закатомъ солнечнымъ, думалъ онъ, и 
еще никогда не изслѣдовавъ ни т о г о , ни 
другаго, во всѣхъ торжественныхъ измѣпс-
ніяхъ угасанія, и невольно воображая послѣд-
нія минуты Елисаветы, нѣкогда и ему 
сіявшей солнцсмъ — онъ твердо рѣшился до 
послѣдняго луча взорами сопроводить свѣ-
тило дня, которое, въ безоблачномъ западѣ 
уже касаясь земли, обѣщало великолѣпный 
закатъ. Вотъ: оно уже потеряло свою круг
лоту, уже разрушена гармонія цѣлаго; легкое 
трепетаніе обезображеннаго лика предста-
вляетъ измѣняющесся лице страдальца, по-
раженнаго первымъ прикосновеніемъ смерти. 
Вотъ : оно уже закатилось въ половину . . . 
э т о т о т ъ великій моментъ, когда умираю-
щій, стоя на порогѣ вѣчносщи, взорами 



объемлептъ оба міра: чаешь души еще здѣсь, 
а чаешь уже т а м ъ . . . . въ этомъ положеніи, 
человѣкъ вѣроятно могъ бы передать намъ 
тайну другаго міра, еслибъ наше нарѣчіе 
не нуждалось въ свойственныхъ ей выра-
женіяхъ. Вотъ: ото всего свѣтила видна 
только малая частица, разливающаяся ъъ 
блесткахъ и трепетныхъ лучахъ! Это 
тихая истома свѣтлой, прекрасной души, 
мучимой менѣе смертію, нежели восторгомъ 
безсмертія! Вотъ: осталась на горизонтѣ 
одна огненная точка, единый лучъ, но онъ 
изо всѣхъ прекраснѣйшій.... онъ уга-
саетъ . . . . угасъ! . . . такою блистательной 
божественностью долженъ горѣть послѣдній 
взоръ отходящей красавицы! Такъ, вѣроят-
но, умерла Елисавета! Вотъ тайна ея пре-
ображенія, видѣннаго Санинымъ! такъ нѣ-
когда умретъ и моя Августина . . . . но 
тогда — чтобъ меня не было на землѣ . . . . 
чтобъ ея земной закатъ былъ для меня 
восходомъ моего солнца въ раю! » — 



Ослѣпшему оіпъ сего пламеннаго зрѣлища, 
Владиміру мечтался какой-то чудный міръ 
изъ блеска и радужныхъ облаковъ, и Авгу
стина, въ свѣтлыхъ Фантастическихъ по-
кровахъ, будто сотканныхъ изъ звѣздныхъ 
лучей, неслась по этому міру, какъ легкій 
духъ — и Елисавета приняла ее въ свои 
объятія, восклицая: « Блаженная I т ы искупила 
вину Друга!» Онъ будто ушами слышалъ 
э т и слова ; онъ прислушался къ отзыву 
ихъ — но разпозналъ только голосъ со
ловья въ саду. « Милый обманъ воображе-
нія ! » подумалъ онъ ; « послѣдствіе живой 
мечты о минутѣ смерти, объ Августинѣ 
и Елисаветѣ ! » 

Свѣтъ дневной потухалъ ; луна, уже давно 
взошедшая, оживлялась дѣвственнымъ румян-
цемъ ; земля дышала благовоніемъ, какъ 
наряженная на вечерній праздникъ красавица; 
настала одна изъ плѣнительныхъ ночей 
южной Россіи, которыхъ забыть не можетъ 
унесенный судьбою въПетрополь безлогпъьй. 



Такая ночь прелесшнѣе лучшаго дня и 
свѣтдаго солнца, съ своими живительными 
лучами! Какъ таинственная посланница 
неба, она приходитъ съ своею поэтическою 
жизнью, съ богатою любовью, съ милыми 
сновндѣньями •— и съ своими соловьями, й 
завѣщаепгь имъ пѣть всѣ возвышенныя 
чувства: забвеніе суетъ, родство съ духов-
нымъ міромъ, братскую дружбу съ людьми, 
сладкую тоску по лучшей родинѣ; счастли-
вымъ любовникамъ звучное многолѣтіе; 
несчастнымъ — утѣшительную вѣру въ 
неразлучное за гробомъ соединеніе . . . . Дѣснь 
жизни — живымъ ; поминки мертвымъ 
и Владиміръ, въ укоризну своему сердцу, 
вспомнилъ, что еще не совершилъ любовныхъ 
поминковъ на ранней могилѣ Елисаветы!. . . 

Ч т о - т о неизъяснимое дотолѣ удерживало 
его о т ъ исполненія сего священнаго долга: 
непріятность ли чувства, при видѣ этого 
укорительнаго памятника ; или добросовѣст-
ное опасеніе: присутсгавіе счастливаго же-



них а другой не оскорбипть ли чувствитель
ной, несчастной тѣни? Но чудесная мечта 
по захожденіи солнца ( игра ли воображенія', 
или нѣчто болѣе? ) явила ему Елисавету 
въ сестринской связи съ Августиною ; и, 
кромѣ того, онъ въ т о т ъ вечеръ уже т а к ъ 
расположенъ былъ къ Фантастическимъ 
мечтаніямъ, ко всесильному стремленію за 
предѣлы вещественности, ч т о съ особен
ною готовностью сбирался провести всю 
ночь на могилѣ Елисаветиной, которую, 
по извѣстнымъ ему примѣтамъ, онъ на-
дѣялся легко различить отъ другихъ. Снявъ 
съ себя портретъ Августины, съ которымъ 
онъ никогда не думалъ разстаться въ жизни, 
и даже въ гробѣ; снявъ еще обручальное 
кольцо, милою дательницею посвященное 
въ талисманы, онъ околичною тропою, 
безъ охранительныхъ знаковъ — будто уже 
не женихъ Августины, будто преданный 
во власть духамъ и обиженной имъ любов-
ішцѣ — отправился къ кладбищу, б ы т ь 



можетъ, въ надеждѣ на ея примиритель
ность ! — 

Не спрашивайте, являлась ли ему тѣнь 
-Елисаветы? грозила ли ему карою небесною, 
или, довольная раскаяніемъ его, шептала 
ему прощеніе, листьями деревъ на кладбищѣ? 
Воображайте томное сіяніе мѣсяца надъ 
вершоградомъ мертвыхъ . . «. эти безчислен
ные кресты, которые — будто мертвые 
сами, вышедшіе изъ могилъ — стѣсняюшся, 
какъ дѣти съ распростертыми руками, 
просящіе чего-либо у своей матери — 
стѣсняются около святой Церкви, предста
вительницы Бога, обѣщающей имъ воскре-
сеніе и небесную награду . . . . И въ эту 
отшедшую о т ъ міра семью вмѣшался мимо-
ходомъ человѣкъ . . . « 

Владиміръ никому не говорилъ объ этихъ 
тайныхъ поминкахъ, о полночныхъ мечтахъ 
и видѣньяхъ среди мертвыхъ. « Однажды— 
расказывалъ онъ — когда я рано прогули
вался мимо кладбища, я увидѣлъ женщину 



на могилѣ; ея положеніе меня тронуло; я 
подошелъ — это была молодая крестьянка, 
которая на вопросъ мой: Зачѣмъ онатамъ? 
отвѣчала, что имѣла двухъ дѣтей — и 
Господь взялъ обоихъ; что долго по нихъ 
сокрушалась и наконецъ вздумала навѣстить 
ихъ могилку. «Здѣсь-то я успокоилась; и 
т а к ъ прихожу каждое у т р о , остаюсь часа 
два, — и мнѣ пріятно думать, что вблизи 
меня э т и малютки, которыхъ я такъ 
крѣпко держала въ сердцѣ. Послѣ этого 
мнѣ уже не такъ скучно дома. » 

Г Л А В А . V I . 

Глубокая тишина царствовала въ квар-
т и р ѣ Владиміра; окна спальни были завѣ-
шаны ; страдалецъ недвижно лежалъ на 
одрѣ с м е р т и . . . . по блѣдности лица можно 
было считать его умершимъ, еслибъ не
ровное и тяжелое дыханіе груди не свидѣ-



птельсптвовало о слабомъ осшатпкѣ жизни. 
Печальный Ивановичъ, сторожа болящаго, 
смотрѣлъ на него съ добродушнымъ уча-
стіемъ; онъ безпрестанно вынималъ часы 
и, кажется, считалъ минуты сна Владимира ; 
столъ, передънимъ, былъ уставленъ лекар
ствами. Слышались тихіе шаги по коврамъ 
въ другой комнатѣ ; дверь въ спальню осто
рожно отворилась , и вошелъ — Санинъ. 
Онъ удивленному Ивановичу подалъ руку, и 
шепнувъ: «Небойся! лекарь клялся, что онъ 
не узнаетъ меня! » сталъ передъ страдал ь-
цемъ и долго и внимательно глядѣлъ на 
н е г о . . . . 

« На лицѣ его изображаются знаки стра-
даній ! » промолвилъ онъ торжественно въ 
полголоса; «Елисавета, обѣтъ мой совер
шился! » и подъятые глаза опустились и 
онъ крестомъ ознаменовалъ страдальца... . 
При первыхъ словахъ негодованіе обнаружи
лось въ чертахъ Ивановича; но послѣднее 
христіанское дѣйствіе примирило его съ 



Санинымъ, страданія коего еще не изгла
дились изъ его памяти, и тронутый, онъ 
подалъ ему распечатанное письмо и, ве-
лѣвъ ч и т а т ь , примолвилъ : <« Несчастный 
Штерне! » 

Санинъ за часъ предъ т ѣ м ъ пріѣхалъ въ 
полкъ, и узнавъ о т ъ Полковника, что 
Штерне при смерти боленъ, полетѣлъ къ 
лекарю и оттуда къ нему, чтобъ его 
застать еще живаго. 

Вотъ содержаніе письма Барона Ѳедора 
Зонненталя къ Штерне: 

« Я просилъ твоего Полковника съ хри
стианскою любовью приготовить тебя — 
будто къ смерти — и съ любовью же, 
нѣжно и осторожно, нанести тебѣ э т о т ъ 
страшный ударъ . . . . его отцовское о тебѣ 
попеченіе да спасетъ тебя о т ъ отчаянья! 
Но боюсь за тебя: ударъ въ сердце, какъ 
и кѣмъ бы ни былъ нанесенъ, есть смер
тельный ударъ! . . . Найди же въ себѣ сверхъ-
естествснныя силы, чтобъ восторжество-



вапть иадъ поразившимъ гпебя рокомъ! 
Дѣло трудное! но вспомни своихъ родите
лей, которыхъ т ы единственная надежда! 
любовь къ родителямъ можетъ совершать 
труднѣйшее — и милосердый Богъ подкрѣ-
пишъ твои благородиыя успдія! З т о я говорю 
словами т о й , которой уже нѣтъ между 
н а м и . . . . э то завѣщаніе тебѣ Августины ! 
Возносися къ небу — очами, душою, мо
литвою — она таліъі!7 — 

« Мнѣ ли утѣшать тебя , какъ она хо-
тѣла — мнѣ ли, потерявшему въ ней луч-
шаго друга, какъ и т ы ! Другому я сталъ 
бы описывать, гтълсъ она была для меня; 
какъ она симпатически постигала мою для 
людей непонятную душу; сталъ бы увѣ-
рять съ горестнымъ изспіупленіемъ, что 
никогда не было лрелестнѣйшихъ между 
кровными отношеніи — но съ тобою за-
чѣмъ мнѣ говорить о достоинствахъ ея? 
т ы узналъ ангела по лучезарности, полю-
билъ за божественную душу ! . . . . 



« Два года я од инь промечіпалъ въ мелан
холической увѣренности, чпто она нѣчліо 
неземное.... чіпо ей суждено только про
мелькнуть въ этомъ мірѣ, гдѣ она уже 
достигла вѣнца совершенства; четыре дни 
я съ другими прожилъ безъ нея — протос-
ковалъ, проплакалъ . . . . цѣлыя сутки про
шли съ т ѣ х ъ поръ, какъ мы съ любовью и 
молитвою поручили ее материнскимъ объя-
тіямъ земли — и сердце, изумленное внезап
ностью ея смерти, будто не вѣритъ, что 
она отлетѣла на вѣкъ! . . Въ т ѣ мгновенія, 
когда измученный духъ мой, онѣмѣвшій и 
оглохшій о т ъ избытка боли, приходитъ въ 
забытье — мнѣ сдается, что она уѣхала въ 
гости къ своимъ подругамъ, ч т о скоро 
возвратится и — какъ бывало — тогачасъ 
прибѣжитъ въ мою комнату съ веселымъ, 
свѣтлымъ лицемъ — поздороваться со мною, 
подѣлиться своею невинною радостью, раз-
спросить о моихъ занятіяхъ и мечтахъ, 
обвивъ меня рукою и преклоня голову къ 



моему плечу. •. но мои взоры , ищущіе ея на 
землѣ, останавливаются назападѣ, гдѣ, на 
краю нашего лѣса, изъ-за деревъ возвы
шается колокольня т о й церкви, у которой 
она — схоропека!! .. Такъ! она совершила 
прекрасный подвигъ жизни — и смерть ея 
была столь же прекраснымъ, удивленія до-
стойнымъ — но труднымъ и мучительнымъ 
подвигомъ!... Дай мнѣ отдохнуть — зав
т р а продолжаю это печальное письмо! 

— « Нашъ лекарь, коему т ы поручилъ 
её съ такою предугадывающей заботли
востью, взялся описать тебѣ болѣзнь ея, 
которая съ первой минуты — по его увѣ-
ренію — обрекла ее могилѣ. Она сама, еще 
до пріѣзда его, изъявила э т у горестную 
мысль: въ первомъ припадкѣ сильной боли, 
она мнѣ сказала тихо , съ спокойствіемъ 
ангела : « Мое вѣнчальное платье будетъ 
моимъ саваномъ! » Ужели геній смерти на-
шепталъ ей э т у вѣсть? — Четверо су-
токъ продолжалась ея болѣзяь, и жестокія 



сіпраданія не уменьшались ни на минуту. 
Невыразимая боль иногда у ней исторгала 
стоны; видя, что они раздираютъ наши 
сердца, она силилась ихъ превозмочь своимъ 
твердымъ, великодушнымъ терпѣніемъ, но 
они еще слишкомъ явно выказывались на 
миломъ лицѣ, которое и тогда оставалось 
вѣрнымъ зеркаломъ ея внутренней жизни. 

« Не хочу въ картинѣ слишкомъ ясной пред
ставить тебѣ нашу ангелоподобную стра
далицу, ибо она сама, въ минуту забытья 
и воспоминайія о своихъ земныхъ отноше-
ніяхъ, промолвивъ : « О, какъ жаль, что нѣтъ 
здѣсь моего милаго Владиміра ! » тотчасъ при
бавила: « но, можешь б ы т ь , э то лучше для 
насъ обоихъ: онъ мучился бы моими стра
даньями болѣе, нежели я сама, и видъ его от-
чаянія затруднялъ бы мое смертное бореніе. * 
Родители и родственники, окружавшіе одръ 
ея, заплакали на взрыдъ; я одинъ удерживалъ 
слезы. Она сжала мою руку, долго смотрѣла 
на меня съ особеннымъ выраженіемъ нѣж-



ностн, ц наконецъ сказала съ болѣзненною 
улыбкою: «Мой добрый браіпъ! благодарю 
тебя за э т у твердость духа: она поддер
живаешь мои душевныя силы, привидѣ столь-
кихъ слезь, которыя льются по мнѣ! » . . . 

« Не развивая передъ тобою каждой го
рестной минуты ея страдальчества, скажу 
тебѣ только, что она переносила свою 
лютую боль съ твердостью христіанской 
мученицы , и утѣшала насъ съ убѣдитель-
ностью ангела. Въ день смерти она потре
бовала твоего портрета и , погруженная 
въ созерцаніе своего жениха, произнесла пе«-
чально: «Его глаза на меня глядятъ такъ 
свѣтло и радостно; онъ не знаетъ, что я 
умираю!. . . . Утѣшься, мой добрый другъі 
наше земное счастіе не было угодно Прови-
дѣнію; мы соединимся таліъ . . . . прости . . . 
прости ! » . . . и при этихъ словахъ она поцѣ-
ловала твое изображеніе, съ такою нѣж-
ностью, будто тебя самого. Она проща
лась съ н а м и . . . . мы всѣ разливались въ 



слезахъ; но ее эшо уже не смущало: она 
была спокойна, какъ блаженный духъ! При
частившись Святыхъ Таинъ, она лицемъ 
приникла къ подушкѣ ивскорѣ уснула; эшо 
былъ первый сонь во все время ея болѣзни. — 
« О, если бъ она, по крайней мѣрѣ, тихо ото
шла въ этомъ снѣ!» сказалъ нашъ бѣдный 
отецъ. « Нѣтъ! » огавѣчалъ лекарь; «она 
еще проснется до преетавленія! » 

— Такъ и было. Послѣ получаса сна, она 
пробудилась съ воплемъ: настала истома . . • 
она, т о стенала, т о молилась съ удивитель-
нымъ величіемъ души. Наконецъ — будто 
исполнилась мѣра ея ангельскаго терпѣнія, 
она, живо схвагаивъ доктора за руку, мо
лила его сказать ей, скоро ли будетъ ко-
нецъ еястраданіямъ. «Скоро, огенъ скоро!» 
огавѣчалъ олъ — и э т о т ъ человѣкъ, для 
котораго видъ людскихъ страданій нѣчто 
вседневное, — отвернулся и заплакалъ. — 
« Слава Богу! » воскликнула она радостно, 
начала молиться, и потомъ продолжала: 



«Благодарю т е б я , Господи! мнѣ теперь 
легко: смертная борьба кончилась! » . . . . 

« Другъ мой! сердце мое исходило кровью, 
когда я начертывалъ :эти с т р о к и . . . . 
Остается мнѣ говорить о прслѣднемъ момен-
т ѣ ея жизни — г - и безконечная скорбь моя 
невольно уступаетъ таинственному вдохно
венно. . . . Я видѣлъ т о , что могло проявиться 
въ мірѣ только однажды — при пресгпа-
вленіи чистѣйшей души — я видѣлъ своими 
глазами высшую поэзію смерти, въ пол-
номъ сіяніи безсмертіяГ Ты, можешь б ы т ь , 
не понимаешь меня? слушай! — Когда я 
опять къ ней подошелъ, лекарь шепнулъ 
мнѣ на ухо: «Она отходить!» Я взгляну ль 
на нее; ея вполнѣ открытые глаза сіяла 
такимъ чуднымъ, невыразимымъ блескомъ, 
какимъ никогда не сверкали въ минуты 
высшихъ восторговъ ; нельзя было не 
думать, что они видятъ отверзтыя не
беса и отражаютъ ихъ безсмертное сія-
ніе . . . . Святое откровеніе! . . . . При этомъ 



too 

сверхъ^естествепномъ блескѣ очей она про
говорила внятно, торжественно, своимъ 
обыкновеннымъ , сладоспшымъ голосомъ : 
« Какъ милосердъ Господь! Какъ небеса пре
красны ! !! »— Сердечная боль моя безмолвство
вала передъ этой всесильною прелестью . . . 
мнѣ казалось, что самъ отхожу о т ъ міра, 
ч т о долженъ спросить у сестры о тайнѣ 
другаго свѣта, уже извѣстной сему ангелу 
— и я, вѣроятно, спросилъ бы и узналъ бы 
нѣчто дивное, небесное — ибо Августина 
стояла на порогѣ неба и могла еще говорить 
земнымъ языкомъ — но лекарь, испугавшись 
внезапной блѣдности моего лица и думая, 
что со мною будешь обморокъ, схватилъ 
меня сильно. . . , я отрезвился, бывъ въ не-
вѣдомомъ упоеніи . . . . глаза Августины зака
тились . . . . будто ангелъ дымкою задернулъ 
окна неба — она склонила голову . . . . легкое 
измѣненіе пробѣжало по чертамъ ея лица, 
будто тихій вѣгаерокъ по зеркалу водь — 
«Совершилось!» сказалъ лекарь совздохомъ 



— и сердце мое эптимъ единымъ словомъ 
налилось —- до взрыва ! ! ! . . . 

« Я подошелъ къ окну, чгаобъ взглянуть 
на это небо, куда она отлетѣла! . . . . Былъ 
прекрасный весенній вечеръ; солнце только 
ч т о сѣло, судя по живому румянцу запада. 
Бѣдный Штерне ! гдѣ т ы былъ въ это 
время? т ы , можетъ б ы т ь , смотрѣлъ на 
закатъ этого солнца, которое, при всемъ 
величіи, угасало съ меныыимъ великолѣпіемъ, 
нежели невѣста твоя! — 

« На лицѣ умершей проступало божествен
ное спокойствие и смѣшанное, но прекрасное 
выраженіе чувства и безчувственности. Я 
упа-іъ на колѣна, склонился головою на грудь 
ея и заплакалъ. Одна старушка приподняла 
меня, говоря съ упрекомъ: « Что вы дѣлае-
те? слезы не должны падать на мертваго: 
он* тревожатъ еще не совсѣмъ отшедшую 
душу! » Я повиновался, благоговѣя къ сему 
таинственному повѣрью и вспомнивъ, сколь 
трудны для Августины были наши слезы.. . . 



Ее одѣли въ вѣнчальное платье; штртовый 
вѣнокъ, переплетенный розами, осѣнялъ ее 
чело. . . . Невѣсша, наряженная къ вѣицу и 
спящая на цвѣтахъ, ожидала воскреситель-
наго зова Всевышняго, чтобы предстать 
передъ брачный алтарь Вѣчности!!! » . . . 

Санинъ медленно складьівалъ письмо; ду
шевное умиленіе измѣняло его черты. Ива
на вичъ далъ ему портретъ: «Вотъ она!» 
Его глаза съ живѣйшимъ состраданіемъ ^ло-
коились на этомъ прекрасномъ изображеніи: 
« Бѣдная мученица! милая очистительная 
жертва ! Я желалъ бы тебѣ земнаго счастія ! 
но и страдальческая чаша дышегаъ сла
достью, и для великаго; дѣла искуплешя из
бирается — только Ъостойшьйшее!.... 
Миръ твоему праху въ землѣ и слава душѣ 
твоей въ небесахъ ! » Онъ обратился къ Ива
новичу: « Не довольно ли, что Богъ лншилъ 
его невѣсты? зач-ѣмъ вы — жестокіе — 
отняли у него даже изображеніе Августины ? » 
и онъ надѣлъ портретъ на умирающаго — 



« Б ы т ь можетъ, въ немъ заключена чудес
ная сила, которая — или спасешь его, или 
облегчить его преставленіе ! » 

Г Л А В А V I I . 

Его спасеніе было чудомъ. Штерне вы-
здоравливалъ; однополчане ему радовались, 
какъ воскресшему изъ мергавыхъ другу, ибо 
всѣ привыкли считать его уже не своимъ. 
—- « Печаленъ даръ моей жизни; но благо
дарю васъ, друзья мои! » говорилъ Владиміръ 
и сжималъ имъ руки. Одинъ Санинъ не под-
ходилъ — и Штерне его не подзывалъ: 
между обоими стоялъ несчастный вызовъ, 
какъ непріязненный духъ; и, кромѣ того,, 
странная, запутанная судьба должна была 
удалять ихъ другъ о т ъ друга, ибо одинъ 
въ другомъ невольно признавалъ виновника 
своей величайшей т р а т ы . Условіе вызова, 
конечно, было исполнено ; но оба противника 



думали, ч т о дѣло такого рода существуетъ 
въ полной силѣ, покуда не уничтожится 
примирительнымъ сжатіемъ рукъ, вторич-
нымъ сближеніемъ сердецъ. Никто изъ нихъ 
уже не взыскивалъ своего страданія на дру-
гомъ — ихъ уже разсудидъ Всевышній — 
но оба, наскуча безжизненнымъ бытіемъ, 
желали смерти, й Э т о т ъ вызовъ, какъ ко
варный другъ, обоимъ показывался съ пре
льстительной стороны. Онъ еще оставался 
тайною для всѣхъ, кромѣ Ивановича, кото
рый считалъ его за дѣйствіе душевной бо^ 
лѣзни Санина, уничтоженное и разеудкомъ 
и судомъ Божіимъ. Благородные враги иногда 
встрѣчались въ одномъ обществѣ, но со
вершенно чуждаясь другъ Друга* одинъ ни
когда не говорилъ съ другимъ. Какимъ же 
образомъ условиться въ томъ дѣлѣ ? Они 
э т о предоставили судьбѣ, столь явно вмѣ-
шавшейся во взаимныя ихъ отношенія — и 
судьба однажды свела ихъ — на могилѣ Ели* 
саветы ! . . . . 



Была жаркая лѣпшяя ночь. Соловьи давно 
умолкли, какъ звуки любви въ сердцахъ 
обоихъ. Душная шма лежала на природѣ* 
Штерне засталъ Санинаѵ колѣнопреклонен-
наго у роковаго холмика ; онъ4 казалось4 
тогда только примѣтилъ Владиміра, когда 
онъ опустился на колѣна, по другую сто
рону могилы- Темнота не мѣшала имъ ви* 
дѣть взаимное, холодное спокойствіе; они 
пребывали молчаливы въ безмолвную ночь ] 
миръ гробовъ вѣялъ надъ ними ; деревня клад* 
бища таинственно перешептывались, и 
звѣзды глядѣли тускло, какъ заплаканные 
глаза — существенная близость недруговъ 
исчезала передъ умственною безпредѣль* 
ностыо могильнаго между ниіми холма... « 

Стало с в ѣ т а т ь ; тогда только онизамѣ-
тили , что были противники : рукоять 
пистолета у обоихъ выглядывала изъ-за 
пазухи! но оба оставались въ прежнемъ 
положеніи — со страха ли встревожить сонь 
мертвыхъ, или никто не хотѣлъ первый 



сдѣлать враждебнаго движенія. Заря уже 
заалѣла; надобно было рѣшигаься на что 
нйбудь — Владиміръ всталъ, вынулъ писто-
летъ и положилъ на могилу, Санинъ сдѣлалъ 
тоже . • . одинъ зарядилъ пистолетъ другаго, 
и всякій взялъ опять свой. Прошло несколько 
минуть . . •> еще никто: не подымалъ орудія 
смерти. 

Санинъ наконець прервалъ упорное молча-
ніе: «Ты вызванъ, Штерне: первый вы-
стрѣлъ твой] » 

— На шагъ нѣтъ перваго выстрѣла! мы 
здѣсь ~ . не для убійства, но для взаимной 
смерти! ^-^ 

« Ну, т а к ъ считай до трехъ — и вы-
стрѣлимъ ! » 

— Но послушай, Санинъ! всякій да по
клянется сперва, что не опоздаешь выстрѣ-
ломъ! да поклянется своимъ драгоцѣннѣй-
шимъ на небѣ, чтобъ онъ, если пощадить 
жизнь противника, не удостоился вь вѣч* 
ности лицезрѣнія своего ангела! — 



Они уже готовы были произнести эту 
клятву — но вотъ : идешь несчастная мать 
къ своимъ младенцамъ! она уже довольно 
близка . . . . оба съ живѣйшимъ ; учаспгіемъ 
когда-то, хоть порознь, слушали повѣсть 
ея скорби «— и ужели теперь своимъ к рова-
вымъ дѣломъ на вѣкъ возбранятъ ей дорогу 
къ утѣшительной могилѣ дѣтей? Они 
этого не говорили другъ другу, но всякій 
чшпалъ сію мысль на лицѣ противника. — 
« Видно Богъ осудилъ насъ еще нести ярмо 
жизни! » сказалъ одинъ ; — Б ы т ь можетъ $ 
для того , чтобъ умереть со славой -— 
отвѣчалъ другой. «Если мы не можемъ 
примириться у>.. . — Такъ останемся благо
родными врагами — « Они лучше дюжинныхъ 
друзей! » —Земля насъ разлучила— « Ангелы 
соединятъ! » 

Вошь весь ихъ разговоръ! они спрятали 
пистолеты и, вмѣстѣ вышедъ изъ ограды, 
разошлись въ разныя стороны. 



«Походъ, походъ!» раздавалось въ обще-
сшвѣ ОФицеровъ; поздравляли д^угъ друга. 
Непричастные Забалканской славѣ нашего 
воинства ^ они тѣмъ болѣе радовались, что 
и имъ предстоялъ случай потѣшигаься въ 
военныхъ схвашкахъ и на пути славы дого
нять сверстниковъ, далеко ушедшихъ впе-
редъ. Штерне и Санинъ, впервые со времени 
ихъ недружбы, сжали руки другъ у друга, 
при этомъ извѣстіи. • *. 

Далеко могила Елисаветы, далеко Россія! 
передовые отряды уже успѣли перевѣдаться 
силами съ врагомъ, коего отчаянные на
тиски сокрушались о вѣковѣчную твердыню 
Русской доблести* Стройное воинство мед
ленно двигалось впередъ, какъ огромная 
туча ; пышная весна уподоблялась великолѣ-
цію похоронъ, печальному торжеству раз
вода человека съ природою, которая, смятая 
въ своемъ цвѣтѣ — какъ юная красавица, 
разтерзанная несчастіемъ —- повсюду, среди 



своихъ прелестен, являла грустныя черты 
опустошенія. -m 

Тихая ночь простиралась надъ лаге-
ремъ Русскихъ ; огни потухали ; многіе 
наслаждались послѣднимъ сномъ, ибо съ 
утра было назначено рѣшительное насту-
пленіе на сильнаго врага. Въ одной па
латка сверкалъ огонекъ ; тамъ бодрстврвалъ 
Штерне съ офицерами своего эскадрона. 
Санинъ сидѣлт подлѣ него на коврѣ; они 
часто сжимали руку другъ у друга, какъ 
люди, недавно примирившіеся послѣ долгой 
ссоры и желающіе сугубою нѣжностью 
вознаградить себя за время , потерянное для 
дружбы. Ивановичъ, о т ъ времени до времени, 
потчивалъ товарищей Венгерокимъ: «Эй, 
пейте, друзья! какъ знать: не въ послѣдній 
ли разъ? Вы, Штерне и Санинъ, слишкомъ 
замечтались въ этомъ мірѣ ; вы здѣсь 
хотѣли присвоить себѣ достояніе небесъ — 
вы виноваты, какъ Промеѳей: земля мо
жетъ радовать только земнымъ! Полагаю, 



ч т о позволяется пить . до т ѣ х ъ поръ^ пока 
засвѣтлѣетъ въдушѣ; пока она,. освободясь 
о т ъ земныхъ .тяжестей, разыграется лег
кою жизнію въ своей первобытной волѣ . . . . 
э то радость возвышенная, но еще невинная, 
ибо она не похищена у небесъ! —- Ты о 
чемъ задумался? » спросилъ онъ Левицкаго. 

« Думаю о гаомъ, » отвѣчадъ дпотъ, « что 
я изо всѣхъ васъ несчастнѣйшій, ибо равно
душие къ земному мѣшало мнѣ постигнуть 
небесное! Я не имѣю друга, потому, ч т о 
сомнѣвался въ искренности дружбы! я 
никогда не былъ любимъ ни одной женщи
ною, потому, что не вѣровалъ въ любовь! 
Сердце мое, убаюканное ранннмъ развра-
томъ скептицизма, горестно пробудилось 
въ э т у роковую ночь, которая требуешь 
у меня отчета въ моей жизни — я рѣши-» 
тельно не жилъ! Можетъ б ы т ь , слава бу
дешь для меня жизнію, если судьба еще 
отсрочить мою смерть. Вчера я видѣлъ 
одного изъ моихъ давнихъ знакомцевъ, въ 



яіпу кампанію гуже уепѣвшаго получишь 
кресгаъ и золотую саблю;; онъ говорилъ, что 
отличія за храбрость внушаютъ чистѣйшіе 
восторги, какъ поцѣлуй> прекрасной дѣ-
вушки! . . . 

— Да, слава ! чистая, непорочная слава, 
благородное пожертвованіе собою, для дѣла 
достойнаго и великаго! » воскликнулъ Штер
не : « Санинъ ! поклонимся передъ этой славою, 
какъ передъ священнымъ ликомъ! Будемъ 
искать ея — въ смерти, въ волѣ Бога — 
и если мы уже завтра будемъ тамъ, унё-
семъ съ собою э т у славу изъ мірскихъ тре-
вогъ, какъ лучшій земной цвѣтокъ, послѣ 
любви! » 

— « Да украситъ онъ, по крайней мѣрѣ, 
подножіе нашихъ ангеловъ! » прибавилъ Са
нинъ и съ восторгомъ обнялъ Владиміра; 
который, велѣвъ еще подать вина, примол-
вилъ: «Выпьемъ, братцы, въ честь этой 
славы ! » и всѣ повторили : « Выпьемъ за 
славу, за храбрость Русскаго воинства!!! » 



Разсвѣло; весь лагерь зашевелился, полки 
выступали. * * * скій полкъ шелъ впереди на 
построившегося въ боевой порядокъ непрія-
теля. Солдаты обнажали голову и крести
лись. . . слышались громкія командныя слова, 
и полкъ, съ крикомъ « Ура!» полетѣлъ въ 
атаку на батарею —̂  и скрылся въ пили, 
въ дыму, въ orfffct... 

Баронъ Розепъ. 



З А М Ъ Ч А Н І Я , 

В Ы Р В А Н Н Ы Я ИЗЪ ЖУРНАЛА. 

Оілдѣлшпе въ Волгѣ сшруи озеръ Пено 
и Селигера опгь водъ Москвы-рѣки, Оки* 
Камы, Шексны, Мологи и всѣхъ рѣкъ, 
въ нее прямо или чрезъ другія впавшихъ; 
найдите въ нашей Литературѣ корень чи
сто-естественный, чуждый всякихъ при-
вивковъ: э то равно трудно. 

Мы и въ языкѣ своемъ также госте-
пріимны къ иностраннымъ словамъ и обо-
ротамъ, какъ гостепріимны къ иностран-
цамъ. Мы съ иностранными словами посту-
паемъ, какъ древніе Римляне поступали съ 



покоренными народами: даемъ имъ право 
гражданства. 

Великій поэтъ не создаетъ языка, но 
подслушавъ его въ народѣ, оживляетъ его 
мыслію, душою — и потомъ предлагаетъ 
народу его же матеріялъ, но имъ очищен
ный, обновленный, преображенный. Народъ 
видитъ въ поэтѣ самого себя прославлен-
нымъ, мыслящимъ, возвеличеннымъ. Поэтъ 
есть апоѳеоза народа! 

Персть-языкъ создается народомъ, сы-
номъ земли; мысль, душу-живу, влагаетъ 
въ него поэтъ, сынъ неба. — Такъ объяс
нится явленіе Гомера, Данте, Шекспира. 

Карамзинъ очинилъ перо для Русской 
лрозы: всѣ по его чиикѣ пишутъ. 

Нашъ лиризмъ можно сравнить съ резин-
нымъ мячикомъ: брось его объ полъ, — 
ударитъ въ потолокъ; потомъ все ниже и 



ниже, и подъ конецъ ужь чуть отскаки
ваешь о т ъ земли, какъ испорченный ФОН-
танъ. Такъ Лирикъ о т ъ земли прямо къ 
Небу, и потомъ ниже и ниже. Рѣдкія піесы 
нашихъ Лириковъ выдержаны до конца; ужь 
не харакгаеръ ли это Русскаго вдохновенія ? 
Н ѣ т ъ , сохрани Бояіе! П Е Т Р Ъ В Е Л И К І И по
рука въ прошивномъ. 

Французы до революціи думали, что одна 
только ихъ нація существуетъ ; потомъ 
столкнулись съ другими и удивились: «А! 
т а к ъ и вы тоже въ Европѣ! » Вотъ съ 
какихъ поръ началось стремленіе къ вѣр-
ноети костюма въ искусствѣ. — Нѣмцы 
вели піриЪцатилтьтпюю вошьу противъ мо-
нополистовъ - Французовъ въ литерагаурѣ 
Европейской; Августъ Шлегель разбилъ ихъ 
въ пухъ, ихъ же оружіемъ, въ своемъ сочи-
неніи: О ЪраліаШигесколѵь искуствтъ, — и 
VAllemagne есть ВестФальскій миръ, коего 
условія заключены побѣжденною Франціею, 



въ лицѣ Madame de Staël, и торжествую
щею Германіею, въ лиыѣ Августа Шлегеля, 
представителя не только Германіи, но и 
древнихъ, Италіянцевъ, Испанцевъ, Англи-
чанъ, — и вслѣдствіе сего-то договора 
утверждена система равновѣсія между лите
ратурами всѣхъ народовъ. 

*\ 

Геніи съ ученіемъ похожъ на Венгерское : 
чѣмъ оно старѣе, тѣмъ крѣпче; геній безъ 
ученія — на пуншевое мороженое: глотай 
его, пока оно свѣжо — или на всѣ вина Ита-
ліянскія, которыя скоро портятся. Исторія 
Карамзина есть лѣствица совершенствованія 
въслогѣ: кажется, вторая глава X I I тома 
лучше первой. Изъ Державина выдохлось 
подъ старость вдохновеніе — и что оста
лось? выгорѣвшій опиртъ, вода кипучая, 
напряжете, надутость, не восторгъ истин
ный. Ученіе генію въ старости, ч т о вино 
старику. Гёте и теперь учится: въ немъ 
нѣпіъ прежняго пылу, но Формы его все 



лучше и лучше. Нейдепгь сшихъ, — онъ схва-
шигася за прозу. Байрону надо было рано 
умереть: не т о , онъ бы выдохся. Шиллеръ 
напрасно рано умеръ ; но онъ былъ жертвою 
своего восторга. 

Нѣкоторымъ нравоучительнымъ повѣ-
стямъ, баснямъ, апологамъ, приличенъ былъ 
бы эпиграФъ : 2 X 2 = 4. 

Необходимо имѣть алгебраическія Фор
мулы въ жизни, чтобъ не обчесться въ ариѳ-
метикѣ поступковъ. 

Иные люди такъ скучаютъ жизнію, что 
подумаешь, будто они въ другой разъ жи-
вутъ : жизнь для нихъ прочитанный романъ, 
тогда, какъ ее всякой только разъ читаегаъ. 
Хранить свѣжесть жизни — дѣло важное. 

Х о т и т е ли сдѣлать самую злую эпиграмму 
на воина нынѣшняго времени ? сравните его 



съ Ахилломъ и назовите бъьстроногиліъ. 
Вотъ какъ времена перемѣнились : Мадригалъ 
Ахиллу есть Эпиграмма на новаго героя. 

Какъ ни обязанъ у насъ всякой Дитера-
торъ строго надзирать за чистотою на
шего языка, и за отстраненіемъ по воз
можности словъ иноземныхъ; но въ иныхъ 
случаяхъ нельзя не позволить этого, а именно 
тамъ , гдѣ самые предметы намъ даются 
иностранными народами. Таково слово fat! 
Надо ввести его, потому что вѣдь Русскими 
фатами мы обязаны Французскому воспи
танию. Переведите мнѣ по-Францѵзски : 
квасъ, дрожки; все это Русскія издѣлія. 
Такъ и фатъ (fat) въ Россіи есть произве
дете Французское. 

Холодъ — какое слово точное! Какъ оно 
выражаетъ ощущсніе холода! Какъ хорошо 
э т о ос, звучащее какъ будто изъ усшъ, дую-
щихъ въ пальцы! Недаромъ это слово Русское. 



Дѣйсгавіе въ романѣ можно сравнишь съ 
клубкомъ нишокъ: развиваешь, развиваешь 
его, — все еще остается. Вопгь ужь ви-
дѣнъ уголъ карточки, на которую намо
таны нитки, но еще долго разматывать ! 
снова нитки запутались ; мало по малу обна
жается карточка, и всегда предвидится 
конецъ клубка. Любой романъ В . Скотта 
подтвердитъ э т о сравненіе. — Трагедія 
напропгавъ : въ ней все быстро, все — 
вспышка, все — взрывъ, все неожиданно. 
Катастрофа не должна нредвидѣться: чѣмъ 
внезапнѣе, тѣмъ лучше! Трагедія не посвя
щаешь , подобно роману , цѣлыхъ эпизо-
довъ Исторіи. Сцена орденовъ, столь пре
красная въ Кеиильворшѣ, хотя и заимство
вана В . Скопттомъ у Гёте , но является 
совершенно въ иномъ видѣ. Читатель тер-
пѣливъ, но зрителю скучно слушать урокъ 
изъ Геральдики. — Отселѣ очевидно, какъ 
должны быть нелѣпы всѣ передѣлки рома-
новъ въ трагедіи. 



Многіе изъ насъ живуптъ по слѣдующей 
Формулѣ : 1 — 2, пт. е. проживаюптъ сверхъ 
имущества, ирезулыпатъ мотовства, этого 
безпрестаннаго вычнтанія, есть отрица
тельное количество, т . е. долгъ неоплатный, 
который, на языкѣ нравственномъ, долженъ 
бы равняться лишеніго чести. Другіе, не 
столь многіе, кончаютъ такою Формулой: 
а — а = о, т . е. проживаютъ все и остают
ся безъ собственности, хотя и съчестію, 
но не надолго, ибо трудно сохранить честь 
безъ собственности, — развѣ умереть съ 
голоду. Впрочемъ, въ Россіи есть къ тому 
мѣстныя средства, ибо кормятъ даромъ. — 
Всѣ же съ рѣдкими исключеніями, живутъ 
по Формулѣ: 2 — 1 ; или по прогрессіи умень
шающейся. Должны же быть люди, живущіе 
по прогрессіи увеличивающейся : это ино
странцы, объѣдающіе насъ своимъ зуба-
стымъ и голоднымъ умомъ; стряпчіе, эко
номы своихъ и чужихъ деревень, всякаго 
рода плуты, и еще немногіе. 

Р. Ж. 



О Т Р Ы В О К Ъ И З Ъ БЫЛИ 

В Р Е М Е Н Ъ Г О Д У Н О В А : 

БОРОДА БОГДАНА БЪЛЬСКАГО. 

«Лѣта 7108, мѣсяца Марпіа въ 9-й День, 
* Мы, Великій Государь, Царь и Великій 
« Князь Борисъ Ѳеодоровичъ, всея Русіи 
« Самодержецъ, и Нашего Царскаго Величе-
« сгава сынъ, Великій Государь Царевичъ 
« Ѳеодоръ Борисовичъ, указали есмя нашему 
« близкому человѣку, Боярину и Оружничему 
«Богдану Яковлевичу Бѣльскому, ѣхагаи въ 
« Сѣверскую Нашего Царскаго Величества 
« землю и ставити городъ Борисовъ на рѣкѣ 
« Донцѣ на Сѣверскомъ, ради охраненія 



« Царства нашего всея Русіи границъ о т ъ 
« Крым ска го Царя, да отъ вольныхъ людей 
« всякихъ, да о т ъ Литовскихъ Хохлачей 
« Черкасъ. A ѣхати ему Богдану и городъ 
« ставити на спѣхъ ; а взять ему съ собою 
« Стрѣлыювъ двѣ сотни, да козаковъ 300, 
« да рабочихъ людей всякихъ и чернаго Ha
ft роду 500 человѣкъ. А которая земля ле-
« яшпгь по рѣкѣ Донцу по Сѣверскому на 
« указанныхъ мѣстѣхъ, и т а бы ему земля, 
« съ лѣсы и полями и всякими угодьи, по-
« няти подъ т о т ъ нашъ Борисовъ городъ 
« и заселити слободы. А пожаловали мы есмя 
« его Богдана, за всѣ его многія и вѣрныя 
«службы, нашею Царскою милостію: по-
« ставили его въ т о т ъ нашъ новый Борисовъ 
« городъ Воеводой. » 

Таковъ былъ указъ, данный въ 1G00 году 
Царемъ Борисомъ Годуновымъ, старому его 
сослуживцу, раздѣлявшему съ нимъ милости 
и довѣріе Іоанна Грознаго. Никто изъ царе-
дворцевъ не обманывался въ подлинномъ зна-



ченіи сей мнимой милости, и менѣе всѣхъ 
самъ Бѣльскій: онъ видѣлъ, что подъ нею 
скрывалось благовидное удаленіе о т ъ Двора 
и изъ столицы, а можетъ б ы т ь готовилась 
и настоящая опала тому, к т о былъ столь 
близкимъ, столь явнымъ свидѣтелемъ всѣхъ 
козней Борисовыхъ, его чудеснаго возвы-
шенія на престолъ Царскій, и могъ быть 
еще долго докучнымъ соглядатаемъ буду-
щихъ замысловъ и дѣлъ временщика-
Царя. 

Но хитрый царедворецъ умѣлъ скрыть 
разрывавшую его досаду подъ личиной удо-
вольствія. Онъ отправился во Дворецъ, 
бить челомъ Царю и Царевичу и принесть 
имъ благодареніе за новую милость, кото
рою, по словамъ его, былъ онъ ущедренъ. 
Въ нижней палатѣ Дворца встрѣтилъ его 
Бояринъ Семенъ Никитичъ Годуновъ, поздра-
вилъ его съ новою должностью такимъ 
голосомъ, что у Бѣльскаго невольно кровь 
прихлынула къ сердцу, и объявилъ ему, 



чшо ни Бориса, ни Царевича Ѳеодора нельзя 
было видѣть: « Царь-де немощенъ, у него 
въ ногахъ сильно разходился камгюгъ; а 
Царевичъ занимается теперь съ своими ино
земными учителями, и въ это-де время 
накрѣпко заказано отрывать его о т ъ 
ученья. » Къ этому Семенъ Годуновъ при-
молвйлъ, ч т о Царь на словахъ ему под-
тверждалъ свою волю, чтобы БояриньБѣль-
скій какъ можно спѣшилъ своимъ отъѣздомъ 
и построеніемъ новаго города; ибо-де съ 
Украины прибыли гонцы съ вѣстями, что 
Крымцы собираются учинить набѣгъ на 
Русь православную. 

Не могши веселымъ лицемъ и хитро -
благодарственною рѣчью уязвить сердце 
Борисово, Бѣльскій зашелъ на поклонъ къ 
Патріарху. Здѣсь его приняли. 

— « Ч т о , свѣтъ! что скажешь новаго?» 
спросилъ у него Іовъ. 

— «Скажу шебѣ, Святѣйшій Владыко, 
про мою радость. Царь Государь меня по-



жаловалъ истинно не по малымъ моимъ за-
слугамъ: указалъ мнѣ строить на Украинѣ 
городъ Борисовъ и б ы т ь въ немъ Воеводою. 
Я пришелъ, отче Патріархъ, просить, 
чтобы т ы напутствовалъ меня святитель-
скимъ твоимъ благословеніемъ и наказа-
ніемъ. » 

Іовъ осѣнилъ его крсстиымъ знаменіемъ 
и прочелъ краткую молитву. Потомъ, по-
молчавъ немного, съ потупленными въ землю 
глазами, промолвилъ : « Да, по истияѣ Го
сподь Богъ послалъ намъ въ Царѣ Борисѣ 
Ѳеодоровичѣ Государя мудраго и щедраго. » 

— «И милосерда го, Святѣйшій Отецъ! » 
поспѣшно прибавилъ Богданъ Бѣльскій: «ни 
въ Турской, ни въ Кизилбашской землѣ, ни 
у Крымцевъ не найдешь того , чтобы 
старые роды Княжескіе, чтобы ближняя 
родня прежнихъ Царей уцѣлѣла приновомъ, 
особливо когда новый - т о Царь стяжалъ 
себѣ царство своею доблестію, анерожденъ 
о т ъ колѣна Царскаго. Тамъ, въ басурман-



скихъ земляхь, и родныхъ братьевъ Царе-
выхъ пегаля не милуетъ; а у насъ и Шуй-
скіе, и Воротынскіе, и Сицкіе, и Росшовскіе, 
и Теляптевскіе, и Романовы, и Глинскіе, и 
Нагіе — всѣ здравсшвуюшъ, да Бога славяшъ. 
Куда! еще старые княжіе роды не только 
что почтены и возвеличены, да и мѣстами 
себѣ считаются, т акъ что любо-дорого. 
Ни на кого изъ нихъ Царь Борисъ Ѳеодоро-
вичъ не положилъ опалы: всѣ люди думные, 
всѣ совѣтники Государевы. Правду молвить, 
Нагіе-то обнажены до-чиста, да и разо
сланы по разнымъ зимовьямъ; только вѣдь 
э то случилось при Царѣ Ѳеодорѣ, блаженныя 
памяти, и на т о была воля Царская, а не 
Бориса Ѳеодоровича, который самъ тогда 
былъ только первымъ Слугою Царскимъ. 
Да и к т о въ томъ виноватъ? строптивы 
были себѣ на зло. Царь Ѳеодоръ Ивановичъ 
самъ любилъ тѣшиться , звонить въ коло
кола; a Нагіе забрали себѣ въ голову, что 



и они-де Цари въ Угличѣ, и давай бипть 
въ набагаъ . . . • 

— « Рѣчь твоя льстива, да не правдива, 
Богданъ Яковлевичъ! » перервалъ его Паптрі-
архъ еъ неудовольсптвіемъ. « Не пригоже 
птебѣ говоришь, будто бы Нагіе заслужили 
опалу только т ѣ м ъ , что велѣли въ набатъ 
бить . 

— « Да, Святѣйшій Владыко, твоя правда ! 
Не одна эта ихъ вина: они еще съ большаго 
ума вздумали и народъ поджигать. Убить ли 
Димитрій Царевичъ, самъ ли на себя нало-
жилъ руки: это бы такъ и обошлось, и все 
было бы шито, да крыто. Такъ нѣтъ! они 
натолковали глупой черни, да горланамъ 
посадскимъ, что т у т ъ - д е были подосланы 
убійцы. Вотъ и пострадали безвинные люди: 
Битяговскіе, Качаловъ и родия мамки 
Волоховой. Что бы дождаться, пока Князь 
Василій Шуйскій пріѣдетъ на слѣдствіе: 
онъ бы этимъ глупцамъ Угличанамъ яснѣе 



солнца показалъ правду - истину и паче 
снѣга убѣлилъ бы Бишяговскаго съ това
рищи . . . . 

— « Положи храненіе устнѣмъ твоимъ, 
Бояринъ Богданъ Яковлевичъ ! » сказалъ Іовъ, 
показывавшій въ продолженіе послѣдней рѣчи 
Бѣльскаго явное нетерпѣніе и страхъ, 
котораго онъ даже не силился и скрывать. 
«Я отрекся отъміра и всѣхъ суетъ его,» 
продолжалъ онъ: « къ чему мнѣ знать ваши 
житейскіе толки и пересуды? » 

— « Какіе толки и пересуды, Святѣйшій 
Отецъ?» отвѣчалъ Бѣльскій съ неизмѣн-
нымъ хладиокровіемъ. « Я хотѣлъ только 
доказать твоей Святости, что хотя при 
Царѣ Ѳеодорѣ и были кое-какія опалишки, 
да въ нихъ Царь Борисъ Ѳеодоровичъ можетъ 
безъ зазрѣнія умыть себѣ руки предъ 
народомъ; за т о при немъ, отцѣ нашемъ, 
все тишь да гладь, да Божья благодать. » 

Патріархъ всталъ съ своихъ креселъ. 
« Прощай, Богданъ Яковлевичъ! » сказалъ 



онъ Бѣльскому; « въ эптомъ часу приходятгіъ 
ко мнѣ Архіереи и другіе люди духовнаго 
чина, просить нашего благословенія по 
дѣламъ Богомъ ввѣренной намъ паствы. 
Ступай по добру по здорову на новое свое 
воеводство. Да направитъ Господь Богъ во 
правдѣ стопы твоя и да благословитъ тебя 
на всякое дѣло благое. Не худо іпакяіе, 
Бояринъ, если т ы будешь помнить посло
вицу, заповѣданную намъ о т ъ праошцевъ 
нашнхъ, богохранимаго племени Славянскаго: 
Лзыкъ мои, врагъ мой: прежде ума моего 
рыщетъ ! 

— « Благодаренъ на добромъ словѣ и на 
пословицѣ, » отвѣчалъ Бѣльскій: «прошу 
прощенія, Святѣйшій Отецъ! Да будушъ 
дніе твои бѣлы, аки риза ангела Господня. 
Поминай меня, отче, во святыхъ твоихъ 
молишвахъ и даруй мнѣ снова твое благосло-
веніе. » 

Іовъ благословилъ еще однажды Бѣльскаго, 
который поклонился почти до земли, по-



иѣловалъ руку Паптріарха и вышелъ ошъ 
него съ лицемъ человѣка, удачно исполнив-
шаго свое надіѣреніе. 

О. СомовЪш 



А 3 И M Ъ, 

Ш а х ъ Азимъ, въ цвѣтущен юности, 
по праву наслѣдства, возсѣлъ на преспхолъ 
Персіи. Природа осыпала его дарами своими: 
онъ блиспгалъ всѣми качествами человѣка, 
и обѣщалъ быть добрымъ Царемь. Умъ 
свѣтлый, обширный и проницательный; 
твердость, мудрость, богобоязненность, 
воздержаніе и тому подобныя добродѣтели 
радовали надеждою сердца подданныхъ. Не
обыкновенная , величественная красота — 
печать высокаго происхожденія и знамсніе 
дѣлъ великихъ привлекала почтительные 
взоры мужей, но чаще вниманіе женщннъ; 
хотя наружныя прелести, въ послѣднемъ 
случаѣ, Азіатскимъ вѣнценосцамъ совершенно 



излишнія: красавицы Азіи предпочиптаюгаъ 
душевныя свойства. 

Принявъ бразды правлснія, Азимъ, съ нс-
слыханнымъ великолѣпіемъ иохоронилъ отца, 
оплакалъ его сердечно, воздвигъ мраморный 
монументъ покойнику; наложилъ грустный 
трауръ на всю Персію и приступилъ къ 
дѣламъ. По обычаю благочестивыхъ прсд-
ковъ своихъ, онъ занялся вопервыхъ гарс-
момъ: старухъ распустилъ съ наградами и 
молитвами — особенно бездѣтныхъ ; моло-
дыхъ, безъ принужденія, роздалъ за-мужъ 
за Пашей и Эмировъ. 

Новое образование гарема было поручено 
не бсзчувственному Евнуху : Эмиръ Ахметъ 
„былъ для сего весьма способенъ. Его умъ 
люикій, рѣчи сладкія, особенное искусство 
варить пилавъ съ розовыми листьями, и 
тайныя услуги, давно оказанныя Азиму, за
служили ему довѣренность Шаха и воз
вели на Визирское достоинство. Долгъ и 
истина шребуютъ прибавить, что въ от-



ношеніи красоты, никто лучше Ахмета не 
зналъ Персіи, окрестныхъ сшранъ и даже 
Европы, гдѣ онъ нѣкогда бывалъ, торгуя 
шалями. 

Въ скоромъ времени, волей и неволей, 
со всѣхъ концевъ свѣта, какъ стаи пе-
стрыхъ пшицъ слетаются весною въ сады 
наши, красавицы толпами стекались въ 
стѣны Сераля. Однѣ грустили о родинѣ, о 
милыхъ; о шѣхъ мѣстахъ незабвенныхъ, 
гдѣ провели безпечное, вольное, невинное 
дѣтство — гдѣ застигла ихъ юность ; гдѣ, 
можетъ б ы т ь , впервые, страстный, пы-
дающій юноша, съ робостью и надеждой, 
пожалъ руку закраспѣвшей дѣвѣ. Онѣ пре
зирали и блескъ и пышность ; ихъ не утѣ-
шало величіе. Въ грусти томной вспоминали 
о ручьяхъ и долинахъ отечественныхъ, и 
тяжкіе вздохи колебали высокія перси. Дру-
гія, не страшася затворовъ, стѣнъ и рѣ-
шетокъ, стремились радостно въ тюрьму 
безъисходную. Тамъ черноокая Грузинка, 



дыша амврозіей, въ дымномъ облакѣ арома-
ліовъ, нѣжась на бархатной СОФѢ, раепу* 
скаеіпъ волною длинные черные волосы: въ 
ожнданін Азима, она играетъ съ любимымъ 
попугаемъ. Освѣжаемая сребристой волною 
Фонтана, пламенная дѣва Эллады вздыхаетъ 
о скалахъ Майнотскнхъ: пастырь, подобіе 
Эндиміона, явился ей на брегѣ Евротаса. 
Слезы влажной пеленою подернули ея голу-
быя очи. Гордая Альбіонянка томится въ 
заключеніи: она не постигаетъ, на что не
воля? и снѣжная бѣлизна ея ланитъ покры
вается яркой краской нсгодованія,привзглядѣ 
на рѣшетки гарема. Ея суровую скром
ность, непреклонную дикость и надменную 
улыбку смягчнлъ прекрасный Повелитель; 
ея взоръ, дыша нѣгой и томленьемъ, не
вольно останавливается на Азимѣ, когда 
онъ, пылкій и прелестный, ополченный 
джерпдомъ, мчится на конѣ Аравін, опере
жая вѣтръ и вздымая прахъ. Храмъ Бена
реса прислалъ Шаху дочь Брамы: омы-



піая священными водами Гангеса, она не
причастна грѣхамъ — еще менѣе заботамъ 
человѣковъ. Желтоогненный покровъ обви-
ваетъ гибкій станъ; душистые волосы пе
ресыпаны ясминами ; грудь украшена кинамо-
номъ ; жемчужныя запястья на обнаженныхъ 
рукахъ и ногахъ. Сверкая страстнымъ взо-
ромъ, воспѣваетъ она священную пѣснь 
любви о Брамѣ. Ударяя въ кимвалъ, рѣзвая 
Баядера пляшегаъ вокругъ прозрачнаго во
доема и съ усмѣшкой смотрится въ зер* 
кальныя воды. Златогорящій, на пальмахъ 
основанный, куполъ оглашается ея звонкими 
пѣснями. Но к т о перечтегаъ всѣхъ краса-
вицъ, разнообразныхъ и роскошныхъ, какъ 
цвѣгаы долинъ Кашемира? к т о опишетъ 
прелести Гурій Магометовыхъ? Смертный, 
ослѣпленный ихъ блескомъ, лишится зрѣ-
нія, подобно нескромному старцу древности: 
блаженъ, онъ навѣки сохранить въ своей 
душѣ ихъ неувядаемый образъ. 



Войска Персидскія собрались около Баг
дада и расположились на Тигрѣ, проптивъ 
непріяптельскаго лагеря; къ нимъ присоеди
нились Багдадцы, подъ предводшпельсіпвомъ 
Арслана, коего Шахъ осыпалъ похвалами 
и наградами, и копіораго все войско привѣш-
ствовало, какъ героя. Въ ночь Азимъ пере-
шелъ Тигръ по Багдадскому мосту, и по 
у т р у , Турки увидѣли на обширной равнинѣ 
Персидскую армію въ боевомъ порядкѣ. 
Верховный Визирь, подкрѣпленный свѣжими 
войсками, обрадовался случаю рѣшить войну 
однимъ ударомъ; не взирая на свои частыя 
неудачи, онъ не сомнѣвался въ покровитель-
ствѣ Магомета и твердо надѣялся на по-
бѣду. Впрочемъ, это былъ единственный 
ему способъ спасти свою голову, уже тре
буемую Цареградскими Янычарами : онъ 
справедливо опасался, что Султанъ Амуратъ 
не горячо за нее вступится. Думать было 
нечего. Визирь вышелъ изъ окоповъ и раз-
вернулъ противъ Персовъ многочисленные 



полки свои» Знакъ поданъ и оба войска, какъ 
двѣ черныя тучи , нстерпѣливо двинулись 
другъ на друга. Вскорѣ оба враждующіе 
народа, покрытые дымомъ и пылью, при 
страшныхъ вопляхъ и громахъ, смѣшались 
и подобились бурному Океану, браздимому 
бунтующими вѣтрами. 

Передъ самымъ началомъ сраженія, когда 
Шахъ садился уже на коня, представили 
ему юношу. Свѣжеспгь весны играла на 
щекахъ его ; огнистыя молніи излетали изъ 
подъ длинныхъ рѣсницъ — когда онъ подни-
малъ робкій взоръ на Азима. Одежда его 
была Турецкая: подъ тяжестью бѣлой чалмы 
нѣжно склонялась голова его, какъ роскош
ный цвѣтокъ, напоенный росою утра. Въ 
рукѣ его былъ Арабскій лукъ, за плечами 
звенѣлъ колчанъ, на бедрѣ висѣла искривлен
ная сабля; грудь его, воздымающаяся отъ 
усталости, покрывалась чешуйчагаымъ пан-
цыремъ; за нимъ слѣдомъ гордо шелъ воро
ной конь, легкій и рѣзвый, какъ вѣтръ 



пустынной Аравій* Шахъ пораженъ былъ 
чудною красотою и молодостью пришельца. 
« К т о т ы ? кто твои родители ? горестна 
потеря сына ! Я возвращу тебѣ свободу. » — 
« Великодушный Повелитель правовѣрныхъ ! 
я не плѣнный : добровольно прибылъ въ 
стань и Жажду быть въ числѣ рабовъ 
твоихъ » — и взоры его, устремленные съ 
дѣтскимѣ простодушіемъ на Шаха, по
тупились въ землю, и на глазахъ его на
вернулась минутная слеза! — «Какъ тебя 
зовутъ? — « Имя мое Сеидъ; родители, го-
ворятъ, Христіане; смерть похитила ихъ 
давно! но я воспитанъ въ вѣрѣ Магомета, » 
еказалъ покраснѣвшій юноша. « Визирь Аму-
р а т ъ , продол жаль онъ, отсѣкъ голову Пашѣ, 
моему благодѣтелю, истребилъ и разогналъ 
весь домъ его- Я скрывался въ лѣсахъ и 
теперь благодарю Пророка, доставившаго 
мнѣ счастіе созерцать свѣтлое чело Шаха 
Азима. » — Юноша сложилъ крестообразно 
на груди своей руки, поннкъ головою и 



краска лшвѣе вспыхнула на прелесшныхъ 
щекахъ. — « Садись на коня своего и будь 
при мнѣ, сказалъ Азимъ. » — Государь! 
шепиулъ значительно Визирь Ахметъ; вы 
не страшитесь измѣны ? — « Измѣны I о т ъ 
него! » возразилъ Азимъ, указывая на Сеида: 
« я въ глазахъ его читаю, что онъ жизнь 
свою за меня отдастъ ! » сказалъ и полетѣлъ 
передъ ряды — куда не послѣдовалъ за нимъ 
осторожный Визирь. —* « Не сносить головы 
нашему Шаху! » говорилъ онъ заботливо 
небольшому числу съ нимъ оставшихся': 
« вѣритъ всякому! я бы сначала велѣлъ пы
т а т ь этого мальчика, а тамъ бы почтилъ 
его честью, быть моимъ ІІчогланомъ. » —-

Азимъ въ пылу битвы: т о орлинымъ 
взоромъ обозрѣвъ положеніе непріятеля , 
маніемъ руки стрсмитъ въ огонь громады 
полковъ; т о самъ направляетъ мѣдь реву
щую, т о ободряетъ пѣхоту, осыпаемую 
ядрами и карпіечами ; или съ дикими чадами 
пустынь, неукротимыми Курдами, ( коихъ 



длинньтя копья — глбкій бамбукъ Индіи; 
коихъ стальные шлемы красуются разно-
цвѣтными перьями; коихъ груди и кони 
облечены кольчугами) — врывается въ ря
ды Оттомановъ; конь его пышешъ бурей, 
сабля сверкаетъ и разитъ молніей . . . . Онъ 
вихремъ мчится по тѣламъ ; за нимъ слѣдъ 
кровавый, а передъ нимъ ужасъ и смерть! 
Желѣзные Мамелюки, Спаги, буйные Яны
чары волнуются, мятутся и невольно обра
щаются въ постыдное бѣгство. Гдѣ Азимъ, 
тамъ побѣда ; неразлучнымъ спутникомъ 
летаешъ за нимъ вѣриый пажъ его Сеидъ; 
развозитъ съ быстротою молніи его при
казы, заряжаетъ пистолеты. Шахъ не 
помышляетъ объ опасности; но Сеидъ не 
спускаетъ съ него глазъ: охраняетъ его 
о т ъ стрѣлъ, отвращаетъ удары и, ка
жется, готовъ своею жизнію жертвовать 
для его спасенія. Арсланъ съ Багдадцами 
дѣятельно содѣйствовалъ ; мужественный 
и хладнокровный, онъ распоряжалъ какъ 



полководецъ и дѣйсшвовалъ какъ рядовой. 
Солнце склонялось къ западу — и Турки, 
осптавя поле сраженія и славу побѣдишелямъ, 
поспѣшно вобрались въ окопы. 

Шахъ великолѣпно праздновалъ свою по-
бѣду; она, казалось, породнила его съ вой-
скомъ. Въ каждомъ рядовомъ онъ видѣлъ 
свидѣшеля своихъ подвиговъ и не страшился 
унизить свое достоинство, обращаясь съ 
каждымъ привѣтливо и дружелюбно. К т о 
бы не пожертвовалъ за него жизнію : въ 
немъ видѣли и героя и отца. Азимъ удосто-
вѣрился, что заслужить любовь людей и легче 
и пріятнѣе, нежели думаютъ. Между тѣмъ 
юный Сеидъ, равно храбрый и прелестный, 
нечувствительно пріобрѣталъ привязан
ность и довѣренносшь Азима: Шахъ не 
могъ обойтись безъ милаго юноши. Никто 
ни лучше, ни скорѣй его не чистилъ ору-
жія Шаха ; никто искуснѣе не повлзывалъ 
чалмы его ; никто ловчѣе не подводилъ 
коня — и Азимъ чувствовалъ особенное 



m 
удовольствие, когда нѣжная рука Сеида дер
жала ему стремя. Юноша отгадывалъ и 
предупреждалъ всѣ желанія его : казалось, 
Сеидъ дышалъ Азимомъ. Все войско говорило 
о прслестномъ пажѣ ; но Сеидъ былъ со 
всѣмн холоденъ, молчаливъ и сухъ. Отры
висто отвѣчалъ на похвалы и рѣчи товари
щей, не участвовалъ въ ихъ шумныхъ бе-
сѣдахъ; любилъ уединеніе, и часто восходъ 
солнца заставалъ его на скалахъ Тигра, 
или подъ густыми яворами. 

Цо туча висѣла надъ враждующими вой
сками: сѣмена заразы, давно таивщіяся, раз
вернулись о т ъ палящаго зноя съ неописан
ной свирѣпостью. Станъ, прежде шумный 
и блестящій, превратился въ смрадную боль
ницу; въ шагарахъ царствовало отчаяніе. 
Тысячи умирали : дневныя заботы были 
оставлены; воинъ забылъ объ оружіи, всад-
никъ Іеменя не помнилъ о конѣ своемъ. 
Больные испускали послѣдніе вздохи безъ 
помощи и утѣшенія; недоставало живыхъ, 



чтобъ хоронишь мершвыхъ — ишѣла гру 
дами сваливали въ Тигръ. Воинская отвага, 
дружба и чувство человѣчества замерли ; 
еще здоровый, бѣжалъ заболѣвшаго брата ; 
даже корысть пріостановила свою неукро
тимую алчность. Зараженные терзались 
ужасными муками: томимые жаждой, они 
т щ е т н о просили капли воды — и накоиецъ 
побѣжденные страданіемъ, вырывались изъ 
шатровъ; какъ неистовые, убѣгали въ гу
стые лѣса, скрывались въ влажныхъ пещс-
рахъ, гдѣ ихъ пожирали голодъ или дикіе 
звѣри; другіе бросались въ Тигръ и въ бур-
ныхъ волнахъ его находили прохладу, конецъ 
страданіямъ и благотворную смерть. Не 
взирая на частыя, усердныя мольбы Маго
мету, и на нѣкоторыя Азіатскія предосто* 
рожности, язва распространилась по обла-
стямъ — и Азимъ принужденъ былъ возвра
т и т ь с я въ Испаганъ, гдѣ народъ унывалъ. 
На возвратномъ пути Шахъ видѣлъ гроз-
ныя слѣды опустошенія. . . . 



Горестью терзалось сердце Азима; но съ 
твердостію переносилъ онъ бѣдствія, и съ 
удвоенной дѣятельностью занимался дѣлами 
Государственными. 

Чертоги, куда удалился Азимъ съ своимъ 
дворомъ, лежали загородомъ. Быстрая рѣч-
ка, вдоль которой шла къ нимъ дорога, 
усаженная пальмами и померанцами, образо
вала на сосѣдней долпнѣ обширное свѣтлое 
озеро; влѣво мраморнымъ оплотомъ удер-
жанныя воды озера изливались сребристымъ 
водоскатомъ. Шумный потокъ, дробясь о 
камни, игриво стремился по злачнымъ лу* 
гамъ и равнинамъ: т о скрывался въ сѣни 
каштановой рощи, т о снова, красуясь бар
хатной зеленью бреговъ, сіялъ и сверкалъ 
блескомъ неба Гюлистана. На неизмѣри-
момъ пространства мелькали разсыпанныя 
хижины иселы, въ отдаленіи дымился пыль
ный Испаганъ, съ без численны ми дворцами 
и минаретами. Нѣкоторыя части сей об
ширной, очаровательной картины озарялись 



лучами солнца; другія еще покоились въ 
гаѣни — и-свѣшъ, переливаясь, плѣнялъ 
обвороженный взоръ» — Противоположный 
берегъ озера усѣянъ былъ высокими холмами; 
индѣ чернѣлись крутые утесы : между ними 
мелькали прелестныя поляны и говорливые 
ручьи. Сады украшались зданіями: тамъ на 
'возвышеніи, какъ голубиное крыло, бѣлѣ-
лась мраморная галлерея; здѣсь гордо возно
сился памяганикъ побѣдъ, гранитный обе-
лискъ; близъ него надгробная урна таилась 
подъ ивой; дадѣе величественныя колонны 
поддерживали благородный Фронгаонъ храма, 
осѣненный каштанами; или безобразная раз
валина возвышала мшистую главу свою 
надъ всей окрестностью. Бокругъ, на бар-
хатныхъ коврахъ зелени алѣли розы, пе-
стрѣли анемоны , гвоздики , геліотропы, 
пышныя лиліи — осыпаемыя алмазными сле
зами Фонтановъ. Роскошныя пальмы, бла
говонные мирты, величественные кедры — 
обвитые влюбленною лозою винограда, раз-



лпвали прохладу, нѣгу и ароматъ. Въ ихъ 
благотворной сѣни сіяли куполы и пор
тики великолѣпныхъ чертоговъ Азима; по
крытые рѣзьбой, мраморомъ и золотомъ, 
горѣли какъ жаръ и, отражаясь въ зеркаль
ной поверхности озера, облекали зыбь вол
нистую порфирой зарева. 

Съ поникшею главою й сложивъ руки, 
бродилъ по мрачнымъ алеямъ грустный 
Шахъ; его не занимали ни Царская пыш
ность, ни красота природы, ни вдохновен-
ныя искуства. Онъ не внималъ звонкимъ тре-
лямъ постояннаго пѣвца розы; съ горькой 
улыбкой взглядывалъ на блестящіе челноки 
женъ своихъ, разсѣкавшіе озеро. Азимъ за-
былъ дорогу въ гаремъ — хотя не имѣлъ 
еще наслѣдника: такъ сильно заботили его 
бѣдствія народа. Къ довершенію горя и 
скуки, онъ остался почти совсѣмъ одинъ. 
Ахметъ о т ъ тяжкихъ трудовъ, невоздерж
ности въ пищѣ и о т ъ страха моровой язвы 
занемогъ ; Ареланъ былъ въ Багдадѣ, а Сеида 



послалъ онъ куда-то, съ важнымъ поруче-
ніемъ. Волнуемый живѣйшею горестью, 
съ стѣсненнымъ сердцемъ прогуливался 
Шахъ. Цѣпь его печальныхъ размыіпленій 
была прервана нежданнымъ въ садахъ гарема 
явленіемъ: предъ нимъ мелькнула дѣва съ 
лицемъ открытымъ, въ одеждѣ НИМФЫ И, 

бросивъ въ него розу, скрылась въ пальмо
вой рощѣ. Красота дѣйствуетъ на Азіятца, 
какъ искра на порохъ: Азимъ вспыхнулъ; 
онъ подумалъ, ч т о Магометъ, для его у т ѣ -
шенія, послалъ ему одну изъ своихъ Гурій. 
Азимъ устремился за дѣвой; но она, пере-
бѣгая съ легкостью серны съ холма на 
холмъ, изъ куста въ другой — т о исче
зала, т о являлась, сіяя красотой, обворо-
жая прелестью. Иногда, остановясь, ласково 
манила Шаха рукою, умильнымъ взоромъ 
своимъ; бросала въ него цвѣтами, плескала 
струею водопада — и пропадала. Дѣва пока
залась за широкимъ потокомъ, на возвыше-
ніи, подъ сѣнью шумящаго явора: она по-



даетъ знакъ остановиться — и покорный, 
очарованный Шахъ повинуется. Незнакомка 
начинаетъ дивную пляску: т о порхаетъ 
рѣзвымъ вѣтеркомъ по мягкой муравѣ, 
едва попирая нѣжные цвѣты милою нож
кой; кастаньетъ звучитъ въ рукѣ ея, дым
чатые покровы взвѣваются, и грудь бѣлая, 
какъ пѣна морская, и волнуется и трепе
щешь; взоръ ея горишь, и уста пылаютъ 
огнемъ любви и страстныхъ поцѣлуевъ ; 
т о дѣва, подобравъ летучія ткани, прикрывъ 
юныя перси, опустя томныя очи, едва пере
водить дыханіе и плывешь важно и тихо , 
какъ лебедь величавый — лишь плеча гово-
рятъ и дышать нѣгой; но мнится, стыд
ливость — единственная прелесть несрав
ненной дѣвы. Азимъ и млѣетъ и горитъ. 
Но вдругъ незнакомка распускаешь повязку 
съ головы — и густые волосы т е к у т ъ вол
нами со всѣхъ сторонъ до земли и обле-
каютъ дѣву какъ бы покровомъ. Она кру
жится быстрѣе, быстрѣе! прекрасное лице 



ея mo исчезаешь въ волнахъ волосъ — т о 
является живымъ румянцемъ озаренное : 
такъ юное, утреннее солнце, размета въ вол
нистые покровы Авроры, выплываешь на 
небосклонъ. До плечъ обнаженныя, бѣломра-
морныя руки опускаются нѣжно, разви
ваются роскошно, какъ весеннія лозы вино
града, и манятъ счастливца на полныя перси, 
на страстное сердце. Азимъ внѣ себя, бро
сается въ потокъ — но дѣва скрылась во 
мракѣ пещеры, какъ метеоръ блестящій 
утопаетъ въ безднах ъ ночи, какъ лучъ на
дежды въ бездонной вѣчности. 

Азимъ пробѣгаетъ рощи, острова, пе
щеры; сзываешь Евнуховъ, стражей; спра
шиваешь у каждаго объ незнакомкѣ ; велитъ 
искать ея вездѣ: но они ничего не знаютъ — 
и труды ихъ безполезны. Нѣкоторые изъ 
нихъ даже подумали, что Шахъ помѣ-
шался; разумѣегася, э т у догадку каждый 
хранилъ про себя. Ночь прекратила поиски 
и погрузила въ спокойствіе и безмолвіе 



Сераль. Одинъ Азимъ, во всемъ дворцѣ сво-
емъ, не могъ успокоиться ; сонъ бѣжалъ 
усталыхъ очей его, легкая дремота рисовала 
ему прелестный образъ; онъ протягивалъ 
руки и обнималъ пустой хладный воздухъ. 
Напрасно метался онъ на бархатномъ ложѣ 
своемъ и прижималъ жаркіе покровы къ 
измученной, волнующейся груди своей; онъ 
искалъ покоя; но уста изсохшія, полуот-
верзтыя, призывали незнакомку. Онъ всталъ 
съ первыми лучами солнца и поспѣшнлъ въ 
садъ; ему потребна была утренняя про
хлада. Визири пришли въ обыкновенное время 
съ дѣлами; но онъ не могъ ими заняться: 
голова его кружилась, мысли мѣшались и 
не связывались, всѣ предметы представля
лись въ туманѣ ; онъ одинъ. только видѣлъ 
явственно! Азимъ отговаривался болѣзнью, 
что блѣдное лице и воспаленные глаза дока
зывали, и отложилъ дѣла до завтра. Цѣлый 
день бродилъ онъ по саду: прислушивался 
къ малѣйшему шороху, замѣчалъ каждое 



движеніе; долго простоялъ на берегу потока, 
перешелъ подъ яворъ— илегъ отдохнуть 
въ пещерѣ; дѣвы не было. На т р е т і й день 
т о же. Шахъ сдѣлался унылъ, угрюмъ, 
нетерпѣливъ, и все время свое проводилъ въ 
саду, хотя потерялъ всю надежду видѣть 
свою незнакомку. — Однажды вечеромъ, 
возвращаясь во Дворецъ, онъ слыішшгь, его 
зовутъ : « Азимъ ! Азимъ ! » Звукъ голоса 
потрясъ его душу. Онъ обернулся и ви
дишь — за прозрачной пеленою водопада 
дѣву — прелестную, какъ молодоймѣеянъ, 
дымнымъ облакомъ одѣтый. Шахъ бросился 
къ ней въ пламенномъ восшоргѣ воскрес
шей надежды — но дѣва скрылась въ пе-
щерѣ — и Азимъ долго еще слушалъ ея 
звонкую пѣснь объ утѣхахъ и мученіяхъ 
любви. « Жестокая! » вскричалъ Азимъ: « злой 
или добрый духъ, т ы знаешь мои страда
ния и надо мною смѣешъся! » Съ невырази
мою досадою, но сугубою любовью въ груди, 
несчастный Азимъ покинулъ садъ. Нѣ-



сколько дней туда не ходилъ — стыдясь 
своей слабости. — Хотѣлъ заняться дѣла-
ми, но не могъ; поѣхалъ на охоту — но, 
вмѣсто оленя, застрѣлилъ любимую собаку. 
Воротился скучнѣе прежняго; занялся чте-
ніемъ — но ему попались поэмы, по приказу 
Шаховъ золотыми буквами писанныя: все 
неудача. Стараясь забыть незнакомку, онъ 
радъ былъ объ ней думать. Наконецъ терпѣ-
ніе истощилось: Сераль сталъ ему душенъ; 
невольная сила и тайное предчувствіе 
влекли Азима въ миртовый лѣсъ; передъ 
нимъ дѣва въ густой сѣни, осыпанная цвѣ-
шами, покоится въ глубокомъ снѣ. Онъ 
будитъ ее пламенными поцѣлуями . . . . Дѣва 
проснулась. К т о жъ она ? кого же онъ 
въ ней узнаешь? — То прекрасное суще
ство, которое, пожираемое любовью къ 
Азиму, явилось ему, въ видѣ Сеида, подъ 
Багдадомъ . . . . 

С — ъ. 



Б Р О Д Я Щ І Й О Г О Н Ь . 

( Ш ъ Малороссіискихъ былей ц іісбыЛицъ. ) 

Скачетъ, Л е т ш п ъ богатырь къ Клеву. 
На богагаырѣ доспѣхи вороненые, и булат
ный мечъ его, висящій на серебряной цѣпи, 
тяжело бьетъ по ребрамѣ коня борзаго, 
богатырева товарища вѣрнаго. Не Съ пыш-
наго пира княжескаго возвращается витязь : 
возвращается онъ сЪ пира кроваваго, гдѣ 
острый мечъ его начерталъ глубокими браз
дами на тѣлахъ Касожскихъ имя Велеси-
лово. 

Скачетъ, летитъ богатырь къ Кіеву. 
Тамъ ждетъ его невѣста вѣрная, Милава 
прекрасная. Давно уже витязь и дѣва юная 



обмѣнялись кольцами; и только война су
ровая разлучила на время два сердца, тлѣв-
шія пламенемъ чистымъ, предпразднествомъ 
пламенниковъ брачныхъ. 

Но что за синій, перелетный огонекъ 
мелькаетъ въ туманной мглѣ зыблющимся 
свѣтомъ? Витязь ограждаешь себя крест-
нымъ знаменіемъ, думая, что т о былъ духъ, 
искуситель путниковъ; но огонекъ не ис
чезаешь, и далѣ, далѣ переносится съ при-
ближеніемъ Велесила. 

« Если т ы духъ, т о исчезни; если чародѣй, 
т о яви свою враждебную силу въ борьбѣ 
со мною!» воскликнулъ витязь и бодро 
пустился вслѣдъ за обманчивымъ сіяніемъ. 
Борзый конь, храпя, перескакиваешь чрезъ 
ограду, и витязь мчится по могиламъ, и 
синій огонекъ перелетаешь съ одной на 
другую, безпрестанно уносясь о т ъ витязя. 

Печально было мѣсто, гдѣ скакалъ тогда 
богатырь: т о было селеніе усопшихъ — 
кладбище мирное. Вотъ синій огонекъ на 



одной могилѣ затеплился постояннымъ свѣ-
томъ. Витязь т у д а . . . . т о была свѣжая 
могила: примятый дернъ еще не успѣлъ 
подняться на ней ковромъ бархатнымъ. И 
вдругъ синій огонекъ исчезъ — и густый 
мракъ охватилъ окрестность. 

Конь богатыря храпѣлъ и, приклонивъ 
голову, билъ копытомъ землю. Вѣщая 
тоска впилась въ ретивое сердце; витязь 
молвилъ : « Не добро т ы чуешь, борзый 
конь , вѣрный мой гаоварищъ ! не къ радости 
ты>занываешь, бѣдное сердце! Видно, здѣсь 
положенъ предѣлъ пути моему; видно, здѣсь 
похоронены всѣ мои радостц. » 

И сошедъ съ коня, витязь припалъ ко 
кресту могильному, какъ будто въ немъ 
только видѣлъ все родное въ жизни. Конь 
стоялъ по прежнему съ поникшей головою, 
и билъ копытами землю. Долго грустныя 
думы смѣнялись въ душѣ Велесила ; иаконецъ 
легкій сонъ спорхнулъ на его вѣжди. 



H виДйтпъ онъ: изъ райскихъ сѣней, изъ 
садовъ вѣчно-зеленыхъ выглядываептъ ликъ 
Милавы, сіяющій зарею безсмергаія. Милава 
привѣтливою, неземной улыбкой манишъ 
Къ себѣ жениха своего И вдругъ ужас
ный громъ, разразившись въ воздухѣ, упалъ 
огненной егаруею и прервалъ видѣніе . . . . 
Конь взвился на Дыбы; но вигаязь сидѣлъ 
недвиженъ. 

Тихое ушро ясно горѣло поелѣ бурной 
ночи. Люди пришли Ла кладбище, отдашь 
послѣдній долгъ одному усопшему собрату. 
Они нашли Велесила мертваго на могилѣ 
прекрасной Милавы. 

П. Байскій. 



АЛКИДЪ В Ъ КОЛЫБЕЛИ. 

Прекрасный младенецъ Алкмены лежалъ 
въ колыбели. Бодрый, крѣпкій, спокойный — 
онъ уже показывалъ въ себѣ будущаго 
героя. Всѣ дѣіпскія движенія его запечагалѣны 
были силою; въ самомъ крикѣ его было 
нѣчгао повелительное. 

Но вотъ: шипя и извиваясь, два ужасные 
змія ползутъ въ колыбель его ; вотъ уже 
кровавыя, пересохшія пасти ихъ зіяюшъ, 
чуя вѣрную добычу. Уже они обвились 
кольцами вокругъ тѣла младенцева: еще 
мигъ — и юныя кости его затрещатъ 
въ ихъ убійственныхъ извивахъ. Но младе-
нецъ привсталъ, мощными руками сжалъ 
обоихъ зміевъ, разорвалъ ихъ и подбросилъ 



къ горнему Олимпу, какъ бы посмѣваясь 
завистливой Юнонѣ, съ наслажденіемъ взи
равшей на чаемую гибель д и т я т и , ей не
навистна го. 

Таковъ былъ Алкидъ въ колыбели ! Уже 
въ немъ видѣнъ былъ грядущій сокруши
тель гидры Лернейской и Льва Немейскаго, 
побѣдитель разбойника Каккуса и смири
тель адскаго пса Цербера. 

Отечество мое ! Россія ! твою судьбу 
предрекала сія замысловатая басня древ
ности. Еще въ колыбели, т ы разтерзало 
зміевъ злобы и зависти; мощными руками 
разорвало тяжкія, удушающія кольца оковъ 
Ордынскихъ. . . . К т о нынѣ въ тебѣ не 
узнаетъ Алкида возмужалаго? И Левъ смиренъ 
тобою, и многозѣвный Церберъ — гордый 
владыка, мечтавшій покоришь весь міръ — 
палъ подъ твоими ударами, и толпы 
Каккусовъ разноплеменныхъ исчезли о т ъ 
руки твоей, и гидра крамолъ стоглавая 
издыхаетъ подъ твоею пятою. 



Не останавливайся на распутіи, подобно 
Ллкиду древнему, Отечество мое, Россія 
прекрасная! иди прямымъ путемъ, путемъ 
просвѣщенія истиннаго, гражданственности 
нешаткой, незыблемой; презирай вой тво-
ихъ буйныхъ завистниковъ и вознеси чело 
твое надъ странами міра, какъ символъ 
искупленія, символъ благости неба къ сы-
намъ земли! 

О. Сомовъ. 



ЗАМЕЧАТЕЛЬНЫЙ ГОСТЬ. 

Ц а живописной дачѣ, близъ Петербурга, 
Стеллинговъ съ семействомъ своимъ про-
водилъ красное время года» Онъ былъ еще 
въ цвѣтѣ лѣтъ; юная жена славилась умомъ 
и красотою, a трехлѣтняя дочка — милое 
подобіе матери — была единственнымъ за-
логомъ ихъ мирнаго и, по видимому, сча-
стливаго супружества. Нѣкоторые нрав
ственные недостатки мужа, какъ-то: вѣ-
треность, рѣшительная наклонность къ 
безпрерывному разсѣянію, — отчасти иску
пались добротою сердца, совершенною вѣрою 
въ жену свою, и почтительнымъ и довольно 
нѣжнымъ съ нею обращеніемъ. По образу 
жизни, установленному желаніемъ мужа, 



всегда окружаемая внимательною молодежью, 
она тѣмъ не менѣе умѣла сохранять чи-
стѣишую славу супруги — дѣло весьма 
трудное, при зависти и злоязычіи свѣта. 
Еогъ знаетъ, что происходило въдушѣея; 
ничто не являлось наружу. Она казалась 
довольною своимъ жребіемъ, была пріятная 
хозяйка ; однако не всегда чувствовала распо-
ложеніе блистать тою высшею любез
ностью, которою природа ее одарила: это 
называли неровностью характера, холод
ностью сердца. 

Ясное утро предвѣщало жаркій день. 
Стеллинговъ, слѣдуя совѣту своего ме
дика, прогуливался до усталости по изви-
листымъ дорожкамъ огромнаго сада, и на-
конецъ сѣлъ отдохнуть въ павильонѣ, на 
самомъ берегу рѣчки, омывающей все 
пространство дачи. Какъ иногда бываетъ, 
что безо всякой намъ извѣстной причины, 
наша память вдругъ наполняется какимъ 
нибудь, съ нами случившимся, произше-



сгпвіемъ, впечатлѣніе коего давно изгладилось 
въ душѣ нашей; — шакъ и онъ , въ это 
утро , живо воспоминалъ непріятиое съ 
нимъ приключеніе, но для него заниматель
ное рѣзкою чертою человѣколюбія одного 
незнакомца. Проѣздомъ черезъ Польскій 
городокъ, они встрѣтились въ трактирѣ, 
вступили какъ-то въ разговоръ, обмѣнялись 
равнодушными разспросами о цѣли путеше-
ствія, объ имени, и проч. Хотя незнако-
мецъ, какой-то Полковникъ, показывалъ 
небольшое расположеніе поддерживать раз
говоръ и отвѣчать Сшеллингову такою л;е 
вѣтреною откровенностью; но сей послѣд-
ній, всегда безотчетливъ въ своемъ друже-
любіи, не отставалъ о т ъ него, принудилъ 
его вмѣстѣ выпить пуншу и, такъ ска
зать , насильно съ нимъ подружился. По 
мѣрѣ того , какъ умъ согрѣвался парами 
вдохновительнаго напитка, рѣчь его лилась 
шире и свободнѣе; между прочимъ онъ увѣ-
рялъ, что одаренъ счастливою способностью 



съ перваго взгляда распознавать людей, и 
т ѣ м ъ - т о извинялся въ своей предосудитель
ной привязчивости. Полковникъ слушалъ, 
хотя безъ участія, но и безъ досады. Пред-
метомъ разговора стало наконецъ мертвое 
тѣло, найденное на дорогѣ къ той станціи, 
откуда пріѣхалъ Полковникъ, и куда надо 
было ѣхать Стеллингову. Сей послѣдній, 
почерпнувъ отвагу въ пуніиѣ, вдругъ рѣ-
шился отправишься. Ему говорили, что 
ночью никто не ѣздигаъ съ т ѣ х ъ поръ, 
какъ бѣжавшіе изъ градской тюрьмы аре
станты безпокоятъ проѣзжаюишхъ ; самъ 
Полковникъ съ видимымъ участіемъ уго-
варивалъ его, безъ особенной надобности не 
подвергаться непріятностямъ ; но онъ воз-
ражалъ, что жена его ждетъ; что онъ хо
чешь быть въ Пегаербургѣ къ такому-то 
числу иепремѣнно, что ничего не боится, 
что слстълылсъ Босъ владтьетъ и проч. — 
и отправился въ глухую полночь. Нѣсколько 
человѣкъ остановили его въ лѣсу, мигомъ 



завладѣли повозкой и уже сворачивали съ 
дороги, какъ вдругъ раздался высптрѣлъ, 
другой — и два мошенника свалились, дру-
гіе кинулись бѣягашь — и раздался серди
т ы й голосъ Полковника, примчавшагося съ 
своимъ слугою : « Не говорилъ ли я вамъ 
это!» — Они воротились въ городъ, гдѣ 
изслѣдованіе сего произшествія задержало 
ихъ нѣкоторое время — а потомъ всякій 
поѣхалъ своей дорогою. 

Мысленно пробѣжавъ всѣ обстоятельства 
сего приключенія, Стеллинговъ съ досадою 
взглянулъ на колокольни столицы, откуда 
ему въ т о т ъ день долго не высылали No. 
Инвалида, чшеніе коего по утрамъ обра
тилось ему въ привычку. Разгоряченная, 
задыхаясь — будто о т ъ сильнаго движе-
нія, вдругъ явилась передъ нимъ жена съ 
дочкою. На вопростэ мужа, удивленнаго мла
денческою рѣзвосшью степенной и важной 
супруги, она отвѣчала: « Бѣгаю съ Сонич-
кою по саду: я сегодня такое же дитя, 



какъ она — да, воптъ шебѣ сегоднишній 
Иивалидъ! » и вынувъ изъ ридикюля и бро-
сивъ мужу газетный листикъ, взяла дочку 
за руку и отпорхнула въ свободномъ утрен-
немъ платьѣ. 

Обѣжавъ часть сада, она скоро очути
лась опять въ сосѣдствѣ павильона; пово
ротила на боковую дорожку и по ней ме
дленно стала прохаживаться взадъ и впередъ, 
въ сильномъ волненіи о т ъ бѣга, вѣточкою 
цвѣтущей сирени навѣвая на себя благовон
ную прохладу. Вдругъ раздался громкій, 
порывистый голосъ мужа, зовущій ее съ 
живѣйшимъ нетерпѣніемъ. Она пріостано-
вилась въ недоумѣніи : въ этомъ голосѣ 
было ч т о - т о странное, необыкновенное; на-
конецъ побѣжала къ павильону. «Другъ мой, 
какъ т ы меня испугалъ; что съ тобою 
случилось? — Душенька, Катинька! какая 
мнѣ неожиданная радость! вообрази: онъ 
здѣсь, онъ пріѣхалъ въ Петербургъ, мой 
незабвенный спаситель ! нѣлое утро я о 



немъ вспоминалъ: сердце видно чуяло его бли
зость! — 

« О комъ т ы говоришь ? » спросила жена, 
съ жадностью вбирая запахъ сирени, засло
нившей ей лице. 

— Боже мой! ужели т ы забыла его имя? 
Полковникъ Ижоринъ! помнишь ли? за годъ 
предъ симъ я тебѣ такъ живо разсказы-
валъ, какимъ образомъ онъ меня спасъ о т ъ 
разбойниковъ, что т ы и блѣднѣла и тре* 
петала, какъ будто видя меня въ когтяхъ 
этихъ негодяевъ! —• 

« А.хъ, помню! » отвѣчала она протяжно. 
— Сей часъ ѣду въ городъ и, во что 

бы ни стало, отыщу его и привезу къ. 
обѣду сюда. Лишь бы застать его дома, 
а привезти-то, привезу. — 

« Но послушай, другъ мой! помнится мнѣ, ;  

т ы тогда сказывалъ, что онъ былъ какъ-, 
т о холоденъ къ тебѣ и не согрѣвался даже 
твоею благодарностью. » 

— Да, правда ! я за э т о часто на 



него и сердился, но примѣчалъ, что онъ 
ко всему равнодушенъ и холоденъ, ведешъ 
уединенную жизнь и ничего на свѣпіѣ не 
любшпъ, кромѣ пуделя своего. Онъ просто 
чудакъ, но намъ что за дѣло до этого ? 
онъ спасъ мнѣ жизнь — онъ долженъ у меня 
обѣдать и убѣдиться въ томъ , что я не 
забылъ его важной услуги. — 

«Но если онъ рѣшительно откажешь, 
отзываясь т ѣ м ъ , что не любить обществъ 
и новыхъ знакомствъ; если ему, какъ чело-
вѣку съ благородными чувствами, тягостно 
пріѣхать къ намъ — будто за нашею благо
дарностью — т о не мучь его слишкомъ 
своею неотступною просьбой: оставь его 
въ покоѣ!» 

— Катинька! и тебѣ такъ мало хо
чется видѣть спасителя твоего мужа ? (она, 
при семь упрекѣ, углубилась лицемъ въ роо 
кошную вѣтку.) Стыдно, сударыня, Кате
рина Львовна! Онъ, признаться, угрюмъ и 
дикъ: его надо переупрямить. Не понимаю, 



какъ можно дичишься благодарности, вполнѣ 
заслуженной! но на это нечего смотрѣгаь: 
э т о совѣсть провинціяльная, которую мы 
немножко остолигилсъ! Если же ничѣмъ не 
могу его упросить, т о скажу ему, что и 
т ы умоляешь его пріѣхать, ч т о не смѣю 
глазъ къ тебѣ казать безъ него. —* 

«Ради Бога, другъ мой, не говори этого! 
къ какой мнѣ с т а т и навязываться моею 
благодарностью, если онъ и твоей не хо-
четъ? Можешь ему сказать о т ъ меня, ч т о 
я желала бы съ нимъ познакомиться, а бо-
лѣе ни слова. Ради Бога прошу шебя! » 

— Ага, душенька! т ы вѣрно боишься, 
не подумалъ бы онъ, что я у тебя — какъ 
говорится — подъ командою! иебойся! А 
между т ѣ м ъ признаюсь, не худо бы было, 
если бъ т ы взяла нѣкоторую власть надо 
мною: мнѣ давно бы пора остепениться. — 

Жена взглянула на него, какъ бы желая 
ему ч т о - т о сказать —• и сказала: « Жаль, 
что т ы вѣтреникъ! » 



— Ну, Другъ мой! не кстпапш пожалѣла: 
этого -то и надо теперь! воскликнулъ онъ: 
вѣтромъ полечу въ городъ, обвѣю всѣ гостин-
ницы и обхвачу его и къ тебѣ представлю. 
Увидишь, какой онъ статный и прелест
ный мужчина; пожалуйста, будь съ нимъ 
полюбезнѣе! — И при сихъ словахъ онъ по* 
цѣловалъ жену; она безошвѣтно приняла 
лобзаніе; грудь ея еще сильно волновалась 
о т ъ дѣтскаго бѣга. 

Уже было т р и часа по полудни, и Стел-
линговъ не возвращался изъ города. Еже
дневные гости ег*о пріѣзж^ли одинъ за дру-
гимъ; ихъ набралось уже пропасть. Хозяйка, 
извинясь нездоровьемъ (что и доказывала 
блѣдность ея) усадила всѣхъ за карты и 
скрылась. Наконецъ довольно поздно, при-
ѣхалъ хозяинъ съкакимъ-то незнакомцемъ, 
представилъ его пріятелямъ своимъ и спро-
силъ о женѣ. 

« Ей ч т о - т о нездоровится ! » отвѣчали съ 
непритворнымъ сожалѣніемъ. — Мудрено ли ? 



к т о велѣлъ ей цѣлое утро бѣгатъ съ Со-
нйчкою по саду и рѣзвиться, какъ дитя! 
промолвилъ онъ съ заботливою досадой и 
вышелъ изъ гостиной, — Жена, въ своемъ 
кабинетѣ, покоилась на СОФѢ; лице ея горѣло, 
Онъ осторожно взялъ ея руку ; она открыла 
глаза — и увѣрила встревоженнаго мужа, 
что ей лучше, что не нуженъ докторъ, 
ч т о она даже выйдетъ къ гостямъ. Тога-
часъ успокоенный Сптеллинговъ съ жаромъ 
сталъ разсказывать о Полковникѣ : гдѣ и 
какъ нашелъ и чѣмъ наконецъ убѣдилъ его 
пріѣхать — и ей конечно было пріятнр 
узнать, что ея желаніе съ нимъ познако
миться, довело неугомонна го нелюдима до 
отступленія о т ъ своихъ странныхъ пра-
вйлъ и заставило склониться съ какою-то 
свѣтскосгаъю на убѣжденія мужа — онъ 
улыбнулся и сказалъ: «Еще ребенокъ, я, 
по приказанію родителей, долженъ былъ цѣ-
ловать ручку у сестеръ и кузинъ, хотя 
почиталъ это униженіемъ ; но съ т ѣ х ъ поръ 



въ меня вселилось такое рабское къ дамамъ 
благоговѣніе, ^гто и теперь не смѣю про
тивиться — дѣлать нечего — ѣду съ вами! » 
Однако онъ требовалъ, чтобъ извѣстное 
дѣло съ разбойниками оставалось неприко-
сновеннымъ для разговора. — « И такъ онъ 
здѣсь! » воскликиулъ восхищенный мужъ и 
просилъ ее поскорѣе выйти къ гостямъ. 

Она вышла. Вопреки увѣреніямъ Стеллин-
гова, что женѣ его лучше, гости , при 
взглядѣ на нее, убѣдилйсь въ противномъ : 
если бъ она не опиралась на мужа, который 
съ краснорѣчивымъ радушіемъ представлялъ 
ей Полковника Аркадія Васильевича Ижорина, 
т о упала бы вѣроятно о т ъ слабости. Она 
хотѣла взглядомъ и улыбкою привѣтство-
вать столь дорогаго гостя — взглядъ укрыл
ся за рѣсницы, а тихая улыбка промель
кнула болѣзненною чертою. Полковникъ ка
зался пораженнымъ — или красотою хозяй
ки $ или страданіемъ красоты. Она вскорѣ 
оправилась и со всею женскою любезностью 



прошептала ему привѣтствіе; онъ же, о т -
выклый огаъ общества и, модіетъ б ы т ь , 
видя впервые столь милую женщину, не 
могъ также скоро побѣдить свое смятеніе 
неумѣстное й —* безъ сомнѣнія — занима
тельное для умной и ловкой хозяйки. И 
какже не занимательно видѣть въ человѣкѣ , 
коего воинственная грудь гордится орденами 
и этимъ бѣлымъ крестомъ, столь ува-
жаемымъ й женщинами, потому ч т о кра
сота любитъ геройство, -~ видѣть въ 
мужѣ, созрѣвшемъ въ битвахъ, твердомъ 
и безстрашномъ, сію стыдливую дѣвствен-
ность юноши, знакомаго съ одними нѣж-
ными впечатлѣньями жизни! — Но мудрено 
ли, ч т о Ияюринъ, добровольнымъ загаворни-
комъ просидѣвъ нѣсколько лѣтъ въ темной 
кельѣ домашняго уединенія, былъ ослѣпленъ 
при выходѣ на блистательное солнце, 
вокругъ коего столько планетъ неутомимо 
двигались, т о приближаясь къ нему, т о 
опять о т ъ него удаляясь — въ самой бли-



зоспти находясь еще въ почтительной отда
ленности, и въ удаленіи сргрѣваясь тѣмъ 
же живительнымъ свѣтомъ, 

Въ это время гости съ шумомъ встали 
изъ - за картъ и обступили обѣденныи столъ ; 
хозяинъ указалъ Полковнику мѣсто подлѣ 
хозяйки, по правую руку, а самъ отошелъ 
на другой конецъ длиннаго стола, насу-
противъ жены. Общій веселый разговоръ 
раздроблялся въ частный; и частныя бесѣды 
и пренія сливались въ одинъ громкій, без-
смысленный говоръ, какъ шумъ многихъ 
водоскатовъ. Самъ Полковникъ развеселился 
душою, и хозяйка видимо старалась поддер
живать сіе располо}ксніе — не искуствомъ 
свѣтской женщины, но облагороженною 
природностыо ея любезныхъ качесшвъ. Она, 
казалось, хотѣла доказать всѣмъ присут-
ствующимъ, что умѣетъ обг.орояшть и 
того, к т о , судя по его образу жизни, не 
ищешь въ дамахъ, а можстъ б ы т ь , ихъ еще 
презираешь. За нею были честь и слава, 



и полный успѣхъ: Ижоринъ сдѣлался любез* 
нѣйшимъ изо всѣхъ госптей —- и добро
душный хозяинъ издали любовался привѣга-
ною общежшпельносгпью своего мрачнаго 
нелюдима. Его бесѣда — даже самое произ-
ношеніе — знаменовались нѣжносгаыо свѣга-
лой и благородной души, и всякой, кгао 
не учас&івовалъ въ пусшомъ шумѣ нижней 
части стола, обращалъ вниманіе на хозяйку 
и почеганаго гостя, коихъ разговоръ всѣмъ 
обыкновеннымъ предметамъ придавалъ ка
кую-то особенную занимательность. Но 
одинъ изъ гостей, по лѣвую руку хозяйки, 
посматривалъ на нихъ не совсѣмъ ласково; 
ему было крайне досадно, что она пред
почтительно занималась Полковникомъ и 
передъ чуждымъ ей человѣкомъ расточала 
столько блистательной любезности, на 
которую онъ одинъ — ея давній знакомецъ, 
и безусловный и ревнивый обожатель —-
могъ бы ішѣть право. Безмолвный о т ъ 
зависти, и сидя такимъ образомъ, что 



могъ видѣть въ зеркалѣ свое изображеніе, 
онъ долго сравнивалъ себя съ Полковникомъ 
и наконецъ рѣшилъ, чшо Ижоринъ зсорошъ, 
но онъ лугше* Послѣ шого онъ принялся 
разгадывать лѣта Полковника — и положилъ 
ему тридцать пять. « И такъ я десятью 
годами моложе его,» думалъ онъ: «< и слѣд-
ственно въ десятеро милѣе для дамъ — 
по ихъ логикѣ: чѣмъ моложе, тѣмъ лучше! 
Отъ чего же она такъ и льнетъ къ этому 
Полковнику? она будто не равнодушна къ 
н е м у . . . . чѣмъ э т о т ъ злодѣй успѣлъ раз-
шевелить ея без чувственное сердце? Умомъ, 
что ли? это холодный блескъ мѣсяца, ко
торый согрѣвастъ однѣхъ Русалокъ, а не 
Яіснщпиъ! » 

Хозяйка говорила о какомъ-то чудномъ 
дѣйствіи предчувсшвія; Полковникъ слушалъ 
съ участіемъ; разговоръ между ними пресѣкся. 

Пользуясь сею минутою и горя нетер-
пѣніемъ: привлечь вниманіе хозяйки и какъ 
нибудь кольнуть ее за забвеніе его двух-



лѣптняго, ревносгпнаго искаптельсптва, за
вистливый соперникъ Ижорина обратился 
къ ней съ лукавымъ и двусмысленнымъ 
вопросомъ; « Какъ вы себя чувствуете? » — 
Она съ холоднымъ равнодушіемъ взглянула 
на него и будто спросила взоромъ: «Къ 
чему относится э т о т ъ вопросъ?» -— Вы 
цѣлое утро вѣдъ были больны ! продолжалъ 
онъ иронически. — « Мнѣ легче, слава 
Богу! » отвѣчала она сухо. -— Слава Богу! 
подхватилъ онъ; но нельзя не пожалѣть, 
что прекрасный полъ такъ слабъ въ своемъ 
органическозіъ срставѣ; прелесть и шат
кость цвѣта! Шаткость! » повторилъ онъ: 
« извините : я выразился не точно ; хотѣлъ 
сказать: нѣжность, fragilité! Вы немного 
поиграли, порѣзвились съ своей дочерью, и 
страданіемъ заплатили за такое невинное 
удовольствие. Что же должна чувствовать 
женщина, если надъ нею шяготѣетъ истин
ная вина, какъ-то: легкомысленная измѣн-
чивость? » . . . • 



— Дай Богъ, чтобъ она въ птакомъ слу-
чаѣ ничего не чувствовала ! возразилъ 
Полковникь, видя, чгао хозяйка оптвѣчапть 
не разсудила : « Мы должны радоваться , 
что сердце ея не имѣетъ мрачной глубины 
нашего : полное и безсмертное раскаяніе; 
любовь — чистая и тяжелая, какъ золото . . . 
и умственное золото земли; бурныя потѣхи 
въ битвахъ — это достояніе каше —* мы 
его не уступаемъ другому полу! Женщина, 
по нѣжности своихъ легкихъ соображеній, 
столь же мало постигаешь нашу любовь, 
сколько понимаешь нашу дружескую при
вязанность къ ратному коню, или суровую 
страсть къ Турсцкимъ клинкамъ. » — 

« И такъ вы думаете, что раскаяніе и 
любовь не суть женскія чувства? » произ
несла хозяйка съ нѣкоторою значитель
ностью, и будто немного обиженная такимъ 
мнѣніемъ человѣка, который, казалось, умѣлъ 
занять ей душу. 



— « Опть раннихъ лѣпіъ ведя суровую и 
заботливую жизнь воина, » отвѣчалъ Ижо-
ринъ, «я, можетъ б ы т ь , донынѣ не по-
стигнулъ таинственной природы женщины; 
но мы любимъ мыслить, воображеніемъ 
дополнять опыты, чтобъ имѣть ясное о 
чемъ либо понятіе. Я не говорю утверди
тельно, но думаю, ч т о желѣзный крестъ 
раскаянія и полновѣсная золотая цѣпь любви 
слишкомъ тяжелы для вашего пола; и такъ 
люблю воображать, ч т о раскаяніе женщины 
вмѣщается въ одной слезинкѣ и, такъ 
сказать, е с т ь дождевая капля въ чашѣ 
цвѣтка, достаточное для него бремя — 
до восхода перваго солнца! любовь же ея — 
пускай минутное, но прелестное золото 
зари! » 

— Заря на небѣ, а женщина на землѣ ! 
подхватилъ соперникъ Полковника; я упо
доблю ее красивому расшенію, растворяю
щему воздухъ ядомъ — хотя тончайшимъ 
и пріятнѣйшимъ, — но все-таки ядомъ! 



оно вокругъ себя разливаешь смерть, а само 
здравствуешь и цвѣтегаъ весело. — 

«Если вы это думаете, » отвѣчалъ ІІжо-
ринъ, улыбаясь ; « т о не упивайтесь этимъ 
наркошическимъблаговоніемъ ! Впрочемъ, вина 
только ваша: вы согласитесь, что ничего 
нѣгаъ слаще и безвреднѣе запаха розъ, но 
между тѣмъ и онъ имѣетъ наркотическое 
дѣйствіе, если его не соразмѣрясте силѣ 
нервъ своихъ. » 

— Да кто жь изъ насъ можетъ знать, 
сколько поптерпятъ наши нервы? возразилъ 
топгъ: природа намъ отказала въ самомъ 
необходимомъ инстинктѣ! Мы столь же 
мало понимаемъ опасность женщины, сколь
ко бѣдныя мухи постигаюшъ свойство 
этого Американскаго растенія, которое 
ловить и губитъ ихъ немилосердо. Помните 
ли? Катерина Львовна! мы недавно разсма-
тривали эту чудную мухоловку; еще твердо 
знаю латинское имя: Dionaea muscipula. 
Боже мой, сколько тамъ мертвыхъ мухъ 



кругомъ! и эіпа проклятая Діонея (прошу 
покорно: вѣдь прозвище богини любви!) 
лишь сядетъ муха на ней, свернетъ лисгаъ 
въ клубокъ, — и насѣкомое, какъ въ ло-
вушкѣ ; жужжишь и бьется — н ѣ т ъ 
ему спасенія ! издохни — тогда тюрьма 
откроется! — 

«Если вы э т у Діонею х о т и т е сдѣлать 
эмблеммою женщинъ, т о по чему же не 
понимаете ея дивна го свойства другимъ — 
и болѣе для насъ лестнымъ — образомъ ? » 
сказала хозяйка ; « Кого она приняла въ свое 
о т к р ы т о е сердце, т о г о и держишь въ 
сердцѣ — и только мертваго предаешь 
землѣ: э т о , кажется, не изысканное, нр 
прямое истолкованіе. » — Однако мертвыхъ 
ч т о - т о много около каждой ! возразилъ 
спорщикъ со злобною радостью, и въ полной 
увѣренности, ч т о сіе рѣзкое и вѣрное 
замѣчаніе приведетъ ее въ такое замѣша-
тельство , ч т о будешь чѣмъ полюбоваться; 
но ничего не бывало! Она, увѣренная въ 



превосходспівѣ своихъ умсшвенныхъ силъ, 
не смутилась нисколько ; но желая при
хлопнуть это насѣкомое, досаждавшее ей 
своимъ непріятнымъ жужжаніемъ, отвѣчала 
съ ироническою улыбкою: « Если кто съ 
неотвязчивостью мухи безпокоитъ бѣдную 
Діонею — скажите сами — достоинъ ли 
т о т ъ лучшаго жребія? » — Горька пилюля! 
подумалъ онъ и смолчалъ, и злое пламя, 
какъ пожарь, обхватило его лице. Онъ не
благосклонно взглянулъ на Полковника, будто 
обвиняя его въ своей неудачѣ; а т о т ъ не 
хотѣлъ отвѣчать такимъ же взглядомъ, 
но произнесъ простодушно : « Мы своими 
сужденьями о женщинахъ заслужили неми
лость нашей любезной хозяйки, которая 
насъ и не удостоиваетъ оправданія своего 
пола, между тѣмъ какъ одно это — при
знаемся — было цѣлью нашихъ легкомыслен-
ныхъ и заносчивыхъ сужденій; намъ изви-
неніемъ развѣ послужитъ т о , что всякой 
изъ насъ любить слушать, когда женщина 



говориптъ о женщинахъ: мы все надѣсмся, 
чгао благородная ревность заступленія за 
полъ свой откроетъ намъ нѣсколько глут 
бокихъ тайнъ женскаго сердца. » 

— Вы, господа, привыкли судить о насъ 
по наружности, отвѣчала хозяйка, ( менѣе 
обращаясь къ Полковнику, нежели къ огор
ченному сопернику его ) и потому рѣшитель-
но всегда ошибаетесь, принимая за истину 
наше невольническое, узаконенное и тяя;елое 
для души притворство* хотя бы мы имъ 
и владѣли съ видимою легкостью. Вы 
взглянете на цвѣтокъ: вамъ кажется, онъ 
цвѣтетъ весело, ибо вы не видите его 
червоточины! . . . . Вмѣсто того , чтобъ 
горячо вступиться за полъ свой, я вамъ раз-
скажу одно изъ тѣхъ собыгаій, кошорыхъ 
вы никогда не видите: они пронсходятъ 
въ глубинѣ женской души, въ присутствии 
единаго Бога. 

« Я имѣю подругу, въ которой принимаю 
живое участіе ; все, касающееся до нея, 



весьма близко къ моему сердцу, и такъ 
она мнѣ все довѣряла. — Въ лучшемъ 
возрастѣ жизни, она взаимно полюбила 
благороднаго, прекраснаго человѣка. . . . . О, 
съ какимъ невыразимымъ чуветвомъ она 
всегда воспоминала т у небесную минуту, 
когда онъ ей открывался въ любви... . 
« Этотъ восторженный трепетъ сердца, 
эта пламенная стыдливость, эшо чудесное 
обомлѣніе души,» говорила она, «я ихъ 
никогда не забуду ! . . . . Я стояла передъ 
нимъ — будто ослѣпленная блескомъ его 
достоинства, — одинокая, безмолвная, без
защитная, затерянная въ бурѣ чувствъ — 
и не знала, что дѣлать, что отвѣчагаь, 
куда преклонить голову, нагбенную смя
тен іемъ — и преклонила ее на грудь моего 
друга!. . . . » Но не стану говорить ея язы-
комъ: такой жаръ былъ бы неумѣстенъ 
въ застольномъ разговорѣ; а повторять ея 
слова просто и равнодушно, было бы грѣхъ 
прошивъ чувства. Какія-то обстоятельства 



помѣшали имь открыться родшпелямъ ея, 
но они обручились взаимнымъ словомъ. Ихъ 
сердечныя отношенія остались тайною. 
Судьба ихъ разлучила. Она не имѣла сред
ства съ нимъ переписываться, не получала 
о немъ никакого извѣстія, но пребывала 
вѣрна ему. Минулъ годъ въ этой тяжелой 
неизвѣстности. За нее сватался человѣкъ, 
котораго молва называла хорошимъ; роди
тели ее выдавали. Одна, съ своимъ сокру-
шеннымъ сердцемъ, она не знала, гдѣ искать 
помощи — и высказала родителямъ свою 
тайну. Они смѣялись надъ нею: «Дитя, 
дитя! и т ы вѣришь мужчинѣ! » Вотъ^ гос
пода, чѣмъ колеблютъ вѣрность женщинъ: 
вашей испытанной вѣтреностыо ! ! ! — Изъ 
тысячи одинъ составляешь собою исключе-
ніе — и этотъ единый былъ любовникъ 
моей бѣдной подруги! . . . . Не взирая на 
всѣ насмѣшки, она еще имѣла въ него такую 
вѣру, что, если бъ онъ ей явился во снѣ и 
повгаорилъ хотя однажды ; « Люблю тебл! » 



mo она почувствовала бы въ себѣ твердость 
возпротивиться судьбѣ своей — но Богъ 
не послалъ ей сего спасительнаго сновидѣнія! 
Она хотѣла было открыться искателю, 
руки ея, но побоялась, что онъ ел не 
поймешь, ибо не видѣла въ немъ возвышен-
ныхъ чувствъ своего друга. . . . Еще про
шло нѣсколько мѣсяиевъ; о немъ не было 
вѣстн — и она наконецъ усомнилась въ 
его вѣрности и — въ угожденіе родите-
лямъ — вышла замужъ! . . . . До этой роко
вой минуты, она выплакала свои слезы , 
схоронила друга глубоко въ своемъ сердцѣ — 
и если сердце ея стало могилою друга, 
уже ли онъ упрекиетъ ее изхмѣною ? Когда 
благословляли ее къ вѣнцу, она молила Бога 
не о счастіи — но только отомъ, чтобъ 
не допускалъ до ея слуха извѣстій о преж-
немъ, далекомъ другѣ! Прошло нѣсколько 
лѣтъ; она о немъ услышала.... сердце 
встрепенулось раскаяніемъ, горькимъ, без-
молвнымъ, пламеннымъ.... Снявъ съ руки 



вѣнчалъное кольцо иположивъ передъ собою, 
она смогарѣла, въ какое малое пространство 
втѣснена цѣлая жизнь ея . . . . Колечко золо-
тое — но змѣй, обвившій ее такъ удушли
во . . . . Колечко золотое — но для сердца 
раскаленный обручъ желѣзный! — Она на-
конецъ его увидѣла , . . . Не говорите, Пол-
ковникъ, что раскаяніе и любовь не суть 
женскія чувства. . . . » — Забудьте наши 
сужденія! отвѣчалъ тронутый Ижоринъ. 

Хозяинъ провозгласилъ тостъ Полковнику, 
съ бокаломъ въ рукѣ подошелъ къ нему, 
обнялъ и поцѣловалъ его съ благодарной 
горячностью; и хозяйка промолвила какое-
т о милое желаніе ему счастія и добра; онъ 
устами прильнулъ къ ея рукѣ, и она по-
цѣловала его въ щеку, и лице ея засіяло 
прелестнѣйшимъ пурпуромъ. Застольная 
разноголосица слилась въ согласный щумъ 
тостовъ, и наконецъ встали, довольные 
угощеніемъ, и поспѣшили въ залу, къ кар-
точнымъ столамъ, докончить партіи. 



Хозяйка скрылась. Ижоринъ, праздный въ 
гостиной, занялся Соничкою, подружился 
съ нею, взялъ ее на руки и любовался ея 
умными отвѣтами и младенческими вопро
сами. — «Правда ли,» спросилъ Стеллин-
говъ, « что она такъ похожа на свою ма
меньку? » — Чрезвычайно! отвѣчалъ Ижо
ринъ : « это живой миніатюрный портретъ 
вашей супруги. » — « Соничка ! » еказалъ 
отецъ, « полюби Полковника : онъ спасъ 
твоего папеньку; безъ него т ы была бы 
сироточка! » — Послушное дитя тогачасъ 
рученками обвило шею Полковника и розо
выми устами прилипнуло къ его усгаамъ; 
онъ съ восторгомъ принималъ это долгое 
младенческое лобзаиіе. Когда онъ опомнился 
отъ какого-то сладкаго забвенія, Стеллин-
гова тугаъ не было, а на его мѣстѣ сто
яла хозяйка, тихо улыбающаяся этой сце-
нѣ, и промолвила : « Счастливый возрасшъ !... 
Соничка, любишь ли т ы Полковника?» — 
Люблю, маменька!— «Милое дитя! теперь 



пты можешь еще высказывать свои чув
ства! но пройдешь нѣсколько лѣтъ — и 
т ы умолкнешь и задумаешься, и моя Со
ничка , можешь быть, и маменькѣ своей не 
скажетъ, кто ей нравится ! но я отгадаю 
твое чувство — и надъ нимъ издѣвашься не 
стану! . . . . Однако, дитя мое! т ы слишкомъ 
много цѣлуешь Полковника: мнѣ завидно! » — 
Она гаотчасъ бросилась къ матери, цѣло-
вать ее, и опять къ Полковнику, и снова 
къ матери — будто передавая другъ другу 
ихъ поцѣлуи, освященные невинностью мла
денчества . . . Мать наконецъ удержала ее у 
груди своей. 

Окончивъ свою партію, къ нимъ присгаалъ 
и соперникъ Ижорина. « Вашъ разсказъ 
былъ прерванъ на самомъ занимательномъ 
мѣсгаѣ: не угодно ли будешь продоля^ашь? 
вы остановились на томъ, что ваша 
подруга увидѣлась сь прежнимъ другомъ. » 

— Чего же вы ожидаете? былъ вопросъ 
хозяйки. 



«Ну, слезъ, упрековъ, оправданій, объя-
ліій, ропота на судьбу, отчаянія, и проч.» 

— « Вы ошибаетесь ; моя подруга не забы
вала, что она замужемъ! ей конечно было 
больно, что люди сманили ее съ пути сча-
сгаія ; но она благодарила Бога и за т о , что 
Онъ надѣлилъ ее радостью взглянуть на 
прежняго друга; что не замѣшила въ немъ 
холоднаго къ ней презрѣнія! . . . Онъ болѣе для 
нея сдѣлалъ: чтобъ доказать ей, что онъ 
любитъ и уважаетъ ее по прежнему, онъ 
не захотѣлъ ее видѣть во второй разъ — 
уѣхалъ — и, можетъ быть, къ ней воро
тится тогда, когда она будетъ ста
рушкой ! » . . . . 

Ночь была теплая, прелестная. Стеллин-
говъ самъ отвезъ въ городъ своего дорогаго 
гостя и, воротясь, признался женѣ, что 
онъ очарованъ любезностью этого человѣка. 
«Онъ, вѣроятно, долго еще проживетъ въ 
Петербургѣ, и далъ мнѣ слово, по крайней 
мѣрѣ два раза въ недѣлю у насъ обѣдать. » 



Не мало же было удивленіе Стеллингова, 
когда онъ, на птрегпш день послѣ того, съ 
привычною скоростью вбѣжавъ въ квартиру 
Ижорина, нашелъ ее пустою. Дворникъ по-
далъ ему записку, въ которой Полковникъ 
съ сожалѣніемъ извѣстилъ его о своемъ вне-
запномъ отъѣздѣ, по причинѣ важнѣйшихъ 
обстоятельствъ. Онъ бѣсился; жена его 
утѣшала: «Что же дѣлать, другъ мой: 
видно такъ нужно было! » 

Она, съ своею дочерью, тихо гуляла по 
саду, блѣдная и задумчивая; остановилась 
надъ рѣчкою, бросила туда полузавялую 
вѣтку сирени..«Маменька! какъ жаль, 
что мой Полковникъ уѣхалъ! » сказала Со-
ничка. Мать взяла ее на руки, прижала къ 
груди — и осыпала поцѣлуями и слезами.... 

Колываиобъ. 



Р 0 M А H Ъ 

В Ъ Д В У Х Ъ П И С Ь М А Х ъ . 

I . 

вствуй, любезный Александръ! ве
село ли проводишь т ы свое время въ 
Петербургѣ? Рѣзвый мотылекъ, по преж
нему ль летаешь съ дачи на дачу и отъ 
сердца къ сердцу? здоровы ли наши plantes 
exotiques, какъ т ы называлъ этихъ милыхъ 
провинціялочекъ, съ ихъ Украинскимъ про-
изношеніемъ и огнедышащими взорами, 
бросаемыми изъ-подлобья? Что до меня... 
но т ы вѣрно потребуешь отъ меня полной 
исповѣди. Помню, очень помню, что передъ 
отъѣздомъ я погрозилъ тебѣ длиннымъ, 



предлпннымъ писъмомъ; пора выполнить 
угрозу и доконать тебя симъ тяжеловѣс-
нымъ лосланіемъ. 

Сюда прибыль я въ самую лучшую пору, 
въ половииѣ Мая, когда все здѣсь цвѣло : 
сады, лѣса, луга и щеки сельскихъ краса-
вицъ. Смѣешься т ы и говоришь, что я 
дѣлаюсь буколическимъ поэтомъ? Пожалуй 
смѣйся; а я тебѣ докажу, что выраженіе 
мое точно, какъ нельзя больше: лица посе-
лянокъ именно цвѣли тогда — веснушками 
и вешнимъ загаромъ. Къ Пенагаамъ моимъ 
пріѣхалъ я не на радость: домъ ветхъ и 
скученъ, садъ заглохъ крапивой, а въ дере-
вушкѣ едва осталось душъ тридцать на 
лице, по послѣдней ревизіи. Мяѣ грустно 
было тамъ оставаться. Отслуживъ панихиду 
надъ могилами отца и матери, я шѣмъ же 
слѣдомъ отправился верстъ за пяшьдесятъ, 
къ дядѣ моему , принимавшему на себя 
родственное попеченіе о неболыномъ моемъ 
имѣныщѣ во всѣ четыре года, которые 



провелъ я за границей и въ Петербургѣ, 
по смерти отца моего. Дядя и все его 
семейство приняли меня съ открытыми 
объятіями; a меньшія дѣти его — сказать 
правду — даже измучили меня своими поцѣ* 
луямй и ласками въ первый вечеръ. Впро-
чемъ, въ этотъ первый вечеръ все шло 
хорошо. Меня забросали вопросами о чужихъ 
краяхъ, о новыхъ модахъ, о томъ, съ при
купкой или съ вистомъ играютъ въ бостонъ 
въ Парижѣ. Одна добрая старушка, род
ственница моей тетки, спрашивала, не 
заѣзжалъ ли я мимоѣздомъ въ Іерусалимъ, 
или на Аѳонскую гору? Я отвѣчалъ на все 
обстоятельно и благоразумно, и за т о 
удостоенъ былъ, особливо отъ тетки моей 
и доброй старушки, ея тетушки, названія 
человѣка сгаепеннаго, солидыаго. Но на 
другой день, листъ совсѣмъ перевернулся: 
oui, mon cher, j'ai fait crier au scandale! 
и знаешь ли, чѣмъ? Тѣмъ, что поутру, 
вмѣсто чаю, потребовалъ стаканъ молока, 



a вмѣсгао здобныхь, сладкихъ крендельковъ, 
которыми пекарня моей тетки славится 
за 20 верстъ въ окружности — кусокъ 
чернаго хлѣба. « Мояшо ли Î » вскрикнули въ 
одинъ голосъ моя тетушка, ея тетушка и 
четырнадцати-лѣтняя моя кузинка: «можно 
ли, въ порядочномъ домѣ, требовать себѣ 
мужицкаго завтрака? Развѣ вы думаете^ 
прости Господи, что у насъ и- лакомаго 
куска не сыщется про дорога го гостя?» — 
Напрасно я извинялся закоренѣлою, стран
ническою моею привычкой: меня непремѣ№ 
но посадили бы на сладколдтъніе, когда бы 
дядя не подосиѣлъ ко мнѣ на помощь и не 
выручилъ меня объявленіемъ, что я въ его 
домѣ могу жить, какъ у себя, ѣсть и 
пить, что мнѣ вздумается.: 

Хочешь ли знать ежедневныя мои заня
тая? — Въ пять часовъ утра я встаю и 
отправляюсь къ рѣкѣ, купаться. Въ пол-
верстѣ отъ дома, подъ навѣсомъ ивъ, есть 
прекрасное приволье для любителей купанья* 



Ты знаешь, что съ шѣхъ поръ, какъ 
Сіамецъ Лаури училъ меня плаванью, я не 
уступлю въ эгаомъ искуствѣ ни одному 
островитянину Тихаго Океана. Рѣка, про
текающая въ деревнѣ моего дяди, глубока, 
быстра и довольно широка: ежедневно я 
совершаю на ней Байроновскій подвигъ, и 
сряду по нѣскольку разъ переплываю этотъ 
сто-саженный Геллеспонтъ. Жаль, что ни 
на одномъ берегу нѣтъ прекрасной Геро, 
которая ждала бы вѣрнаго и ранняго своего 
Л еан д ра ; ил и что, по крайней мѣрѣ-, подобно 
Байрону, не могу я похвалиться въ плѣни-
тельныхъ стихахъ моимъ удальствомъ, 
и простудною лихорадкой. Послѣ купанья, 
часа два или три брожу я по рощамъ и 
лолямъ, и въ ожиданіи Петрова дня, на
травливаю моего четвероногаго Мельмота 
на крупныхъ и мелкихъ шпичекъ. Молодой 
этотъ питомецъ такъ послушенъ и переим-
чивъ, что , когда я іюслѣ иду съ нимъ по 
деревнѣ, онъ не оставляешь бёзъ порядочной 

* 



угонки ни одной курицы, ни одного цыплен
ка ; и на дняхъ еще старая Акулина, 
птичница моего дяди, всенародно приносила, 
мнѣ жалобу, что Me л ьм отъ, рѣзвясь, заду-
шилъ пары двѣ утятъ и разпугалъ весь 
утиный таборъ, ввѣренный главному ея 
начальству. Я смѣялся и оправдывалъ Мель-
мота молодостью и глупостью; но теткѣ 
моей, кажется, это оправданіе было не по 
сердцу: она замѣтила мнѣ, что такую 
негодную собаку должно держать или 
взаперти, или на привязи. — Перескочи, 
если хочешь, черезъ это отсгаупленіе и 
читай далѣе. Въ восемь часовъ являюсь я 
къ завтраку, принимаюсь за свой черный 
хлѣбъ съ молокомъ и прехладнокровно вы
слушиваю неблагосклонные намеки моей 
тетушки и ея тетушки на счетъ моего 
вкуса, или блестки сельскаго остроумія 
молоденькой кузинки, которая, будучи рада 
случаю, не хочетъ оставаться въ долгу за 
мои шутки надъ ея заученою чувствитель-



-ностію, или, какъ у насъ когда-іпо говари
вали, септижеитальпостью, и надъ ея 
провинціально-жеманнымъ, полу-дѣшскимъ 
кокетствомъ. Послѣ завтрака, дядя водитъ 
меня по саду, или подругимъ хозяйственнымъ 
заведеніямъ; толкуетъ мнѣ т о и другое: 
я слушаю обоими ушами, хотя признаться, 
ничто изъ хознйственныхъ наста вленій 
дядюшки въ нихъ не залегаешь. Каяіется, 
Богъ не создалъ меня ни агрономомъ, ни 
садоводцемъ, ни прочимъ и прочимъ, въ 
чемъ полагается главное и существенное 
достоинство сельскаго помѣщика; да, ка
жется, я и не* готовлю себя въ члены ихъ 
дѣятельнаго и трудолюбиваго общества. 
Такъ время уплываешь до обѣда. Въ часъ 
мы садимся за столъ. Послѣ обѣда и неиз-
бѣжнаго кофе съ густыми сливками, три 
главы домочадцевъ уходятъ отдыхать, 
кузина мечтать за работой, дѣши бѣгать 
по саду, слуги дремать въ передней, либо 
шушукать съ горничными; а я, взявъ 



Мельмота и странническій мой посохъ, — 
суковатую палку, снова пускаюсь бродить 
по окрестностямъ, иногда съ книгой . . . . 
Не дивись и не бойся за меня: не думай, 
будто бы я, на перекоръ съ молью, роюсь 
въ старинной, наслѣдственной библіотекѣ 
дяди. Нѣтъ, мой другъі я взялъ съ собою 
изъ Петербурга порядочный запасъ разно-
язычныхъ новостей всякаго рода,, и когда 
устаю отъ прогулокъ, т о , бросившись гдѣ 
нибудь подъ тѣнь дерева, прочитываю 
по нѣскольку страничекъ изъ книги, кото
рую своевольная судьба подсунетъ мнѣ въ 
руки. Самъ я нарочно не выбираю, и нахожу, 
что это гораздо лучше, ибо досгаавляетъ 
мнѣ удовольствіе неожиданности. Подъ 
вечеръ, я возвращаюсь домой. Иногда застаю 
гостей, иногда не застаю даже и хозяевъ, 
которые уѣзжаютъ посѣщагаь своихъ сосѣ-
дей. Тутъ, на свободѣ, начинаю рѣзвиться-
съ маленькими двоюродными моими братья
ми, выдумываю для нихъновыя игры, дѣлаю 



огромныхъ бумажныхъ змѣевъ, спускаю ихъ, 
кричу, шумлю не меньше дѣігіей — а время 
течешь, да течетъ. 

Въ половинѣ десятаго, мы ужйнаемъ, а 
черезъ часъ безпечный другъ твой сптпъ 
уже сномъ праведника. 

Ты легко поймешь, что такая однообраз
ная жизнь скоро пріѣлась бы мнѣ, какъ 
le pâte d'anguilles добраго ЛаФонтеня; но, 
по счастію, у тетушки моей было наго-
то вѣ запасное средство противъ угрожавшей 
мнѣ скуки и нравственной оскомины. Те
тушка сама'призналась мнѣ, что давно уже, 
именно съ тѣхъ поръ, какъ узнала о моемъ 
желаніи побывать въ здѣшнемъ краю — 
она имѣла на меня виды: т о есть, сгово
рилась съ одною своею сосѣдкой и задушев
ною пріятельницей, женить меня на ея 
племянницѣ, семнадцати-лѣтней дѣвушкѣ, 
по ея разсказамъ прекрасной, благовоспи
танной и единственной наслѣдницѣ трехъ 
согаъ душъ родоваго имѣнія ^ да ста тысячъ 



рублей опть одной бабушки, да двадцати 
тысячъ, съ порядочнымъ помѣстьемъ, -— 
отъ другой; да къ этому ещег приданое, 
да безнаслѣдные родственники, ошъ кошо-
рыхъ къ ней же должно все перейти со 
временемъ.... Короче, итогъ этихъ на-
слѣдствъ, надеждъ на родственные похо
роны и т . подобнаго, составляешь поря
дочную сумму, отъ которой бы у ннаго 
жениха, à l'irlandaise, 

« Запрыгали глаза и зубы разгорѣлись ; » 

но я, — т ы меня знаешь: я не сгаяжате-
ленъ. Притомъ же, благовоспитанная, нс-
вѣста, живущая въ осьми стахъ верстахъ 
отъ ближайшей столицы.. . . Охъ! эти 
мнѣ благовоспитанныя сельскія дѣвушки! 
Того и жди, что на пальчпкахъ ея подмѣ-
гаишь копоть кухонной кастрюли, а на но-
гахъ — экономичсскіе башмаки, сшитые 
домашнимъ сапожникомъ, учившимся своему 
ремеслу, подобно Тришкѣ. Того и жди, что 



эта НимФа полей и огородовъ, запряіиавъ 
подбородокъ въ свою шейную косынку, 
станешь отсмѣиваться въ плагаочекъ, 
вмѣспю всякаго отвѣта на нѣжности вѣжли-
ваго жениха! Да и красота ея, мнѣ кажется, 
est une chose sujette à caution: тетушка 
моя не великой знатокъ въ этомъ дѣлѣ, 
если судить по тому, что она считаешь 
красавицей свою Вариньку — блѣдную, без-
цвѣтную дѣвушку, съ тупыми глазками и 
волосами неопредѣленнаго цвѣта 

Да, мой другъ! такъ я писалъ къ тебѣ, 
такъ я думалъ за три недѣли . . . Не знаю, 
какими судьбами позабылъ я отправишь 
письмо мое въ городъ на почту; оно зава
лялось на письменномъ столѣ моемъ — и 
вообрази вчерашнее мое удивленіе! нахожу 
это не совсѣмъ доконченное письмо (вѣро-
ятно сонь помѣшалъ миѣ дописать его) 
на своемъ письменномъ столикѣ. Не рѣ-



шился однако же послать его къ тебѣ 
въ прежнемъ видѣ — оно было бы анахро-
низмомъ чувствъ и понятій моихъ о нѣко-
торыхъ предметахъ; ни вовсе истребить 
его — вопервыхъ изъ самолюбія, въ силу 
котораго я оправдываю, примѣняя къ себѣ^ 
Русскую пословицу: « что написано перомъ, 
того не вырубишь топоромъ;» а во вто» 
рыхъ й для того, чтобы т ы въ полномъ 
историческомъ очеркѣ видѣлъ всѣ похожде-
нія твоего друга, тогдаитій и нынѣшніи 
образъ его мыслей. 

Вотъ тебѣ короткій отчегаъ за послѣд-
нія три недѣли здѣшней моей жизни. Те
тушка чаще и чаще начала ко миѣ приста
вать съ своими предложеніями о сватовсгавѣ; 
я отшучивался — и нерѣдко приводилъ въ 
досаду эту добрую родственницу, либо гор
дыми моими надеждами, либо умышленнымъ 
уничиженіемъ, которое казалось ей паге 
гордости. — « И, племянничекъ ! » возражала 
она: «у тебя, право, семь пятницъ на не-



дѣлѣ: часомь и Принцесса Вавилонская птебѣ 
еще неровня; а въ иное время т ы готовъ 
божиться, что не смѣешь и подумать о 
сельской дворяночкѣ, у которой какихъ 
нибудь тысячъ десятокъ годоваго доходу. 
Чѣмъ т ы не женихъ, хоть бы какой не-
вѣстѣ? И молодъ, и пригожъ (шутъ, разу-
мѣется, я усмѣхаюсь и охорашиваюсь), и 
въ чинахъ и въ почестяхъ: благодаря Бога, 
ужъ Надворный Совѣтникъ, имѣешь Влади
мира въ петличкѣ . . . . Бывалъ и въ чужихъ 
краяхъ; говоришь по-Французски и по-
Нѣмецки, да и еще, можетъ быть, на ка
кихъ языкахъ ; танцуешь такъ, что у насъ 
никому и во снѣ не приснится... . Право, 
т ы хоть кому партія. » Что противъ 
этого возражать? Тетушка, по своей про-
винціально-женской политикѣ, такъ ловко 
умасливала мое самолюбіе, что я, волей и 
неволей, далъ ей слово посмотрѣгаь невѣ-
с т у , живущую отсюда верстъ за двадцать ; 
выпросилъ только себѣ, по возможности, 



самый долгій срокъ до этого смотра, имен
но, до Іюля мѣсяца. 

Онъ былъ однако жъ не за горами. Про-
шелъ и столько желанный мною Петровъ 
день. Я осмошрѣлъ любимое мое Кухенрей-
терское ружье — добычу карточной сдѣлки 
съ неугомоннымъ нашимъ шалуномъ Клюн-
керовекимъ — взялъ Мельмота съ собою и 
пустился кружить по рѣкамъ, лугамъ и 
болотамъ. Первый мой выходъ былъ очень 
удаченъ. Я, правда, не застрѣлилъ ни мошки, 
далъ десятка два пуделей (*) на вѣшеръ; 
за т о свелъ предорогое знакомство. Вообрази 
себѣ: иду по одному болоту — и вдругъ 
вижу, въ. немъ барахтается какое-то жи
вотное, отчасти похожее на человѣка. Под
хожу ближе — точно: огромная голова, съ 
плоскимъ лицемъ, забрызганнымъ бологпною 
грязью, и съ волосами, на кошорыхъ буй-

(*) ІГуЪеллми j охоіпнпковъ н а з ы в а ю т с я про

махи изъ ружья, высгарѣлы безъ повала д п і ш . 



ныя движенія шѣла и самовольство вѣтра 
поставили самую забавную прическу — эта 
голова билась вверхъ. и внизъ на широк ихъ 
плечахъ, кои до половины уже уходили въ. 
топкую тину. Нечего было церемониться : 
я остановился подлѣ, на большой и твердой 
кочкѣ, ухватилъ обѣпмп руками голову за 
волосы и потянулъ вверхъ изо всей силы. 
Голова пыхтѣла, кряхтѣла и, вѣроятно, 
дѣлала самыя странныя рожи, ибо Мельмотъ, 
присѣвшій на другой кочкѣ, прямо противъ; 
лица ея, въ продолженіе геройскихъ моихъ 
усилій вылъ во все горло, какъ передъ 
смертнымъ часомъ. Наконецъ, напряженный 
мои усилія увѣнчались желаемымъ успѣхомъ: 
я вытащилъ человѣческую Фигуру самаго 
огромнаго размѣра — почти въ сажень, съ 
атлетическими Формами, которыя, подъ 
густыми слоями облѣпившей ихъ тины, 
казались еще тучнѣе и несвязнѣе. Признаюсь, 
я, въ заключеніе добраго моего дѣла, чуть 
не захохоталъ подъ носъ этому живому по-



добію Египетскихъ Термовъ, когда оно, 
выпрямившись передо мною, изпусгаило та
кой вздохъ, отъ котораго гулъ пошелъ по 
всему болоту, и потомъ, думавъ обтереть 
себѣ лице, принялось еще больше марать 
его грязными своими руками. Къ счастію, 
мысль, что оба мы стояли на самомъ зыб-
комъ подножіи, потому, что кочка начала 
уже колебаться отъ двойной ноши, — эта 
мысль въ самую пору промелькнула въ моей 
головѣ. Я подалъ знакъ моему болотнолсу 
ліужигку — и мы давай переступать съ 
кочки на кочку, пока совсѣмъ не выбрались 
изъ болота. Тутъ мы оба разтянулись от
дыхать на одномъ береговомъ холмикѣ, 
однако же въ почтительномъ разстояніи 
другъ отъ друга. Черезъ НЕСКОЛЬКО минуть, 
болотный ліужигокъ натеребилъ травы и 
принялся обтирать съ себя тину, а Мель-
мотъ около него прыгать и лаять. Сколько 
безмолвный мой незнакомецъ ни покушался 
снять съ себя платье — все было напрасное 



оно, пропитавшись насквозь вязкою грязью, 
какъ будто бы приросло къ его тѣлу. Новое 
явленіе! новая потѣха мнѣ и новые хлопоты 
Мельмогпу, qui faisait la mouche du coche 
dans tout Je cours de cette affaire: болопъ-
ный лсуоюигокъ, чтобъ освободить свою 
спину отъ грязи, начадъ кататься по травѣ, 
какъ боченокъ, а Мельмотъ лаять и пры
гать, а я — я не вытерпѣлъ и захохоталъ 
отъ полноты нежданаго удовольствія.Этимъ 
еще не кончилось: мой знакомый незнако-
мецъ сбѣжалъ съ. пригорка внизъ, зачер
пну лъ полугрязной воды въ болотной лужѣ, 
умылъ себѣ руки и лице, обтеръ ихъ тра
вою — и сдѣлался полосатымъ . . . . да, по-
досатымъ! По сѣроватому полю несмытой 
грязи явились у него на лицѣ зеленыя полосы 
отъ травянаго соку. Кто бы не подумалъ, 
что это истинно болотный лиужигокъг 

т . е. духъ, вылѣзшій изъ самаго дна тины? 
Въ такомъ видѣ пред ста лъ онъ передъ 

мои свтьтлыл оги (говоря языкомъ нашихъ 



лѣтописей), и тпуптъ впервые разверзлись 
уста его, для изъявленія мнѣ благодарности; 
Вотъ тебѣ, слово въ слово, этотъ образ-
чикь тиннаго краснорѣчія: «Хоть я не 
имѣю чести знать васъ, батюшка; а все 
же, не меньше того , покорнѣйше васъ 
благодарю за т о , что вызволили меня изъ 
этого о м у т а . . . . Такая бѣда ! Нелегкая 
занесла меня въ болото : глядь. — анъ т у т ъ 
куличекъ перебѣгаетъ да перелетываетъ съ 
кочки на кочку; я за нимъ — онъ дальше и 
дальше. Зло меня взяло: не отстаю отъ 
него; вотъ и подкрался, ступилъ, кажись 
бы, на твердое мѣсто,. и попалъ на трясину ; 
ноги-то мои и стали уходить въ топь. 
Ахъ, т ы проклятой! молвилъ я съ сердцовъ, 
и хвать изъ ружья по куличку; онъ уле-
тѣлъ — а подо мною все такъ ходенемъ и 
заходило, я иврютился по поясъ. Ну, давай 
биться, возишься: думалъ рудіьемъ достать 
до дна, чтобъ оттолкнуться — куда шебѣ ! 
и ружье ушло въ таръ-тарары, чертямъ 



на п о т ѣ х у . . . . А жаль! ружье-mo было 
Лазаря Лазаринова, и досталось мнѣ по 
наслѣдству еще отъ покойника дѣдушки. 
Кабы въ немъ не разстрѣлъ да не раковины — 
и цѣны бъ ему не было: промаху бы не 
далъ! Да ужь, видно, такъ ему на роду 
написано; не лѣзть же мнѣ за нимъ въ 
омутъ ! Благодаря Бога, есть еще и кромѣ 
этого у меня дома дробовиковъ да винто-
вокъ съ полдюжины, побольше.... Ну, 
такъ я погоревалъ, да и снова принялся 
выбиваться изъ тины; ни тугаъ-то было! 
Я, чтобы вонь — а меня, словно лукавый 
тянетъ за ноги, все глубже да глубже.. . . 
Не насуньтесь вы — такъ бы меня поминай, 
какъ звали! » — А какъ васъ звали и зовушъ? 
спросилъ я , чтобы положить предѣлъ 
этому потоку краснорѣчія. — « Авдѣй 
Гавриловъ сынъ Кочевалкинъ, сударь, къ 
вашимъ услугамъ : такъ меня зовутъ добрые 
люди ; » отвѣчалъ онъ. — Послушайте, 
почтенный Авдѣй Гавриловичъ! вамъ на-



добно поскорѣе добраться до. своего дома, 
перемѣнить платье и бѣлье, вытереться ро-
момъ или о-де-колоныо и успокоиться . . . — 
« Гдѣ у насъ, батюшка, тратить ромъ на 
такую дрянь? а объ ладиколони-то мы 
слышать — слыхивали, только, признать
ся, въ глаза-то не видывали. Вотъ я велю 
изтопить баню, да вытрусь тройникомъ, 
настояннымъ на стручковомъ перцѣ — 
такъ все, какъ съ гуся вода. » — Хорошо, 
только пойдемъ. Я васъ проведу до самыхъ 
вашихъ воротъ; боюсь, чтобы вы, послѣ 
такого купанья, не занемогли или не осла-
бѣли дорогой — «И! не въ томъ сила, 
батюшка! а все таки пойдемъ-те-съ. Вы 
мой благодѣтель, такъ сказать, по-просту, 
спасли мнѣ жизнь, и я хочу васъ угостить 
на славу.» — 

Любопытство подстрекнуло меня узнать 
покороче моего чудака, его житье-бытье 
и угощеніе на славу: я не отговаривался и 
пошелъ съ нимъ. Признаться, й голодъ начи-



налъ со мной заговаривать ; я зашелъ верстъ 
за пятнадцать отъ дома моего дяди, а на 
часахъ было уже около половины третьяго. 
Черезъ чась времени, мы подошли кърощѣ; 
тушь мой вожатый признался мнѣ, что 
ему совѣстно было идти селомъ въ этомъ 
видѣ, и потому онъ взялся провести меня 
къ себѣ въ домъ околицей и огородами. 
Мы побрели по узенькой лѣсной тропинкѣ. 
Вдругъ, навстрѣчу намъ, съ перекрестной 
дорожки порхнула, какъ птичка, молодень
кая дѣвушка, въ сигацовомъ платьицѣ, 
пвѣта Robin-des-bois, съ разгорѣвшимся 
отъ бѣга лицемъ и разметанными, черными 
какъ смоль локонами, съ черными глазками 
и быстрымъ взоромъ. Миловидное личико 
ея, съ какимъ-то лукавымъ выраженіемъ, 
обратилось на бѣднаго моего спутника, и 
глаза ея впились въ его разноцвѣтное по
добье. Красавица, какъ видно было, узнала 
въ моемъ болотнолиь льужигктъ своего дере-
венскаго сосѣда — и не могла удержаться 



ошъ смѣха, обнаружившаго рядъ прекрас-
ныхъ зубовъ, ровныхъ и бѣлыхъ, какъ 
нитка отборнаго жемчугу. Потомъ она 
взглянула на меня, смѣшалась, закраснѣлась 
еще больше и потупила глаза. Тутъ только, 
по милости Мельмота, я замѣтилъ, что 
дѣвушка была не одна: она вела на голубой 
лентѣ маленькую, бѣлую козочку. Мель-
мопгь, натравленный на дичь, вѣроятно 
счелъ и эту козочку доброю добычей и 
бросился было за нею; но я закричалъ на 
него, толкнулъ его прикладомъ, и онъ, 
поджавши хвостъ, поплелся назадъ. 

Въ эту минуту дѣвушка одумалась, по
клонилась намъ, почти не поднимая глазъ — 
и улетѣла отъ насъ, какъ легкій, весенніи 
вѣтерокъ. Во все это время, спутникъ мой 
стоялъ, какъ окаменѣлый: стыдъ, что 
миловидная рѣзвушка увидѣла его въ такомъ 
непоказномъ состояніи, убилъ всѣ другія 
ощущенія души его и оковалъ всѣ движенія 
тѣла. Уже не прежде, какъ чрезъ нѣсколько 



минуіпъ послѣ бысптраго побѣга красавицы, 
онъ очнулся, будто отъ тяжкаго сна, и 
безгласенъ, какъ рыба, пошелъ со мною 
далѣе. Мы перелѣзли Богъ вѣсть сколько 
плетней, и наконецъ вошли въ садъ и въ 
домъ моего чудака. «Тимошка! Сенька! 
Тишка! гдѣ вы, уроды?» — раздалось 
громогласное воззваніе моего спутника къ 
его домочадцамъ. На сей звучный призывъ 
сбѣжались, разиня ротъ, трое ощипаныхъ 
холопей съ самыми глупыми рожами. « Ну, 
раздѣвать меня, чучелы; да смотрите, не 
жалѣть ничего, рвать какъ попало, только 
скорѣе. Извините, батюшка! » примолвилъ 
онъ, оборотясь ко мнѣ, и съ эгаимъ словомъ 
скрылся въ боковую дверь. 

Я. остался одинъ, и отъ нечего дѣлать, 
началъ разсматривать комнату, въ кото
рой находился. Мебели въ ней были самаго 
сшариннаго покроя. Пыль, плотно слегшая-
ся на сгаолахъ и шкаФахъ, свидѣгаельство-
вала, что опрятность никогда не была 



одною изъ домашнихъ добродѣптедей хозяігаа 
и слугъ его. Въ комнатѣ безвыводно гос-
подсіпвовалъ запахъ самаго груба го кури-
тельнаго табаку. На одной сшѣнѣ висѣло 
овальное зеркало, съ деревянными розетками 
вокругъ рамъ, нѣкогда позолоченныхъ ; къ 
другой стѣнѣ прибитъ большой оленій рогъ, 
по вѣтвямъ коего развѣшаны ружья, вин
товки, охотничьи ножи, пороховые рожки 
и прочіе доспѣхи Нимвродовъ нашего вѣка* 
Сквозь разбитыя стекла одного шкаФа 
я увидѣлъ — что бы т ы подумалъ, 
Александръ? — полки съ книгами! — Судя 
по пріемамъ и обращенію хозяина, можно 
было тотчасъ замѣтить, что онъ чело-
вѣкъ не слишкомъ книжный. И когда онъ, 
обмывшись и переодѣвшись, вошелъ ко мнѣ 
съ лицемъ, полнымъ и краснымъ, какъ 
наше Петербургское солнце безъ лучей, 
въ знойную пору, т о я не вытерпѣлъ,, и 
спросилъ у него : откуда къ4 нему зашла 
такая излишняя домашняя утварь? — « И 



правда, что лишняя, » отвѣчалъ онъ : « да 
пусть ихъ тугаъ остаюшся; мѣста не 
простоятъ. Вотъ видите, батюшка: у меня 
былъ дядя книгочей, старый холостякъ; 
отъ него-то по наслѣдству и досталась 
мнѣ эта рухлядь. Да я въ нихъ не больно 
заглядываю! развѣ въ зимнюю пору, когда 
на дворѣ подымется вьюга, такъ, что 
свѣту Божьяго не видно, и ни на охоту, 
ни въ гости, ни къ себѣ ждать гостей 
нельзя; такъ я, ради скуки, и роюсь въ 
Письмовникѣ. Вотъ книга-то препотѣшная ! 
какихъ тамъ нѣгаъ розсказней да приба-
ушокъ; a пѣсень-то, пѣсень! Ужь спасибо 
тому, кто ее написалъ: мастеръ былъ 
своего дѣла, нечего сказать! » — 

Нечего было и спрашивать далѣе. Погодя 
немного, одинъ изъ подщипаныхъ слугъ 
явился и прокричалъ такимъ голосомъ, 
какимъ псари скликаютъ собакъ : « Кушанье 
готово! » — Не стану тебѣ описывать ни 
обѣда, болѣе сытнаго, нежели вкуснаго, ни 



крѣпкихъ наливокъ, копторыя сожгли мнѣ 
всю внутренность ; ни пустаго разговора, 
который усыпилъ было меня къ концу 
стола. Я разсѣянно спросилъ сперва у моего 
хозяина: какое это селеніе? — «Село 
Жижморово, » отвѣчалъ онъ. — А кто 
такова эта дѣвушка, которая встрѣтилась 
съ нами въ рощѣ? — Лице моего АМФИ-

тріона вспыхнуло, глаза сжались, какъ у 
Калмыка, и покрылись какою-то тусклою 
влагой. Однако жь онъ скоро оправился и 
отвѣчалъ : « Дѣвушка эта, сударь, дочка 
Сергѣя Тихоновича и Пелагеи Михайловны 
Бедринцовыхъ, Надежда Сергѣевна....» Во
образи себѣ, Александръ, мое удивленіе! — 
Но т ы уже догадался, что это нареченная 
моя невѣста. Да, точно она! Не правда ли, 
что встрѣча самая романическая? 

Тотчасъ послѣ обѣда я простился съ 
моимъ болотнъглсъ лсужигколіъ, пошелъ изъ 
селенія тою же дорогой, которою онъ велъ 
меня; но не встрѣтилъ никого, кромѣ 



маленькой пастушки,— не изъ Аркадскихъ: 
нѣпть, эша просто.пасла индѣекъ. Возвра
щаясь въ домъ моего дяди полевыми дорож
ками, я думалъ о прнключеніяхъ дня, о 
чудны хъ встрѣчахъ, — и , сказать ли ? 
образъ Надежды Бедринцовой поминутно 
оживлялся въ моихъ воспоминаніяхъ. 

До слѣдующаго письма. Прощай 1 

I I . 

Съ послѣдняго моего письма къ тебѣ, 
другъ Александръ, много уплыло воды въ 
моемъ жизненномъ потокѣ ; много произошло 
деремѣнъ и во внугареннемъ моемъ мірѣ, и 
вовнѣшнемъ, меня окружающемъ. Но должно 
разсказъ мой, какъ говорится, кагатъ съ 
кагала. 

Я сказалъ доброй моей тегакѣ, что видѣлъ 
мимоходомъ, или, чтобы точнѣе выразить
ся, лшліолетолсъ нареченную мою невѣсту. 



Я не. утаиль, таю въ эптомъ миломъ суще-
етвѣ, съ перваго бѣглаго взгляда, понра
вилось мнѣ все — начиная огаъ заманчивой 
наружности до дѣтской рѣзвости. « То ли 
еще т ы скажешь, племянничекъ, » отвѣчала 
тетушка, « когда узнаешь ее покороче. Въ 
нашемъ окологакѣ, думаю, не сыщется дѣ-
вушки, которая была бы такъ хорошо 
воспитана, какъ Надежда Сергѣевна. Нечего 
сказать: спасибо родителямъ и бабушкѣ, 
ничего не жалѣли для ея воспитанія. Одной 
ліадалітъ, Француженкѣ, платится и до 
сихъ поръ чуть ли не по шысячѣ рублей, 
когда не больше. Да Форгаепіанисту, ста
ричку Нѣмцу, также все еще идетъ жало* 
ванье, по 800 р.; это я знаю изъ вѣрныхъ 
рукъ, отъ кумы СтеФаниды Васильевны ; а 
ей какъ не знать, она вѣдь тетка Надеждѣ 
Сергѣевнѣ. Ужь о томъ нечего и говоришь, 
что Русская учительница, монастырка изъ 
Смольнаго, жила при ней съ семилѣтняго 
возраста твоей будущей невѣсты, учила ее 



и по-Русски, и чужеземнымъ языкамъ, и 
рукодѣльямъ. Вогаъ была дѣвица предорогая: 
учена, степенна, добронравна! Скончалась, 
бѣдняжка, отъ чахотки, года четыре тому. 
не случись э т о , ужь я непремѣнно бы 
переманила ее къ себѣ, обучать Вариньку 
и меньшихъ дѣтей; она же и на счетъ 
жалованья была не затѣйлива. Да! вотъ еще: 
я чуть не позабыла сказать, что по два 
года ѣздилъ къ Бедринцовымъ каждую недѣлю 
танцмейстеръ отъ Князя Драгольскаго, 
т о т ъ самый, что и Княженъ училъ, и 
бралъ чуть-ли не по 15 р. за вечеръ; да 
въ своемъ экипажѣ должно было привозишь 
и отвозить его. Видишь ли, Другъ мой, 
что въ воспитаніи Надежды Сергѣевны ни
что не было упущено . . . . » 

Подробности сіи произвели во мнѣ впеча-
тлѣніе, совершенно противное тому, кото-
раго ожидала добрая моя тетушка. Тотъ 
же демонъ, который прежде возставалъ во 
мнѣ противъ благоеоспитаіьѣыхъ провин-



ціялокъ, снова началъ мнѣ нашептывать 
свои злорадныя внушенія. Пусть она, — 
думалъ я, — мила и рѣзва явилась передо 
мною въ рощѣ, 

« Какъ мимолетное видѣпьс, 

Какъ гепіц ч и с т о й к р а с о т ы ; » 

но т о было въ рощѣ, а не въ гостиной. 
Тамъ не ждала она постороннихъ глазъ, и 
даже громкій, сердечный смѣхъ ея вызванъ 
былъ невольно чудовищною образиной моего 
болотнаго ліужигка. То ли увижу я въ 
госшиной? о, вѣрно нѣтъ! Тамъ безжало
стный корсетъ сжимаетъ, вмѣстѣ съ 
вольными Формами тѣла, и нравственныя 
способности областной красавицы. Неумѣ-
стное щегольство нарядовъ, ихъ пестрота 
дурнаго вкуса, ихъ странный покрой — 
жалкое, уродливое подражаніе неудачнымъ 
картинкамъ модъ, разсѣваемымъ по про-
вннціямъ Московскими Журналами — все 
это отнимаешь свободу движеній, подчи
няешь дѣвицъ какой-то жеманной церемо-



ніяльносгпи и наводишъ тоску на опъштнаго 
наблюдателя, привыкшаго въ столицахъ 
видѣть торжество вкуса и ловкости. Прп-
бавимъ къ этому разговоръ вынужденный, 
неохотный, тощій мыслями и даже остро-
y M Î e M b j статуйное выраженіе лицъ, не
подвижные, либо безсмысленно кочующіе 
взоры, однообразную, непріятную ужимку 
губъ; неразвязную походку . . . Горе, горе на
шему брату, который попадется на балъ или 
званый вечеръ сельскихъ помѣщиковь, когда 
при томъ еще затѣются танцы! Это не 
торжество, а сущая пытка и конечное 
уничиженіе для деревенскихъ барышень! 

Скоро мнѣ представился случай повѣрить 
очными наблюденіями сіи размышленія. Тетка 
моей нареченной невѣсты и задушевная 
пріятельница моей тетушки, СтеФанида 
Васильевна, вѣроятно, сговорясь, съ кѣмъ 
надлежало, на женскомъ конгресѣ, вздумала 
созвать къ себѣ сосѣдей на обѣдъ и вече
ринку съ танцами. Предлогомъ сего пирше-



сгпва былъ храмовой праздникъ въ ея при-
ходѣ* Разумѣептся, я былъ въ числѣ званыхъ, 
и можетъ быть, избранныхъ. Нечего дѣ-
лать! я отправился къ ней со всею семьей 
моего дяди, въ огромной линейкѣ, величиною 
съ Петербургскій олінибусъ . . . . Впрочемъ, 
не ожидай отъ меня подробной картины 
сельскаго бала: прочти въ пятой главѣ 
"Онтъгина отъ -25 до 44-й станцы — и по-
вѣрь мнѣ на слово, что храмовой праздникъ 
въ домѣ будущей моей тетушки СтеФа-
ниды Васильевны, немногимъ отсталъ отъ 
имяниннаго иира въ домѣ Лариныхъ. Тутъ 
все было въ лицахъ: 

Дай ыосскъ, чмоканье дѣвпнъ, 
Шумъ, х о х о т ъ , давка у порога , 
Поклоны, шарканье г о с т е й , 
Ііормнлпцъ крикъ и пдачъ д ѣ т е й . . . 

Тутъ были и Буяновы съ усами, шпорами, 
въ картузѣ съ козырькомъ, и уѣздные Фран
тики Пѣтушковы, и пр. и пр.—- всѣхъ не 
припомнишь. Не думай, чтобъ я, по. слѣ-



дамъ нашего любимца-поэта, рѣшидсятебѣ 
рисовать карикатуру сельекаго бала: нѣтъ! 
оно точно такъ бываешь, и точно такъ 
было у СтеФаниды Васильевны. Сельскій 
•балъ есть настоящая выставка областныхъ 
Франтовъ, или (назову ихъ именемъ, еще 
не увядшимъ въ прованціальномъ словарѣ) 
петиліетробъ : здѣсь они отличаются, елико 
возможно. Люди степенные и неглупые 
здѣсь непоказны инезамѣтны: они скрытно 
сидятъ по угламъ и разговариваютъ въ пол
голоса. Но пустоголовые щеголи вертятся 
по комнатамъ, часто съ припрыжкой, па~ 
влинлтсл, шумятъ и сполна выказываютъ 
всѣ свои мелкія претензіи на ловкость, 
любезность, умъ и тому подобное. Такъ 
именно было и здѣсь, и едва ли гдѣ бываешь 
иначе, кромѣ нѣсколькихъ знатныхъ домовъ, 
поселившихся въ деревняхъ и умѣющихъ 
давать или поддерживать свой тонъ въ кругу 
того общества, коимъ они, волей и не-



волей, должны были окружишь себя, за не-
нмѣніемъ лучшаго. 

При моемъ появленіи, поднялся шепоптъ 
между знакомыми и незнакомыми мнѣ лицами. 
Вслѣдъ за симъ посыпались огавсюду реко-
мендаціи смѣшно-разряженыхъ Франшовъ и 
добрыхъ, почгаенныхъ сгааричковъ, имѣю-
щихъ дѣла въ Пегаербургѣ и воображающихъ, 
чгао Надворный Совѣганикъ и кавалеръ, 
служащій или служившій въ одномъ изъ Ми-
нисшерсшвъ — Богъ вѣсгаь какое значитель
ное и всевѣдущее лице въ Петербургѣ ! — 
Ты знаешь, что я отчасти люблю позаба
виться насчетъ ближняго: въэтомъгрѣхѣ 
принесу я чистосердечное и полное покая-
ніе, тогда какъ мнѣ стукнетъ за сорокъ 
лѣтъ* Какъ скоро выписанные изъ города 
музыканты заиграли Польской, я подошелъ 
къ будущей моей невѣстѣ, повелъ ее — и 
всѣ пары за мною. Я отперъ двери, ведущія 
въ садъ, и повелъ мою даму по аллеѣ изъ 
вишневыхъ деревъ — и всѣ пары за мною. 



Не подумай, однако же, чтобъ это было 
въ пошьмахъ, или чтобы для этого нужно 
было освѣщеніе : нѣтъ, мой другъ ! балъ 
открылся въ шесть часовъ по полудни; а 
въ Іюлѣ, т ы знаешь, въ эту пору еще день 
на дворѣ» Я шелъ нарочно тихо и завелъ 
съ моею дамой разговоръ по-Французски. 
И что же ? вѣдь я жестоко отгадалъ ! Толь
ко — oui, или поп, едва выдохнутые изъ 
волнующейся груди и произнесенные роб-
кимъ голосомъ, были мнѣ отвѣгаомъ. Я 
провелъ Надежду Сергѣевну по всему, саду, 
наговорилъ ей бездну такъ называемыхъ 
des jolis riens, приводилъ ее въ поминут
ное смущеніе, слушалъ ея молчаніе или одно
сложные отвѣты — и съ тѣмъ отвелъ ее 
въ комнаты. Тутъ-то пошла шепотня 
между старушками и молодыми, дамами и 
дѣвицами, даже между уѣздными Франтами! 
Кажется, всѣ рѣшили въ одинъ голосъ : 
быть дѣлу такъ ! по крайней мѣрѣ это за-
мѣтно было изъ лукаво-убѣжденныхъ взо-



ровь, бросаемыхъ на меня и Надежду Сер-
гѣевну, которая поперемѣнно блѣднѣла, 
краснѣла и смущалась больше и больше. Я 
смотрѣлъ на все собраніе съ довольнымъ, 
отчасти насмѣшливымъ видомъ, comme si 
je leur disais: vous êtes bien dupes, Mes
sieurs, et vous serez bientôt penauds. Сія 
наступательная осанка подѣиствовала: всѣ 
снова поглядывали на меня, но послѣ уже 
не перешептывались. 

Я подошелъ къ музыканшамъ и велѣлъ 
имъ играть Французскую кадриль. Они от
рыли какую-то старинную, du temps du 
roi Dagobert — и смычки завизжали. Я по-
днялъ Надежду Сергѣевну ; боязливо и съ за
пинкой — она однако же пошла со мною. Нѣ-
сколько самыхъ неустрашимыхъ Франтовъ 
пустилось ангежироватъ дамъ — какъ они 
говорятъ на степномъ своемъ нарѣчіи; но 
изъ дѣвицъ едва немногія, и т о съ крайнею 
въ себѣ неувѣренносшію, отважились насей 
подвигъ. Кадриль насилу наполнилась. Ахъ, 



Александръ! для чего тебя со мною не было! 
какъ бы т ы полюбовался мною, когда я 
прехладнокровно выпускалъ балетные прыж
ки въ этой кадрили, и послѣ въ мазуркѣ! 
съ какимъ душевнымъ удовольствіемъ под-
слушалъ бы т ы звуки удивленія и восторга, 
раздававшіеся вокругъ меня изъ толпы ото
всюду сбѣжавшихся зрителей : « Чортъ 
знаешь ! . . . чудо! . . . вотъ лихо-то! . . . вотъ 
какъ должно танцовать !.. . » Наконецъ, какъ 
бы т ы порадовался, глядя на областныхъ 
Франтиковъ, когда они, стараясь подражать 
моимъ прыжкамъ (коимъ, par pa га п thèse, 
придумывалъ я самыя затѣйливыя названія: 
pas de chamois, pas de gazelle, pas de Be
douin)— какъ эти Франтики, говорю, пере
плетали ногами, путались и чуть не падали 
носомъ объ полъ!.. . Этотъ вечеръ былъ 
истинно моимъ. Желаніе порѣзвиться и закру
жить головы уѣздныхъ любезниковъ, было 
для меня вдохновеніемъ. Я болталъ по - Фран
цузски, говорилъ самые вычурные компли-

* 



менты дамамъ, картавилъ какъ Францу зикъ 
изъ Бордо — и достигъ своей цѣли. 

Между сею своенравною блажью, я однако 
же весьма пристально посматривалъ на На
дежду Бедриннову. Она, правда, т о л*е из-
коса на меня поглядывала; но робко, застѣн-
чиво, и тотчасъ отводила глаза на сторону, 
какъ скоро они встрѣчались съ моими. Въ ней 
не было ни искры одушевленія, и мечта 
моя погибла невозвратно. Вотъ благовоспи
танная провинціялочка! твердилъ я самъ 
себѣ: она мила только одна, глазъ на глазъ 
съ своею козочкой и заочно отъ маменьки, 
а еще больше, отъ постороннихъ. Даже 
нарядъ ея, впрочемъ не имѣвшій въ себѣ 
ничего страннаго или рѣзкаго, мнѣ не нра
вился. Это бѣлое платьице, щепетко на-
дѣтое; эта затяжка, придающая непривыч
ному къ ней тѣлу видъ Парижской модной 
куклы; эти варварскіе рукава à РітЪесіІІе, 
окутывающіе, какъ мѣшки, плеча и руки, 
вѣрно круглыя ииолныя; это канъзу, самая 



невыгодная для сіпройнаго стана выдумка 
причудливой моды — все это казалось мнѣ 
докучнымъ саваномъ, въ который какъ буд
т о бы завернуто было неодушевленное тѣло 
юной и прекрасной покойницы. 

Короче: я былъ доволенъ и недоволенъ 
моимъ вечеромъ. Доволенъ собою, потому 
что дурачился и другихъ дурачилъ въ волю — 
и недоволенъ шѣмъ, что ни для ума, ни 
для воображенія, ни для чувства моего не 
было здѣсь пищи. Въ рѣчи провинціяльяыхъ 
помѣщиковъ я не вмѣшивался: 

И х ъ разговоръ благоразумный 
О сѣиокосѣ, о вииѣ, 
О п с а р и ѣ , о своей родиѣ, 

грозилъ мнѣ совершеннымъ усыпленіемъ. 
Къ счасгаію, балы деревенскіе не т о , что 
столичные : въ одиннадцать часовъ мы от
ужинали, а въ первомъ всѣ разъѣхались, 
кромѣ двухъ или трехъ дальнихъ семействъ, 
кои остались ночевать. 



« Что, какова невѣста ? » спросила меня 
тетушка на другой день. 

— Она такова, какъ я ожидалъ: деревен
ская барышня, жеманная, застѣнчивая — и 
только ! » отвѣчалъ я убійственно-рѣши-
тельнымъ тономъ. 

« Охъ вы, свѣтскіе пересмѣшники ! » воз
разила тетушка съ досадой. « Коли ужь 
это не милая и недостойная дѣвица, такъ 
кого же вамъ надобно? Въ самомъ дѣлѣ 
Княженъ да ГраФинь, или Французскихъ 
вѣтреницъ, что ли ? » 

— Ни тѣхъ, ни другихъ, а просто дѣ-
вушку, которая не сидѣла бы, какъ исту-
канъ бездушный, или въ гаанцахъ, не вы
прыгивала бы, какъ маръонетка въ куколь
ной комедіи. — 

«Мы не видывали ни вашихъ маръоне-
токъ, ни кукольныхъ комедій. Вы ихъ знае
т е — вамъ и книги въ руки. Мы знаемъ 
только т о , что дѣвушка, у которой де
сять тысячъ наличнаго доходу, да впереди 



еще столько же ; дѣвушка, которая и не-
глупа, (замѣть это выраженіе: тетушка 
не смѣла уже предо мною сказать: умна), 
и хорошо воспитана, и пригожа, и руко-
дѣльна.. . . ну, словомъ, такая дѣвушка, 
какъ Надежда Сергѣевна, хоть кому такъ 
невѣста. » 

—- Желаю ей сыскать себѣ достойнаго 
жениха. Что до меня, т о , кажется, меня 
должно вычеркнуть изъ списка. — 

Тетушка промолчала и надулась, и ми
ровая у насъ была заключена не прежде, 
какъ тогда, когда я согласился ѣхать 
къ Бедринцовымъ, которые звали обѣдать 
дядю со всѣмъ его семействомъ — и съ 
состелиъ. У нихъ я снова встрѣтился съ 
пріятелемъ моимъ, Авдѣемъ Гавриловичемъ 
Кочевалкинымъ, но уже не въ образѣ болот
ного ліужигка, а во всемъ блескѣ сельскаго 
щеголя : въ темно - сѣромъ Фракѣ , ярко-
нланшевыхъ панталонахъ, песгаромъ бар-
хаганомъ жилетѣ и черномъ щейномъ платкѣ. 



Онъ подошелъ ко мнѣ, какъ старый знако-
мецъ, съ разпростертыми объятіями, и 
шепотомъ просилъ меня не намекать о не
давней его пригинтъ (какъ онъ изъяснялся), 
лрибавивъ, что онъ упросилъ и Надежду 
Сергѣевну молчать о встрѣчѣ въ рощѣ. 
Обѣдъ продолжался довольно чинно и без
молвно* но здѣсь Надежда Сергѣевна обра
щалась со мною уже гораздо свободнѣе, не
жели у своей тетки. Послѣ стола я просилъ 
ее показать мнѣ садъ; она согласилась, но 
взяла съ собою кузину Варпньку и другихъ 
дѣтей моего дяди. Я умышленно началъ ре
бячиться: бѣгать съ дѣтьми, болтать, 
и между тѣмъ заводилъ съ Надеждою Сер-
гѣевной шутливый разговоръ, чтобы какъ 
нибудь сблизиться сънею и нріобрѣсгаь ея 
довѣріе. Я напоминалъ ей анекдоты объ 
уѣздныхъ Франтахъ, видѣнныхъ намина балѣ 
у СтеФаниды Васильевны, передразнивалъ 
ихъ коверканье, ихъ неловкіе скачки, и при
знался, что я нарочно выдумывалъ небыва-



лыя па и самыя зашѣйлпвыя Фигуры, что
бы привести ихъ въ искушеніе и сбить 
совсѣмъ съ толку. Она смѣялась отъ души, 
сказала, что еще тогда отгадала мое на-
мѣреніе — и разговоръ нашъ оживился, 
пошелъ веселѣе и веселѣе, и накокецъ до-
шелъ до нѣкоторой степени откровенности. 
Онъ былъ прерванъ самымъ забавнымъ явле-
ніемъ. Болотный мои ліуотігокъ, пыхтя 
и шагая исполинскими своими шагами, спѣ-
шилъ къ намъ и бросалъ на насъ недовѣр-
чивые взгляды, въ которыхъ ясно отсвѣ-
чивались подозрѣніе и зависть. Я тотчасъ 
догадался, что это значило. 

«Вы здѣсь прохаживаетесь, сударыня, 
Надежда Сергѣевна! » еказалъ Авдѣй Гаври
ловичу подошедъ къ намъ. « Конечно-съ, » 
продолжалъ онъ, придавая словамъ своимъ 
какую-то глупую значительность : «погода 
разпрекрасная-съ, а садъ такой большой, 
такой славной-съ. » 



— * У всякаго свой вкусь, Авдѣй Гаврило-
ШЧЪу» огавѣчала она съ замѣпінымъ неу до
вод ьсіпвіемъ , можепіъ быгаь опіъ того, что 
сей проетакъ перебилъ, разговоръ, болѣе 
для нея занимательный. « Если бъ я была на 
вашемъ мѣстѣ — примолвила она веселѣе 
дрежняго — т о , можетъ быть, выбрала бы 
себѣ для прогулки какое нибудь поле, либо 
тодкое болото. . . . » Проговоривъ эти слова, 
от бросила на Авдѣя такой взглядъ, что 
какъ ни простъ мой болотный ліужигокъ, 
однако понялъ ея намѣреніе и тошчасъ за-
кусилъ себѣ языкъ. Мы пошли далѣе; онъ 
отъ насъ не отставалъ. Я началъ говорить 
съ Надеждою Сергѣевной по -Французски ; 
Авдѣй Гавриловичъ, который, кромѣ про-
винціяльнаго своего Русскаго нарѣчія, не грѣ-
дденъ ни въ одномъ языкѣ живомъ или 
.мертвомъ — молча глоталъ свою досаду. 
Надежда Сергѣевна становилась часъ отъ 
часу развязнѣе , часъ отъ часу милѣе. -г— 
Что еще сказать тебѣ? Я былъ очарованъ 



ею; замѣшилъ въней искры оригинального, 
опічаспти колкаго ума, замѣптилъ въ ней чув
ствительность непритворную, и еще одно 
свойство, котораго давно ищу я въ жен-
щинахъ : неподдѣльную откровенность, легко 
пробуждаемую тѣмъ, къ кому начинаетъ 
она питать довѣріе. Прибавь къ этому ве
селый нравъ, живое воображеніе, какое-то 
увлекательное, дѣтское добродушіе въ рѣ-
чахъ; прибавь къ этому невысокой, но 
стройный станъ, прекрасныя черты лица, 
пріятную улыбку, большее-черные глаза съ 
одушевленнымъ, выразиптельнымъ взоромъ... 
Не довольно ли было всего этого, чтобы 
вскружить мнѣ голову ? 

Рѣшено: я я̂ енюсь на ней! но неужели 
мнѣ поддаться волѣ дядюшекъ и тетушекъ, 
жениться такъ, какъ женятся Иванъ и Яковъ 
и всѣ имена провинціяльнаго списка? 
Нѣтъ, это было бы очень скучно! Цере
монное сватовство, безконечные переговоры 
о приданомъ, условія объ отношеніяхъ къ 



шому и*и другому изъ родни; далѣе: сва
дебные обѣды, пиры, визиты —- какой не-
изтощимый запасъ скуки и принуждения! 
Надобно взяться за умъ и устроить все 
по-своему. 

Знакомство мое съ домомъ Бедринцовыхъ 
связывалось тѣснѣе со дня на день. Я часто 
уходилъ отъ дяди рано по утру, въ щего-
яеватомъ моемъ охотничьемъ платьѣ, съ 
ружьемъ на плечѣ и съ вѣрнымъ моимъ 
спутникомъ, Мельмотомъ. Не думая ни о 
дичи, ни о лугахъ и болотахъ, я отправлялся 
ближайшими тропинками прямо въ Жижмо-
рово, иногда прямо въ садъ Сергѣя Тихоно
вича, и всегда заставалъ тамъ Надежду, 
въ сиреневой бесѣдкѣ, за рукодѣльемъ или 
съ книгой. Я еще не намекалъ ей о любви ; 
номы, безъ ѳбъясненій, понимали уже другъ 
друга. Однажды, шугая, навелъ я разговоръ 
на болотного ліужшка и сказалъ Надеждѣ, 
ч т о , кажется, онъ влюбленъ въ нее. Она 
усмѣхнулась ; но не показывала никакого 



смущенія. Туптъ я иачалъ остриться на 
счетъ этого забавнаго воздыхателя; но 
Надежда Сергѣевна не отвѣчала на мои шутки 
и, принявъ на себя видъ простодушно-сте
пенный, сказала кроткимъ голоеомъ: «Мнѣ 
кажется, грѣхъ шутить надъ чувствомъ 
даже такого человѣка, въ пользу котораго 
ничто не говорить : ни умъ, ни воспитаніе. 
Чувство дѣло невольное; за что же дѣлать 
посмѣшиіцемъ того, кто, по простотѣ 
своей, не умѣетъ его ни выразить, ни 
утащпь? Онъ жалокъ, а не смѣшонъ. » 

Я поцѣловалъ руку милой моей собесѣд-
ницы. Разговоръ, начатой мною отчасти 
съ коварнымъ намѣренісмъ, вскорѣ превра
тился въ пламенное изліяніе души. Между 
нами все еще не было ни слова о любви; но 
уже Надеждѣ не оставалось болѣе никакого 
сомнѣнія въ моихъ къ ней чувствованіяхъ; 
и съ моей стороны, въ ея взорахъ, въ го-
лосѣ, въ самомъ волненіи ея груди читалъ 



я лестное для меня убѣжденіе: она любитъ — 
и любить меня! 

Спустя нѣсколъко дней, шелъ я въ Жиж-
морово знакомыми тропинками; уже я про
бирался рощею, какъ услышалъ позади себя 
шорохъ тяжелой походки. Я оглянулся — 
и въ двухъ шагахъ отъ себя увидѣлъ Авдѣя 
Гавриловича. Замѣтно было, что онъ дого-
нялъ меня. На плечѣ у него лежало огромное 
ружье, не меньше семипядной пищали спо-
движниковъ Богдана Хмельиицкаго. «Желаю 
здравствовать!» сказалъ мой чудакъ, по-
ровнявшись со мною. « Куда Богъ несешь ? 
Ну, да, правда, нечего и спрашивать: къ 
Сергѣю Тихоновичу, или, еще вѣрнѣе, къ 
Надеждѣ Сергѣевнѣ, — въ добрый часъ 
молвить, въ худой г.омолчать! » 

Мнѣ не понравились ни неумѣстные до
просы и догадки, ни голосъ моего звѣро-
виднаго Иимврода. Я отвѣчалъ сухо: « Иду, 
куда мнѣ вздумается. Вѣрно вамъ меньше 
всѣхъоблзанъ я отдавать въ эпюмъ отчетъ ! » 



Съ сими словами, я пошелъ было далѣе. — 
«Постойте!» проговорилъ онъ, схватя 
меня за руку съ явнымъ смятеніемъ, выра
жавшимся въ его голосѣ, взглядѣ и неволь-
номъ шрепетѣ руки. « Погодите на минуту, 
батюшка Левъ Констангішновичъ ! Я . . . . 
Мнѣ бы хотѣлось перемолвить съ вами. . . 
Дѣло такое, какъ покойникъ мой батюшка 
говаривалъ — казусное.... что истинно, 
не знаю, съ чего и начать . . . . Ну, да ужь 
коли на т о пошло! Я, грѣшный человѣкъ, 
каюсь, хогаѣлъ было васъ подстрѣлить изъ 
этого ружья*...» 

— «Вы? меня застрѣлить? » вскрикнуль 
я, громко засмѣявшись. «Помилуйте, лю
безный Авдѣй Гавриловичъ ! я никакъ не 
ждалъ бы отъ васъ такого душегубства. » — 

«Да, такъ: видно Богъ сохранилъ и васъ 
и меня отъ напасти. Три дня ждалъ я васъ 
на томъ болошѣ, что, знаете . . . . » 

— « И могли бы три года ждать пона
прасну : я туда больше не хожу. . . . » 



«А вотъ сего дня ждалъ и въ рощѣ,» 
подхватилъ онъ. « Сижу здѣсь съ позаранку. 
Да такая тоска напала, что хоть самому 
въ воду. Смотрю: вы идете — у меня и 
совсѣмъ руки опустились. » 

— « Да за что же въ васъ поселилась 
гадкая ненависть ко мнѣ? Кажется, я вамъ 
худа не желалъ и не сдѣлалъ. » — 

« А вотъ видите, батюшка : вы уча
щаете къ Сергѣю Тихоновичу и Пелагеѣ 
Михайловнѣ, а пуще всего, я не разъ под-
глядывалъ, какъ вы глазъ на глазъ ходите 
по саду, либо сидите въ бесѣдкѣ, съ Надеждою 
Сергѣевной . . . . » 

— « Только-то? » перервалъ я со смѣхомъ. 
« A развѣ этого мало ? » подхватилъ 

мои чудакъ съ необыкновеннымъ жаромъ, 
котораго бы я въ немъ и не подозрѣвалъ. 
« Скажу вамъ, батюшка, чшо вотъ ужь 
года полтора, какъ я сплю и вижу, чтобъ 
жениться на Надеждѣ Сергѣевнѣ; и ныньче 
только ждалъ Покрова, что бы заслать 



сваптовъ къ ея родшпелямъ . . . . Да на бѣду 
мою, тупгь вы подвернулись.» 

— « Такъ вы не на шутку влюблены въ 
вашу пригожую сосѣдку? — » 

« Да такъ, батюшка, что истинно 
говорю, хоть отъ хлѣба отступиться. 
Ни день, ни ночь покоя не вижу: все она 
въ глазахъ мерещится. » 

— « А любить ли она васъ ? — » 
« Ну, Богъ вѣсть ! Лишь бы согласилась 

идти со мною подъ честной вѣненъ; а 
тамъ — поживется, слюбится ! » 

— «Послушайте, любезный Авдѣй Гаври
ловича» сказалъ я, перемѣнивъ шутливый 
тонъ на важный: «я вамъ скажу чисто
сердечно, что ни Надежда Сергѣевна вамъ 
не невѣспга, ни вы ей не женихъ. — » 

« А почему жь бы такъ? » 
— « Потому, что она дѣвица образован

ная, напитавшаяся изъ книгъ такими по-
нятіями, которыя вовсе вамъ незнакомы; 
она желаетъ найти въ будущемъ своемъ 



мужѣ равнаго себѣ по воспшпанію и поня-
тіямъ, человѣка, копторый ввелъ бы ее въ 
свѣгаъ, и съ копторымъ ей не стыдно бъ 
было показаться въ свѣтѣ. Положимъ , 
что ее выдали бы за васъ ; но она не стала 
бы васъ любить, смотрѣла бы на васъ 
косо, даже съ пренебреженіемъ; ни одной 
добровольной ласки вы не могли бы полу
чить отъ н е я . . . . А что за ласки, кото-
рыя должно брать съ бою ? — » 

« Охъ ! правда . . . . » 
— « Слушайте далѣе. Вы сами согласи^ 

тесь, что она васъ умнѣе. Представьте 
же себѣ, какова была бы жизнь ея и ваша, 
когда ни по уму, ни по привычкамъ, ни по 
воспитанно, вы не могли бы сказать двухъ 
словъ въ ладъ съ своей женою? Вы прихо
дите домой съ охоты: жена ваша сидитъ 
въ углу и хмурится ; вечеромъ она молчитъ, 
вы также, потому что вамъ не о чемъ гово
рить сънею; оба вы зѣваете и не знаете, 
куда дѣваться отъ скуки. Ваше общество 



ей не по нраву; ея общество, если бъ она 
могла выбрать его посвоимъ мыслямъ, т о 
же было бы для васъ тягостно: тамъ гово
рили бы о такихъ предметахъ, которые 
вамъ непонятны. Словомъ: вы, мужъ и 
жена, были бы совершенно, какъ чужіе другъ 
ДРУГУ- — » 

« Правда, правда, батюшка ! » сказалъ 
Авдѣй Гавриловичу съ тяжелымъ вздохомъ. 

— « Скажу вамъ еще болѣе : мнѣ извѣстно, 
что ни родители, ни родственники Надежды 
Сергѣевны ни за что не выдали бъ ее за 
васъ; объ ней самой и говорить нечего: 
она ищетъ мужа по себѣ. Во всемъ этомъ 
могу васъ увѣрить моею совѣсшью; мнѣ 
не разъ случалось это слышать отъ нихъ 
самихъ. — » 

«Экая притча! вотъ объ этомъ-то я 
сперва и не подумалъ . . . . » 

— « Я все высказалъ, чтобы предосте
речь васъ отъ поздняго раскаянія,» про-
должалъ я, смотря ему прямо въ глаза. 



«Теперь, не хотите ли? мы пойдемъ вмѣстпѣ 
въ самую чащу этого лѣса, — ну, словомъ, 
туда, куда почти никто не заглядываетъ : 
я стану у дерева, а вы приставьте мое 
ружье къ моей груди, или къ сердцу, и 
выстрѣлите . . . . Никто не услышишь вы-
сгарѣла, никто не увидитъ убійства, и 
если со временемъ отыщугаъ мое тѣло, т о 
подумаютъ, что я самъ застрѣлился по 
неосторожности. — » 

«Что вы э т о , батюшка!» вскрикнулъ 
онъ, задрожавъ всѣмъ тѣломъ и уронивъ 
свое ружье ; лице его стало блѣднѣе полотна. 
« Чтобъ я принялъ такой грѣхъ на душу ! 
И надъ кѣмъ? надъ моимъ благодѣтелемъ, 
который вызволилъ меня отъ напрасной 
смерти! И изъ-за чего? изъ сущихъ пустя-
ковъ, изъ небывальщины, изъ-за такой не-
вѣсты, которой бы мнѣ не видать, какъ 
ушей своихъ! Сами же вы, отецъ мой, 
спасибо, меня надоумили. » 



•— « Да вѣдь вы хошѣли же меня засптрѣ-
липть? » 

« Ну, винюсь, батюшка: попуталь было 
лукавый; да видно, Богъ моимъ грѣхамъ 
терпишь и не попустилъ на злое дѣло. » 

Я того только и ждалъ. « Точно такъ, 
любезный Авдѣй Гавриловичъ, » сказалъ я 
моему кающемуся убійцѣ: « грѣхъ былъ бы 
тяжкой, а пользы для васъ отъ него не 
былобъ; не лучше ли жить намъ въ миру, 
нежели ссориться, какъ вы говорите, изъ 
небывальщины ? Знаете ли что ? добрый 
миръ не бываешь безъ взаимныхъ услугъ и 
подарковъ ; вы жалѣли недавно о своемъ Лаза-
риновомъ ружьѣ: вошь вамъ мое Кухенрей-
терское: въ Петербургѣ знатоки пѣнили 
его очень дорого; но мнѣ оно теперь не 
нужно, а продавать его я не намѣренъ; лучше 
подарить доброму пріятелю . . . » 

— Какъ же это , батюшка? давѣдьвашъ 
Семенъ сказывалъ мнѣ, что за это ружье 
вамъ давали шесть сотъ рублей, и вы не 



взяли. Воля ваша, за что мнѣ принять та
кой дорогой подарокъ. — 

«Возьмите, если хотите меня одол
жить. Я ужь вамъ сказалъ, что не продаю 
его, а оно мнѣ не нужно. Въ вашихъ рукахъ 
оно лучше будетъ выполнять свое дѣло, 
чѣмъ у меня, вися на крючкѣ. » 

Лице моего Авдѣя прояснилось и осклаби
лось, по возможности, самою пріятною 
улыбкой. Онъ принялъ отъ меня ружье и 
благодарилъ меня, какъ будто Богъ знаетъ 
за какое благодѣяніе. « Чѣмъ могу вамъ 
отслужить, мой милостивецъ, за все ваше 
ко мнѣ доброжелательство? » 

— А вотъ чѣмъ: въ т о т ъ день, кото
рый я назначу, соберите у себя человѣка 
три-четыре вашихъ пріяшелей, изъ дво-
рянъ здѣшняго околотка, и ждите отъ 
меня вѣсти . . . . Я скажу, что вамъ дѣлать. 

« Готовъ за васъ на жизнь и на смерть, 
милостивецъ. И какъ не служить вамъ вѣрой 
и правдою? у меня бродили противъ васъ 



іпакія шальныя мысли; а вы не только не 
гнѣваетесь, да еще хотите мнѣ добра, и 
дарите меня такимъ дорогимъ ружьемъ, 
какого мнѣ и во снѣ не снилось ! » 

Мы разстались. Я пошелъ къ Бедринцо-
вымъ, а онъ, обременясь двойною ношей, 
пустился бродить по лугамъ и болотамъ. 

Я позабылъ тебѣ сказать, что кромѣ 
родителей моей невѣсты, всѣ въ домѣ 
меня полюбили: старый учитель музыки, 
Виртембергепъ, и гувернантка Надежды , 
Швейцарка изъ Лозанны, сороколѣтняя ще
голиха и говорунья — отъ меня безъ па
мяти. Съ первымъ говорю я о берегахъ 
Некара, о Штутгартѣ и его ЗІПІаде, о Гей-
слингенской долинѣ ; съ другою — о пре-
лестяхъ Швейцаріи, о Женевскомъ озерѣ, 
о Лозаннѣ и ея окрестностяхъ. Мѣстныя 
свѣдѣнія и знакомства помогаюгаъ мнѣ въ 
эшомъ случаѣ такъ, что я каждаго изъ 
моихъ чужеземныхъ собесѣдниковъ переношу 
воображеніемъ на его родину. 



Пріязнь ко мнѣ Madame Fredon (имя 
Швейцарки) и ея откровенность — а мо-
жетъ быть и просто, болтливость — до 
того простираются, что она, безъ вслкихъ 
<зъ моей стороны разспросовъ, часто пере
сказываешь мнѣ все, что дѣлалось и гово
рилось въ моемъ отсутствіи. Такимъ обра-
зомъ она мнѣ открыла, между разговорами, 
когда Надежды не было съ нами, что отецъ 
и мать моей невѣсты, во время какого-то 
молебна въ ихъ домѣ, уже говорили съ свя-
щениикомъ о близкой свадьбѣ ихъ дочери, 
и наименовали меня будущимъ своимъ зя-
темъ. Это подало мнѣ мысль сыграть шутку 
съ ними и съ хлопотливою моею тетущѵ 
кой. Я молчалъ, какъ будто ничего не зная; 
отстранялъ всякіе намеки о Формальномъ 
сватовсгавѣ> ходилъ й ѣздилъ въ домъ Бе-
дринцовыхъ запросто, но все еще не въ 
качествѣ записнаго жениха. Такіе поступки 
мои приводили въ крайнее недоумѣніе ста-
риковъ Бедринцовыхъ, и всю родню ихъ и 



мою. Что касается до Надежды, она, кажется, 
всего ожидала отъ времени и отъ власти, 
которую видимо пріобрѣтала въ моемъ 
сердцѣ, и которая не могла утаиться отъ 
взорозъ смѣтливои дѣвушки. 

Насшалъ день ея имянинъ ( 17-го Сен
тября). Насъ позвали къ Бедринцовымъ на 
семейный обѣдъ. Здѣсь мы застали почти 
всю ихъ родню, но никого изъ постороннихъ. 
Казалось, всѣ къ чему-то готовились. Послѣ 
обѣда я завелъ какой-то незначительный 
разговоръ съ Надеждой; насъ, какъ нарочно, 
всѣ оставили вдвоемъ. Когда заблаговѣстили 
къ вечернѣ, я сказалъ Надеждѣ : « Сегодня 
ваши имянины, и на васъ никто не можетъ 
сердиться, чтобы круглый годъ вамъ не 
видѣть никакого огорченія. Согласитесь на 
одну шутку, которою вѣрно родные ваши 
не будутъ недовольны. Дѣлайте только 
безотговорочно т о , чему я буду подавать 
примѣръ. » Она усмѣхнулась и въ знакъ 
согласія подала мнѣ руку. Мы пошли вмѣстѣ 



въ my комнату, гдѣ спдѣлн ея и мои род
ные. Я подвелъ Надежду къ ея бабушкѣ и 
съ шутливой важностію просилъ ее благо
словить насъ набракъ. Надежда смѣшалась; 
старушка удивилась, однако же благосло
вила насъ. То же самое и такимъ же то-
номъ повторилъ я, подводя по порядку невѣ-
сту мою къ ея родигаелямъ, и къ моимъ 
дядѣ и тегакѣ, которыхъ просилъ засту
пить для меня мѣсто отца и матери. От
каза ни отъ кого не было, но всѣ удивля
лись, поглядывали на насъ отчасти недо-
вѣрчиво, а Надежда нзмѣнялась въ лицѣ и 
дрожала. Послѣ сего обряда, я сказалъ На
деж дѣ : « Теперь мы можемъ идти — про
гуляться; » накинулъ на нее шаль, подалъ 
ей руку и повелъ ее въ садъ. Никто за 
нами не слѣдовалъ, ибо такія наши одино-
кія прогулки были не въ диковинку. Я от-
перъ наружную садовую калитку и повелъ 
мою спутницу по селенію, мимо церкви. 
« Зайдемъ въ церковь и отслушаемъ вечер-



ню , » сказаль я Надеждѣ ; она безмолвно 
согласилась, но рука ея дрожала въ моей. 
Въ церкви нашелъ я чептырехъ пріяшелей 
моего бо.хютнаго ліужигка, съ угара мною 
предувѣдомленнаго ; но самъ онъ не явился. Я 
осгаавилъ трепетную дѣвушку, начинавшую 
нѣчто подозрѣвать, середи церкви, а самъ 
отправился въ Алтарь. Тамъ, всею силою 
логики, риторики и другихъ вспомогатель-
ныхъ средствъ, убѣдилъ я священника, 
знавшаго, впрочемъ, что намѣреніе мое не 
было противно родителямъ Надежды. Яогодя 
немного, дьячокъ вызвалъ по одиначкѣ че-
гаырехъ дворянчиковъ —- и все было готово. 
Вечерня между тѣмъ кончилась. Я подо-
шелъ къ Надеждѣ и объявилъ ей, что 
намъ теперь же должно обвѣнчаться, чтобъ 
избавить родителей ея отъ лишнихъ хло-
потъ, а меня огаъ докучныхъ обязанностей. 
Сначала она было вспыхнула ; но прочитавъ 
въ глазахъ моихъ твердое намѣреніе, чув
ствуя странность своего положенія, боясь 



непріяшной огласки и г можспть быть, раз
рыва со мною, — согласилась исполнишь 
мое желаніе. Мы стали передъ налоемъ. 
Двое изъ помянутыхъ мною дворянчиковъ 
держали надъ нами вѣнцы. Невѣсша моя 
дрожала, какъ лисгаокъ розы, и плакала. 
Обрядъ кончился. Я поцѣловалъ мою супру
гу, поблагодарилъ священника и свидѣше-
леи и повелъ Надежду въ домъ ея отца. 
Насъ ждали тамъ съ какою-то подозри
тельною нетерпѣливостью. Вошедъ въ ком
наты, мы бросились въ ноги ея отцу, ма
тери и бабушкѣ. Все собраніе откликну
лось единогласнымъ : « Ахъ, Ѣоже мой ! » Но 
тугаъ я началъ ораторствовать, увлекъ 
моимъ краснорѣчіемъ всю родню и торже
ственно, какъ Цицеронъ, сошелъ съ низмен
ной моей трибуны. Насъ снова благословили, 
мы снова поцѣловались -— и родственный 
пиръ зашумѣлъ! 

Вотъ уже двѣ недѣли, какъ я живу въ 
домѣ моего тестя. Въ женѣ моей каждый 



день нахожу новыя приманки, новыя совер
шенства; и если это продолжится цѣлый 
годъ, т о надѣюсь обогатить Рускій сло
варь такими именами достоинствъ пре
красной и милой женщины, что вѣрно по
лучу медаль за услуги, оказанныя отече
ственному Слову. 

Твой вѣрный другъ, и пр. 

Нечаянно попались мнѣ сіи два письма Льва 
Константиновича . . . Фамиліи не знаю, ибо 
подъ обоими было подписано просто : Leon. 
Я не старался въ нихъ исправлять слога, 
отчасти небрежнаго, ни замѣнять Рускимъ 
переводомъ Французскихъ вставокъ, коими 
они изпещрсны. Подобной переписки нашихъ 
свѣтскихъ молодыхъ людей, пишущпхъ не-
рѣдко такъ, какъ они говорятъ, т . е. по 
Руски пополамъ съ Французскимъ , могъ бы я 
набрать цѣлые сто томовъ. Не знаю и не 
ручаюсь, было ли бы чтеніе сей переписки 



пріяптно или полезно. Эти два письма издаю 
въ свѣтъ потому, что они заключаютъ 
въ себѣ если не занимательное, т о по край
ней мѣрѣ полное произшествіе. (*) 

О. Соліовъ. 

(*) Надѣемся , чгао ч и т а т е л и , вопреки ыиѣыію 
Г-на Сомова у н а й д у т ъ с і и ішсьма и полез
ными и зашімательнымп. Вѣрпо всякій люби
т е л ь Русскаго Слова ж е л а е т ъ , ч т о б ы два 
т а к и х ъ аеозлипа языка , какъ Издатель 
ІТовтъстей Бтьлкипа и Орсспѵь Михайлович 
Сомовь, продолжали учишь насъ легкому, 
разговорному слогу, к о т о р а г о пе имѣемъ. 

(ИзЪ: ) 



СТИХОТВОРЕНІЯ. 
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ВОСКРЕСНОЕ УТРО ВЪ ДЕРЕВНѢ. 

Слушай, дружокъ ! (говоритъ Воскресенью С у б б о т а ) 
деревня 

Вся у ж ь заснула давно; въ о к р е с т н о с т и все ужь 
покойно; 

Время и мнѣ па покой: меля одолѣла дремота ; 

Полпочь близко I.. . . I I т о л ь к о успѣла С у б б о т а 
промолвить : 

« Полночь ! » а полпочь ужь т у т ъ и ее припимаетъ 
безмолвно 

Въ т и х о е лоно. Моя череда! г о в о р н т ъ Воскре
сенье ; 

Легкой р у к о ю , т и х о х о п ь к о двери свои о т в о р и л о , 

Вышло п с м о т р п т ъ ла звѣзды: звѣзды ярко с і я -
ю т ъ ; 



На нсбѣ т е м по и ч и с т о ; у солнышка завѣсъ за-
дернугпъ. 

Долго еще до р а з с в ѣ т а ; все с п и т ъ ; иногда повѣ-
ваешъ 

Свѣяіш ночной в Ъ т е р о к ъ , сквозь сонъ в с т р е п е н у в 
шись , какъ б у д т о 

У т р а далекій приходъ боясь п р о п у с т и т ь ; неви
димкой 

Х о д и т ъ , какъ д у х ъ б е з т ѣ л е с н ы й , неслышной с т о 
пой Воскресенье. 

Въ р о щ у заглянетъ — т а м ъ т и х о ; л и с т ь я мол-
чашъ; сквозь вершины 

Т с з т ы х ъ деревъ, какъ безчисленны очи, звѣздочки 
с м о т р я т ъ ; 

Кое - гдѣ яркій свѣтлякъ па л п с т о ч к ѣ г о р и т ъ , 
какъ лаэіпада 

Въ кельѣ отшельника. По л у г у т и х о пррйдешъ — 
т а м ъ незримый 

Ш с п ч е т ъ р у ч е й , пробираясь по камнямъ; кругомъ 
вся о к р е с т н о с т ь , 

Холмы, деревья въ нсвѣрныя т ѣ н и елнлися, — и 
молча 

С л у ш а е т ъ ш о п о т ъ . Зайдсшъ на кладбище — мо
гилы въ глубокомъ 



Снѣ, и подъ легкпмъ ихъ дерномъ, какъ б у д т о 
чшо дышегаъ свободны>гь, 

Свѣжимъ дыханьевіъ. Въ село завернешъ — и шамъ 
все покойно ; 

П у с т о на улин/Ь ; спяшъ п ѣ т у х п , и сельская ц е р 
ковь 

Съ темной своей колокольней, в н у т р и озаренная 
слабымъ 

Блескомъ свѣчи предъ Иконой, с т о п т ъ какъ б у д т о 
безмолвный 

С т о р о ж ъ деревни. . . . Спокойно на п а п е р т и сѣвъ, 
Воскресепье 

Ж д е т ъ посреди глубокія т м ы п молчанья, ч т о б ъ 
у т р д 

На небѣ тронулось . . . . Тронулось у т р о ; въ т м у 
и молчанье 

Ч т о - т о живое проникло; с т а л о свѣ;кѣе, и звѣзды 

Начали т у с к н у т ь . . . . п ѣ т у х ъ закричалъ. Воскре
сенье т и х о н ь к о 

Подняло запавѣсъ сгіяицаго солнца, т и х о н ь к о ше
пнуло : 

« Солнышко, в с т а н ь ! » . . . . I I разомъ подернулся 
блѣдной с т р у ё ю 



Темпый восшокъ; началось т а м ъ движенье, и слЬ-
домъ за яркой 

Ушренпсй звѣздочкои, рой облаковъ прилстѣлъ д 
усыпалъ 

Н е б о , п лучъ за лучемъ выоѣгалъ, облака зажи
гая . . . . 

Бдругъ между пимп, какъ радостный анге.ѵь, 
солнце явилось. 

В с я деревня проснулась , и в н д я т ъ : с т о и т ъ Во
скресенье 

Въ свѣжемъ вѣнкѣ пзъ ц в ѣ т о в ъ и , с і я я на солнпѣ, 

« Доброе у т р о » всѣмъ говоритъ . II т о р ж е с ш в е и н о -
т и х і й 

Праздникъ п р и х о д п т ъ на смѣну заботливо - т р у д 
ной нсдѣли; 

Б л а г о в ѣ с т ъ звопкій въ церковь з о в е т ъ — и въ 
одеждѣ Воскресной 

С т а р ы й и малый и д у т ъ па м о л и т в у . . . . Въ де -
ревпѣ молчапье; 

Въ церкви д ы м я т с я кадилы, и т и х о е с л ы ш и т с я 
пѣнье. 

Б. Жуковскій. 
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СМЕРТЬ НА ЧУЖБИНѢ. 

Кого положили т у т ъ въ землю сырую? 
Надъ кѣмъ э т и в ѣ т в н связали крестомъ? 
Жилья т у т ъ не видно, — могилу другую 
Очами далеко не в с т р ѣ т и ш ь кругозіъ. 
Здѣсь умеръ прохожій , ne здѣщняго края; 
Двойной онъ окончилъ нечаянно п у т ь / 
Н и к т о не заплакадъ . . . . но всѣмъ памъ родная 
Земля и пришельцу отверзпула г р у д ь ! 

Давно позабыли о бѣдномъ ч у ж і е , 
Мсжь т ѣ м ъ , какъ далеко, въ предѣлѣ пномъ — 
Б ы т ь м о ж с т ъ — подруга , друзья и родные 
Ж д у т ъ міілаго г о с т я , ж д у т ъ в ѣ с т и о немъ . . . . 
У з н а ю т ъ когда - т о . . . . и слезы польются — 
Но къ милому п р а х у слеза не прильиетъ! 
Къ могилѣ ихъ вздохи по в ѣ т р у п о ш л ю т с я , 
Н о в ѣ т р ъ о х л а д и т ъ и х ъ , пока допесетъ. ' 



П у с т ь с п п т ъ одинокій! ему на чужбинѣ 
Сонъ не былъ бы мпренъ средь общ;ихъ гробовъ, 
Гдѣ с е с т р ы о б р а т ѣ , гдѣ м а т е р ь о с ы п ѣ , 
Гдѣ п л а ч у т с я д ѣ т и надъ прахомъ опщовъ! 
Къ могплѣ жь п у с т ы н н о й — семьёю пвѣтуш;ей — 
Фіялки т ѣ с н я т с я подъ т ѣ н ь ю в ѣ т в с й , 
II райскую пѣсню о жизни грядущей 
Надъ пего, ч т о вечеръ, п о е т ъ соловей. 

А% Подолипскій. 
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T A Д M О P Ъ. 

Ты впдѣлъ ли, п у т н и к ъ , п у с т ы н н ы й Тадморъ, 
Разбитыми дивпый столбами? 

II солицева храма заглохшій ігритворъ? 
Его обвѣваютъ песками 

П у с т ы н н ы е в ѣ т р ы ; онъ бѣлъ па с т е п я х ъ , 
Какъ бѣлыя к о с т и въ р а з р ы т ы х ъ гробахъ. 

Ты знаешь ли, п у т п и к ъ , к т о создалъ Тадморъ? 
С м о т р и : па гнѣдой кобылицѣ 

Арабъ.' онъ с т е п е й ожпвляетъ обзоръ, 
Ширяя въ нихъ летомъ орлицы. 

Скажи ему: Миръ т е б ѣ , другъ Бедуинъ! 
Повѣдай: к т о создалъ владыку п у с т ы н ь ? 

« Г я у р ъ ! его создалъ нашъ Царь Соломонъ, 
А дикое время разбило! 

На западѣ знаюшъ ли, к т о Соломонъ? 
Ему вся исподняя сила 

Служила рабазіи — и днвнымъ жезломъ 
Водилъ онъ т р е п е п і у щ і и демоновъ соизіъ. 



« Оиъ т я ж к о й р а б о т о й всю жизнь пхъ каралъ: 
Одни Аравійское з л а т о , 

Д р у г і е изъ моря жемчугъ и кораллъ 
Носили безъ мѣры и п л а т ы ; 

ІІпызш опъ кедры Дивана возплъ, 
Д р у г п х ъ обелисками Нила шомилъ. 

« И т а к ъ его демоновъ сонмъ т р е п е т а л ъ , 

Ч т о долго по с м е р т и Царёвой, 
Бог да ужъ онъ мертвый предъ ними с т о я л ъ , 

Н а жезлъ опершися кедровой, 
Надъ коимъ прямой его т р у п ъ онѣмѣлъ — 
Н и к т о ему въ очи в з г л я н у т ь не посмѣлъ! 

« Годъ лпшпій р а б о т а л ъ на м е р т в а г о сонмъ, 
Доколѣ жезла не сглодали 

Могильные черви — и палъ Соломонъ — 
II демоны мигомъ пропали! 

Г я у р ъ ! вошъ ч т о слышалъ я въ мракѣ ночей, 
У с п я щ п х ъ верблюдовъ, въ п р о с т о р ѣ степей . ' » 

Олегъ. 



rif ~éP y Y f y y y '>fc y •y y y y -y Y W y y ' f y y y ' f V T Ï T Y 

РУССКІЙ СОЛОВЕЙ ВЪ РИМѢ. 

(Въ Альбоыъ M. А. В-ой . ) 

« Лавры, тополи г у с т ы е ! 
К т о т е п е р ь у пашихъ водъ 
Пѣсіш по вы я , живыя 
Гармонически п о е т ъ ? 
Какъ полны любовной м у к и , 
О т з ы в а ю т с я въ с т р у я х ъ ! 
То певѣдомыс звуки 
На полудспныхъ брегахъ.' 

« Ч а с т о я , забывшись въ б ѣ г ѣ , 
Въ морѣ волпъ пе т о р о п л ю , 
II покоясь въ звучной н ѣ г ѣ , 
Ихъ дослушивать люблю. 



Много пѣсснь , голосистой , 
Р а с п ѣ в а е т ъ мой народъ, 
Сей же пѣсші звонкой, ч и с т о й 
Не с л ы х а т ь у нашпхъ водъ. » 

Лавры, т о п о л н , г у с т ы м и 
Сѣиьми къ Тибру наклонясь, 
Ш е п ч у т ъ листьями живыми, 
Въ с т р у и ж е л т ы я глядясь: 
« Древній п р а о т ц е в ъ поитель. ' 
Съ хладныхъ, сѣвсрныхъ с т е п е й 
Въ изумрудную о б и т е л ь 
Къ намъ принесся соловей. 

« Заунывный, т и х о й , нѣжпый, 
Чувствомъ звукъ его д р о ж и т ъ ; 
Голосъ, правильно небрежный, 
Чистымъ золотомъ з в е п и т ъ . 
Въ пѣсни Р у с с к о й , въ пѣсші тозшой 
Выливастъ д у ш у онъ, 
Д у ш у , любящую скромно, 
Д у ш у пѣжныхъ Р у с с к и х ъ ж е н ъ ! » 



Тибръ и шумпая дуброва 
Сочетали дружный гласъ: 
а Соловей Росс ійскій , слава/ 
Пой намъ пѣсни , радуй насъ 
На нарѣчьп свѣжемъ, новомъ.' 
Счастье будь т в о й Рлмскій д р у г ъ , 
II шебѣ нрнвѣтиымъ словомъ 
Ошвѣчаи на каждый звукъ. » 

С. Ш. 



С Ч А С T I E . 

Ч т о счасшіе? пышный и нѣжный ц в ѣ т ъ розы, 
Едва разверпувшій пучекъ свой съ зарей: 
Л и с т ы о б л е т ѣ л и , лишь дуиулъ борей — 
И с ч а с т ь е минуло, и л ь ю т с я у ж ь слезы/ 

Ч т о с ч а с т і е ? въ полѣ з л а т ы й мотылекъ: 
То къ розѣ д у ш и с т о й , т о къ ландышу в ь е т с я ; 
Н о в о т ъ нокачпулся едва с т е б е л е к ъ , 
Вспорхнулъ онъ, л е т и т ъ — и у ж ь вновь пе в е р н е т с я ! 

Ч т о с ч а с т і е ? свѣтлый въ подяхъ ручеекъ: 
С о р в е т с я ли камушекъ съ б р е г а , с в а л и т с я — 
II і п о т ч а с ъ т у с к н ѣ е т ъ кристальный п о т о к ъ : 
Такъ с ч а с т ь е пе рѣдко и словомъ м у т и т с я ! 



Ч т о с ч а с т ь е ? осеиняго солнца румяный, 
Скользяіній по своду пебеспому, лучъ: 
Но мигъ лишь единый о с в ѣ т п т ъ поляны, 
II вновь покрывается мракамвг т у ч ъ / 

А х ъ ! с ч а с т ь е , — какъ дѣва стыдливая г о р ъ , 
Какъ сладостный звукъ соловыінаго пѣнья, 
Какъ первой любви упоительный взоръ, — 
Б ы с т р ѣ й исчезаешъ, чѣмъ у т р а видѣпья! 

/7. Манасеинъ. 
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Т Е К Л А . 

(Голосъ духа.) 

^Изъ Шиллера.) 

Я куда полсшъ свой у с т р е м и л а , 
Какъ о т ъ міра т ѣ н ы о о т о ш л а ? 
Жребій свой я развѣ не свершила, 
Развѣ не любнда и жила? 

Ты не спросишь, гдѣ пЬвенъ дубровный, 
Чьимъ напѣвомъ былъ т ы восхнщенъ.' 
Въ дни весны пѣвалъ онъ гимнъ любовный — 
Д Н И любви прошли, пропалъ и онъ/ 

Тамъ я друга милаго нашла ли? 
Я нашла — и назвала монмъ, 
Тамъ, гдѣ нѣшъ слезы и и ѣ т ъ п е ч а л и . . . 
Вѣрь мнѣ : т а м ъ я неразлучна съ нимъ ! 



Тамъ найдешъ пасъ, кгао въ юдоли любппгь 
Пашей сгарасгаыо — ч и с т о й и с в я т о й ! 
Тамъ людей у б і й с т в о не п о г у б и т ъ , 
Тамъ безгрѣшенъ и родитель мой/ 

Онъ н о с т и г ъ с в я т о е правды слово, 
Ясный взоръ возведши ко звѣздамъ: 
Всякому возмездіе г о т о в о — 
Вѣрующій близокъ къ небесамъ ! 

Тамъ исполнится з а в ѣ т ъ священный 
Всякой милой вѣры и любви ! 
Въ играхъ ю н о с т и е с т ь смыслъ блаженный — 
Такъ м е ч т а й , и ч у в с т в у й и живи/ 

Баропъ Розелъ. 
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С О Н Е Т Ъ . 

Н е п о т о м у томишелыіымъ видѣньсмъ 
Во снахъ швоихъ б л у ж д а е т ъ образъ мой, 
Ч т о , м о ж е т ъ б ы т ь , съ т о с к о ю и водпеиьемъ 
Ты обо мнѣ подумаешь порой: 

Но о т ъ т о г о , ч т о съ грусіпиызіъ иапряжепъемъ, 
Въ ночи, безъ с н а , къ т е б ѣ стремлюсь м е ч т о й , 
Ч т о увлечепъ я весь воображеньемъ 
П съ сномъ твонмъ сливаюся душой 

П р о с т и меня: невольной, нензбѣжпой 
H предаюсь м е ч т ѣ моей вполнѣ, 
Л бы х о т ѣ л ъ , ч т о б ъ призракъ мой м я т е ж н ы й 
I le говорилъ о милой с т а р и н ѣ — 
Н о т ы п р о с т и ш ь . . • . не т ы ль сама т а к ъ нѣжно 
Объ э т н х ъ снахъ разсказывала эшѣ.' 

A. Подолипскій. 
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П И Р Ъ ВО ВРЕМЯ ЧУМЫ. 

(Изъ Впльсоновон Трагедіи: The city o f the plague.) 

(Улица. Накрытый столъ. ІІѣсколько ппрующихъ 

мужжнъ и женщин*.} 

M о л о Д О Ы Ч Е л о в ъ к ъ. 

Почтенный предсѣдатель / я папомнвэ 
О человѣкѣ, очень намъ знакомомъ, 
О т о м ъ , чьи ш у т к и , п о в ѣ с т и смѣшныя, 
Ошвѣгаы о с т р ы е и замѣчанья, 
Столь ѣдкія въ ихъ валшости забавной, 
Застольную бссѣду о;кпвлялп 
I I разгоняли мракъ, к о т о р ы й нынѣ 
Зараза , г о с т ь я наша, насыластъ 
Н а самые б д с с т я н і і е умы. 
Тому два дня, нашъ обіпій х о х о т ъ славплъ 
Его разсказы; не возможно б ы т ь , 



Ч т о б ъ мы въ своемъ веселомъ пированьп 
Забыли Джаксона ! Его здѣсь кресла 
С т о я т ъ п у е ш ы я , б у д т о ожидая 
Весельчака — ш> оиъ ушіелъ у ж е 
Въ холодныя, подземпыя жилища . . . . 
Х о т я красиорѣчивѣйшіи языкъ 
Не умолкалъ еіце во прахѣ гроба? 
Но мпо го пасъ еще лиівыхъ, И намъ 
Причипы и ѣ т ъ печалиться . I I т а к ъ 
Я предлагаю в ы п и т ь въ его п а м я т ь , 
Съ веселымъ звономъ рюмокъ, съ восклпцапьемъ, 
Какъ б у д т о бъ былъ оиъ живъ. 

П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь . 

Онъ выбылъ первый 
ІІзъ к р у г а нашего. Пускай въ молчаиыі 
Мы выпьемъ въ ч е с т ь его. 

М о л о д о й Ч Е Л О В Ѣ К Ъ . 

Д а б у д е ш ъ т а к ъ 

(Всѣ пьють молш.) 

П Р Е Д С ѣ Д А Т Е Д Ь. 

Твой голосъ, милая, выводилгь звуки 
Годимыхъ пѣсепь съ дикимъ совершепствомъ ; 



Спой, Мсрп, памъ, уныло и п р о т я ж н о , 
Ч т о б ъ мы потомъ къ веселью обратились 
Безумнѣе, какъ т о т ъ , к т о о т ъ земли 
Былъ о т л у ч е н ъ какимъ нибудь видѣньемъ. 

М Е Р И ( поет**) 

Было время, процвѣтала 
Въ мирѣ паша с т о р о н а : 
Въ воскресеиіе бывала 
.Церковь Божія полна; 
Нашихъ д+.токъ въ шумной школѣ 
Раздавались голоса, 
Л сверкали въ свѣтломъ полѣ 
Серпъ и б ы с т р а я коса. 

* 
ІІынѣ церковь о п у с т ѣ л а ; 

Школа глухо з а п е р т а ; 
Нива праздно перезрѣла; 
Роіца т е м н а я п у с т а ; 
I I селенье, какъ жилище 
Погорѣлое, с т о и т ъ , — 
Тихо все — одно кладбище 
Не п у с ш ѣ е т ъ , ne молчнтъ — 

* 



П о м и п у т н о м е р т в ы х ъ п о с я т ъ , 
II с т е н а н і я живыхъ 
Боязливо Бога п ф о с я т ъ 
У п о к о и т ь лупш и х ъ ! 
П о м и н у т н о м ѣ с т а надо , 
II могилы мсжь с о б о й , 
Какъ испуганное с т а д о , 
Ж м у т с я т ѣ с н о й чередой! 

Если ранпяя могила 
Суждепа моей весиѣ — 
Ты, кого я т а к ъ любила, 
Чья любовь о т р а д а мпѣ, — 
Я молю: не приближайся 
Къ т ѣ л у Дженни т ы своей; 
У с т ъ умершпхъ не касайся, 
Слѣдуц издали за ней. 

II потомъ о с т а в ь селепье ! 
Уходи куда н и б у д ь , 
Гдѣ бъ т ы могъ души мученье 
Усладить и о т д о х н у т ь . 



II когда зараза м и н с т ъ , 
Посѣшп мои бѣдный прахъ ; 
А Эдмонда не покинешь 
Дженни даже въ п с б с с а х ъ / 

П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь . 

Благодаримъ, задумчивая Мерп, 
Благодаримъ за жалобную п ѣ с н ю ! 
Въ дин ирежніс чума т а к а я жъ. видно 
Холмы и долы ваши п о с ѣ т п л а , 
I I раздавались жалкія с т е н а н ь я 
Но берегамъ пошоковъ и ручьсвъ, 
Б ѣ г у щ н х ъ нынѣ весело и мирно 
Сквозь дикій рай т в о е й земли родной," 
II мрачный годъ, въ к о т о р ы й пало столько 
Ошважныхъ, добрыхь и ирскрасиыхъ жершвъ, 
Едва оставнлъ п а м я т ь о себѣ 
Въ какой нибудь п р о с т о й п а с т у ш ь е й пѣснѣ 
Унылой н п р і я т н о й . . . . пѣтъ. ' н и ч т о 
Такъ не печалитъ насъ среди веселій, 
Какъ т о м н ы й , сердцемъ повторенный звукъ! 



31 Е Р ІГ. 

О , если бъ никогда я не пѣвала 
Вн Ь хижины родителей своихі» 
Они свою любили с л у ш а т ь Мери ; 
Самой ссбЬ я , к а ж е т с я , внимаю 
Поющей у родимаго порога — 
Мой голосъ слаще былъ въ т о время: онъ 
Былъ годоеомъ невинности . . . . 

Л У И З А. 

Не въ модѣ 
Теперь т а к і я пъсиіі I по все жь е с т ь 
Еще п р о с т ы я души: рады т а я т ь 
О т ъ женекпхъ слезъ, и слѣпо в'Ьрятъ имъ. 
Она уві .рсна , ч т о взоръ слезливый 
Ея псотразпмъ — а если бъ т о ж е 
О смѣхѣ думала своемъ, т о върпо 
Все бъ улыбалась. Вальсингамъ хвалилъ 
Крикливыхъ Съверныхъ красавииъ: в о т ъ 
Она и разстоналась . Ненавижу 
Волосъ Шотландскихъ э ш и х ъ ж е л т п н у . 

П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь . 

П о с л у ш а й т е : я слышу с т у к ъ колесъ! 

(Ѣдепѵь телега , наполненная меріпвымп 
тпламп. 7/егръ управляет* ею.) 



П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь . 

A r a ! Дуизѣ д у р н о ; въ ней, я дуэіалъ — 

По языку с у д я , мужское сердце. 

Н о піакъ- іпо — нѣжнаго слабѣй ж е с т о к о й , 

И с т р а х ъ живешъ въ дугаѣ, с т р а с т ь м н томимой ! 

Б р о с ь , Мери, ей воды въ лице. Ей лучше. 

М Е Р И . 

С е с т р а моей печали и позора, 
Прилягь на грудь мою. 

Л У И З А (приходя въ іувство.) 

Ужасный демонъ 

Приснился мпѣ: весь черный, бѣлоглазый . . . • 

Онъ звалъ меня въ свою шележку. Въ ней 

Лежали мертвые — и лепетали 

Ужасную , невѣдомую рѣчь . . . . 

Скажите мнѣ: во снѣ ли э т о было? 

Проѣхала ль т е л е г а ? 

М о л о д о й ч Е л о в Ѣ к ъ. 

Н у , Луиза , 
Развеселись — х о т ь улица вся наша, 
Безмолвное у б ѣ ж и щ е о н ъ с м е р т и , 
Пріюшъ пировъ ничѣмъ невозмутимыхъ, 



Но зпаешь? э т а черпая т е л е г а 
І Імѣетъ право всюду р а з ъ ѣ з ж а т ь — 
Мы п р о п у с к а т ь се должны.' Послушай 
Т ы , Вальсингамъ: для пресѣчепъя споровъ 
II слѣдствій женскнхъ обмороковъ, спой 
Намъ пѣсню — вольную, «живую пѣсню — 
Не г р у с т і ю Шотландской вдохновенну, 
Л б у й н у ю , вакхическую ігѣснь, 
Рожденную за чашею кипящей. 

П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь . 

Такой не знаю — но спою вамъ гимпъ, 
Я въ ч е с т ь чумы — я написаль его 
Прошедшей ночью, какъ разсталнсь мы. 
Мнѣ с т р а н н а я нашла о х о т а къ рнФмамъ, 
Впервые въ жизни! Слушайте жъ меня: 
Охриплый голосъ мой прімпчеиъ пЬснѣ. — 

M н о г I Е. 

Гпмнъ въ ч е с т ь ч у м ы ! посдушаемъ е г о ! 
Гнмпъ ВЪ ч е с т ь чумы ! прекрасно ! bravo ! bravo ! 

П г Е д с в д л т е л ь (поепѵь.) 

Когда' могущая зпма 
Какъ бодрый вождь, ведешъ сама 



Н а ласъ к о с м а т ы я дружины 
Своихъ морозовъ и снѣговъ, — 
На в с т р ѣ ч у ей т р е і ц а т ъ камины, 
II веселъ зимній жаръ ппровъ. 

* 

Царица грозпая , Чума 
Теперь идсшъ на насъ сама 
II л ь с т и т с я ж а т в о ю б о г а т о й ; 
I I къ намъ въ окошко день и ночь 
С т у ч п т ъ могильною л о п а т о й . . . . 
Ч т о дѣлать намъ? и чѣмъ помочь? 

Какъ о т ъ проказницы зимы, 
Закрсмся т а к ж е о т ъ Чумы! 
Зажжемъ огни , нальемъ бокалы; 
Ушопнмъ весело умы 
I I , заварнвъ пиры да балы, 
Возславимъ ц а р с т в і е Чумы. 

Е с т ь упоеніе въ б о ю , 
II бездны мрачпон на к р а ю , 



II въ разъярсппомъ о к с а н ѣ , 
Средь грозііыхъ волнъ н бурной т ь м ы , 
II въ Аравійскомъ у р а г а і і ѣ , 
If въ дуновеніи Чумы. 

* 

В с е , все , ч т о гибелью г р о з п т ъ , 
Для сердца с м е р т и а г о т а и т ъ 
Неизъяснимы наслажденья — 
Ъ е з с м е р т ь я , можешь б ы т ь , залогъ! 
II счастливъ т о т ъ , к т о средь волненья 
Ихъ о б р ѣ т а т ь и в ѣ д а т ь могъ. 

* 

II т а к ъ — хвала т е б ѣ , Ч у м а ! 
Намъ пе с т р а ш н а могилы т ь м а , 
Насъ не с м у ш и т ъ т в о е призванье! 
Бокалы пѣнимъ дружно мы, 
И Д ѣ в ы - Р о з ы пьемъ дыханье — 
Б ы т ь м о ж е т ъ — — полное Чумы! 

(Входить старый, священнике.} 

С В Я Щ Е Н Н И К Ъ. 

Безбожный пнръ, безбожные б е з у м ц ы ! 



Вы niij шсслівомъ п пѣсияэік р а з в р а т а 
Р у г а е т е с ь ііадъ мрачной т и ш и н о й , 
Повсюду с м е р т і ю распространенной. ' 
Средь ужаса пдачевныхъ похоропъ, 
Средь бдѣдныхъ линь молюсь я на кладбпщѣ — 
А ваши ненавистные в о с т о р г и 
С м у щ а ю т ъ т и ш и н у гробовъ — и землю 
Надъ мертвыми шѣлами пошрясаюінъ! 
Когда бы с т а р и к о в ъ и женъ моленья 
I le освятили общей , смертной ямы -— 
П о д у м а т ь могъ бы я , ч т о нынче бѣсы 
Погибшій д у х ъ безбожника т е р з а г о т ъ 
II въ т м у кромѣшную ш а щ а т ъ со смѣхомъ. 

Н Е С К О Л Ь К О г о л о с о в Ъ. 
Онъ м а с т е р с к и объ адѣ г о в о р и т ъ ! 

С т у п а й , сшарпкъ.' с т у п а й своей дорогой! 

С в я щ Е н н п к ъ. 

Я заклинаю васъ с в я т о ю кровью 
С п а с и т е л я , р а с и я т а г о за насъ: 
П р е р в и т е ниръ чудовищный, когда 
Желаете вы в с т р ѣ т и т ь въ небесахъ 
Утрачениыхъ возлюбленныя души 
С т у п а й т е по своимъ домамъ! 



П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь . 

Дома 
У насъ печальны — ю н о с т ь любишъ р а д о с т ь . 

С в я иц Е н н и к. ъ. 

Ты ль э т о , Вадьеннгамъ? т ы ль самый т о ш ъ , 

К т о т р и т о м у недѣли, на колѣняхъ, 

Т р у п ъ м а т е р и , рыдая, об ітмалъ 

II съ вопле мъ бился надъ с я могилой? 

Иль думаешь: она т е п е р ь не п л а ч е т ъ , 

Н е п л а ч е т ъ горько въ самыхъ н е б е с а х ъ , 

Взирая на ппруюисаго сына 

Въ ішру р а з в р а т а , слыша голосъ т в о й , 

НоющДй бѣшеиыя п ѣ с і ш , между 

Мольбы с в я т о й и т я ж к н х ъ воздыханій? 

С т у п а й за э т о й / 

П Г Е Д С Ѣ Д А Т Е Л Ь . 

Зачѣмъ приходишь т ы 
Мспя т р е в о ж и т ь ? Не м о г у , не долженъ 
Я за т о б о й и д т и : я здѣсь удержанъ 
Ошчаяиьсмъ, восиоминаньсмъ сшрашиымъ, 
Сознаньсмъ бсззакопья моего, 
I I ужасомъ т о й мертвой п у с т о т ы , 
К о т о р у ю въ мосмъ дому в с т р ѣ ч а ю — 



II н о в о с т ь ю спхъ бѣшепыхъ вссслій, 
I l благодатнымъ ядомъ э т о й ч а ш н , 
II ласками ( п р о с т и меня Господь) 
Ногибшаго — по милаго с о з д а н ь я . . . . 
Хѣнь м а т е р и не вызовстъ меня 
О т с с л ѣ — поздно — слышу голосъ т в о й , 
Меня зовущДй — признаю усилья 
Меня с п а с т и . . . . с т а р и к ъ ! иди ;кс съ мпромъ; 
Но ітрокляшъ б у д ь , кию за т о б о й п о н д е т ъ ! 

М Н О Г І Е . 

Bravo, bravo.' достойный председатель / 
В о т ъ проповѣдь т е б ѣ ! пошелъ/ пошель/ 

С в Я Ы І Е Н П П К Ъ . 

Матильды ч и с т ы й духъ т е б я зовешъ/ 

П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь (встаешь.) 

Клянись же миѣ, съ поднятой къ небесамъ — 
Увядшей, блѣдпою рукой — о с т а в и ш ь 
Въ г р о б у навѣкъ умолкнувшее имя! 
О , если бъ о т ъ очей ея безсмершііыхъ 
Скрыть э т о зрЬлищс! меня к о г д а - т о 
Она считала чпстыаіъ, гордымъ, вольнымъ — 
II знала рай въ о б ъ я т і я х ъ м о и х ъ . . . . 



Гдѣ я ? с в я т о е чадо с в ѣ т а ! влжу 
Тебя я гаамъ, куда зюй иадніій д у х ъ 
Не досягпсиіъ у ж е . . . . 

Ж £ II С К I U г о л о с ъ. 

Онъ съумасиісдніій — 
Оиъ б р е д и т ъ о жсііѣ похороненной.' 

С в я щ Е н н н х ъ. 

Пойдемъ, пойдемъ . . . . 

П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь . 

Ошецъ мои, ради Бога , 

О с т а в ь меня.' 

С в я щ Е н и и к ъ. 

Спаси т е б я Господь! 

П р о с т и , мой сынъ. ( Уходить. І/нрь продолжается. 

Председатель остается, погружен

ные въ глубокую задумчивость.j 

А. Пушкипъ. 
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М А Я (*)• 

Въ дни соловья, во діш у ш ѣ х ъ и ігвѣша, 
Когда съ нсбесъ с л е т а ю ш ъ с ч а с т ь я сны, 
Е с т ь празднество — великое для с в ѣ т а : 
Какъ т о р ж е с т в о , какъ луъшій день весны, 
Мы празднуемъ рожденіе П о э т а , 
Чьей жизнію мы всѣ оживлены/ 
Сей день богамъ въ хвалу и ч е с т ь мы ставимъ — 
Такъ.' Генія сошесшвіе мы сдавнмъ/ 

Давно ль еще, т а и н с т в е н н ы й , какъ рокъ, 
Съ уставами ничтожной ЖИЗНИ ВЪ с с о р ѣ , 
По о б д а с т я м ъ Поэзіи онъ влекъ 
Сомиѣиья вѣкъ, б л и с т а т е л ь н о е горе? 

(*) См. Скверные Цвѣты на 1830 годъ, епшхотв. ошдѣл. 

сшран. 98, и Сонешъ А. С. Пушкина: Мадона. 



Какъ грозный д у х ъ , какъ б ѣ д с т в і я пророкъ, 
Давно ль блуждадъ въ эѳирномъ неба зюрѣ, 
Невѣдомымъ, прнчуддивызіъ п у т е м ъ — 
Полночное свѣішідо съ бунчукомъ.' 

К о разлился живой р а з с в ѣ т ъ съ в о с т о к а . . . 
Мадоны ликъ, какъ солнце, восходи лъ — 
II вѣяли горѣ туз іаны рока 
Въ дыханіи с в ѣ т и л а изъ свѣтилъ.' 
Сей чудный ликъ, для нашего пророка, 
Игрой лучей весь міръ прсобразилъ . . . . 
II пролилась — въ услышаніе с в ѣ т а — 
Сіона пѣснь нзъ звучныхъ у с т ъ П о э т а . 

Баропъ Розенъ. 



С В Ѣ Т О В И Д Ъ . 

(Изъ 2-й пѣсни Андрея, Князя Переяславскаго.) 

Такъ, милый другъ , ошъ колыбели 
Далекій звухъ плѣнялъ меня 
П а с т у ш ь е й , у т р е н п е й свирѣли? 
II чудомъ о т р о к а маня, 
Мнѣ повѣсши, мнѣ пѣсни пѣдп 
Про пебылипы прежплхъ дней, 
Про славный вѣкъ б о г а т ы р е й ; 
II я любилъ во шмѣ преданья 
Ихъ огневидныя ч е р т ы , 
Невѣрояті іыя созданья, 
ІІсисполпимыя м е ч т ы ! 
II сладостны и долги были, 
Въ дыхапьи Сѣверной весны, 
Мои пророческіе спы/ 
Они въ т о п г ь край меня носили, 



Гдѣ небо яхоншъ голубой, 
Гдѣ спѣсшъ яблокъ з о л о т о й , 
Гдѣ в ь ю т с я райскія Ж а р ъ - п т и ц ы , 
II домъ Русалки молодой 
Въ волнахъ растопленной денницы 
Сліянъ изъ граней х р у с т а л я . . . . 
Ц в ѣ ш у т ъ рубинами ноля; 
Овпы блуждаюшъ з л а т о - р у н н ы , 
И не земныя д ы ш а т ъ струны. ' 
В с е э т о видя и внемля, 
Въ в о с т о р г ѣ пѣсней бредилъ я. 
Я возрасталъ. Мои мечтанья 
Росли невидимо со мной; 
Мои дюбпмыя гулянья 
Бывали т а м ъ , гдѣ мракъ лѣсной; 
Гдѣ гребень горъ возникъ порогомъ 
Прсдъ небожителей ч е р т о г о м ъ ; 
Буда носилася душа, 
Священпымъ воздухомъ дыша. 
Одолѣваемъ т и х о й лѣнью, 
Въ душѣ задумчивость т а я , 
Водъ сладкозвучному паденью 
Любплъ прислушиваться я ; 
Дюбилъ сливать напѣвъ ошзывный 



Съ сгаепаньемъ бурп заупывиой, 
Съ веселой дробью соловья. 
Восторгомъ сердце т р е п е т а л о , 
Какъ вѣтромъ сорванный л п е т о к ъ , 
II думы плазіенпый п о т о к ъ 
Ладами с т р о й н о изливало J . . . 
И э х о рѣзвое внимало 
Мою восторженную г р у с т ь 
I I , заучая н а и з у с т ь , 
Скадамъ о т ъ скалъ передавало. 
Н о пѣсни ю н о с т и моей, 
Моей застѣнчпвой свнрѣлп, 
Незнаемы уму людей, 
Какъ с т а д о вольпыхъ лебедей, 
Звуча въ поднебесьи, лешѣли J 

1829. 
А. Б. 
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Б А Р К А Р О Л А . 

(Изъ Марпно Фаліерп.) 

Доже нѣги покидая, 
Гондольсръ, воспряпь скорѣй/ 
Ужь с ш и х і я голубая 
Ждешъ давно шсбя съ ладьей. 
Торопися , не лѣнися, 
Угара бѣлаго не ж д и ; 
Съ милой родиной проспится, 
Съ Богомъ въ дальпій п у т ь лети. ' 

П р о с т и , В е н е п і я ! съ т о б о ю 

Р а з с т а т ь с я мнѣ в е л я т ъ . . . . 
П у с т ь Маркъ съ Мадоною Святого 

Т е б я благословятъ 
П у с т ь Маркъ съ Мадоною С в я т о ю 

Меня въ п у т и храняпгъ! 



О подруга молодая/ 
Слезъ не лей, уйми свой сгарахъ! 
Богородица С в я т а я , 
Со младенцемъ на р у к а х ъ , 
ІІашъ вѣнокъ с п д е т а е т ъ брачный 
II г о т о в и т ъ с ч а с т ь е намъ — 
Длшь бы п у т ь свершить удачно, 
И назадъ къ роднымъ брегамъ! 

П р о с т и , ВенснДя! съ т о б о ю 

Р а з с ш а т ь с я мнѣ веляшъ . . . . 
П у с т ь Маркъ съ Мадопою Святою 

Тебя благословятъ/ 
П у с т ь Маркъ съ Мадопою Святою 

Меня въ п у т и храпяшъ/ 

Если, лавры поашпая, 
Уцѣлѣю на войиѣ, 
II подруга молодая 
Все вѣрпа п р е б у д е т ъ мііѣ: — 
Ч и с т о й лиліей Мадону, 
В о р о т я с я , подарю: 
Покровителя Икону 
Давромъ свѣяшмъ обовью/ 



П р о с т и , В е н е п і я ! съ т о б о ю 
Р а з с т а т ь с я мнѣ велятъ . . . . 

П у с т ь Маркъ съ Мадоиою Святого 
Тебя благосдовятъ J 

П у с т ь Маркъ съ Мадоиою С в я т о ю 
Меня въ пуши х р а н я т ъ ! 

В. Роліаковигъ. 
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3 А 3 Ы В Ъ. 

(Въ Альбомъ П. Г. Оянова.) 

Іідизохъ, блпзокъ часъ прощанья — 
Только день еще до дня 
Роковаго разсшаванья I 
Соберемся у меня, 
Для послѣдняго веселья/ 
Часъ прощальнаго похмелья — 
•Іасъ т о р ж е с т в е н н ы й — мопмъ 
Добрымъ Дарамъ посвятимъ! 
Души, полныя скорбями, 
Опорожнивъ, наводнимъ 
Свѣтозариыми парами 
Благовоинаго вина . . 4 * 
Б у д е т ъ р а д о с т ь между Нами — 
Выпьемъ ковшъ е я до дна, 



И мпнупту з о л о т у ю 
Молодаго б ы т і я 
Схватимъ, рѣзвые друзья, 
Б у д т о дѣву молодую . . . . 
В м ѣ с т ѣ обовьемъ ее 
Съ чувствомъ юнаго желанья 
И посыплемъ на нее 
Ш а лов л п выя лобзанья I 
Схажемъ дѣвѣ к р а с о т ы : 
« А.хъ, хорошенькая т ы . ' » 
Оглушенная хвалою, 
У б ѣ ж и т ъ — и ей во слѣдъ 
Будь прощальный нашъ п р п в ѣ т ъ : 
« Ты не наша — Богъ съ т о б о ю . ' » 

Барокъ Розенъ. 



П ѣ с н я. 

Ягодка ль спѣлая 
Мапппгь прохожихъ красой падпвиою? 

Лебедь ли бѣлая 

Съ царской осанкой с т о и ш ь надъ рѣкою? 
Пшашка ль дубравная — 

Лучшая г о с т ь я изъ веигаихъ г о с т е й — 

Годосомъ славная, 

Пѣспію чудною т ѣ ш и т ъ людей? 

Звѣздочка ясная 
С в ѣ т п т ъ всегда на ссленіе наше! 

Дѣвица красная 
В с ѣ х ъ поселяпокъ милѣс и краше! 

Розовой кровію 
ІІѢжныя іцеки т в о и палились; 

Первой любовію 
Грудь взволновалась и глазки зажглись! 



Ягодкой спѣлою 
Дѣвіща манипгь румянцсмъ пгривымъ; 

Дсбедью бѣлою — 
Дѣвица радуешь сшаномъ красивымъ! 

Чудно - н а р я д н а я , 
Пѣснь соловья намъ весною п о е т ъ — 

Т ы , непаглядная, 
Водишь по пѣсни своей хороводъ. 

Мнѣ ли, счастливому, 
С в ѣ т я т ъ т в о и васильковые глазки? 

Мнѣ ли, ревпивому, 
Тихо г о т о в и ш ь безнѣппыя ласки? 

Звѣздочка я с н а я , 
Съ пеба роднаго с к а т и с я ко мнѣ ! 

Дѣвица к р а с н а я , 
Съ т е р е м а къ другу сойди въ т и ш и н ѣ ! 

Баронъ Розепъ. 
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С О H E T Ъ. 

( Итал i лнекимъ размѣромъ. ) 

Люблю, люблю, когда въ піѣпи г у с т о й 
Чеша младая предо мной мелькаешь, 
I I руку вѣриую съ вѣріюй рукой, 
Кольцо въ кольцо, любовно соплешаешъ. 

Сшремлюся къ пнмъ я сирою душой, 
Но ихъ душа чужое о т в е р г а е ш ь , — 
II взоръ, увлаженный горькой слезой, 
Благословляя, въ сѣнь ихъ провожастъ . 

С т о ю одипъ — п сердце ж м е т ъ т о с к а , 
II по рукѣ хладъ п р о б ѣ г а е т ъ скорый: 
Чья о б о в ь е т с я вкругъ нея рука? 

Гдѣ о п о ч і ю т ъ н щ у щ і е взоры? 

И долго ли мпѣ ж и т ь безъ двойника? 

Какъ винограду, п а д а т ь безъ опоры? 

С. Ш. 
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З А Л О Г Ъ С В И Д A H I Я. 

Всѣ ли замужъ вышли э ш и дѣвы, 
Боихъ юпосшь съ ю н о с т ь ю моей 
Совпадала нѣжно подъ напѣвы, 
Подъ игривый шумъ младыхъ с т р а с т е й ? 
МИЛЫЙ возрасшъ ч у в с т в а и признанья.' 
Вѣкъ з л а т о й в о с т о р г а и лобзанья, 
Райскій сонъ, любви з а в ѣ т н ы й часъ . . . . 
Г о с т ь и сердца, какъ я помню васъ.' 

Всѣ дп въ бпшвѣ пали э т и д р у г д , 
Коихъ с в ѣ т л ы й , юпошескій пылъ 
Душу мнѣ, въ походные досуги , 
Огневымъ сочувствіемъ живилъ? 
Жизнь лилась изъ пиршественной чаши, 
Какъ рѣка изъ урны.' ч у в с т в а наши 
В с ѣ слились въ единый бурный гласъ — 
Сослуживцы, какъ я помню васъ.' 



Дѣвы вышли замужъ, други пали — 
Жизнь и с м е р т ь , на свадьбахъ роковыхъ, 
Шумно съ пира д р у ж е с т в а умчали 
Подъ вѣнпы свои — г о с т е й моихъ/ 
В ѣ ч н о с т ь и с у п р у ж е с т в о своими 
Покрывалами заповѣдными 
Занавѣсилп мой свѣтлый міръ — 
Всюду т е м н о , я одшгь и снръ! 

Ч т о при мнѣ о с т а л о с ь ? прахъ съ могилы 
Добрыхъ юношей — и прахъ о т ъ розъ — 
Дара дѣвъ! на сердцѣ прахъ сей милый, 
Окроплеппый ч и с т о й влагой слёзъ. 
Сколько жизни въ немъ — онъ д ы ш е т ъ раемъ.' 
Все пройдешь, но онъ псизмѣняемъ, 
Неотъемлемъ въ і і а р с т в ѣ т р а ш ъ — онъ мой, 
Онъ свидапія залогъ с в я т о й 

Баропъ Розенъ. 
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M E Л О Д I Я. 

Какъ очи п з с я к н у т ъ , какъ переп изпоюпгъ, — 
Веселые звуки души ие настроюшъ. ' 
Какъ духъ утпѣшитель иадъ бездною мукъ , 
Д е ш и ш ъ , э т и х ъ персей не т р о г а я , звукъ —» 
Вы жизнь ему дали, но не дали силу 
Зажечь своей яшзиыо живую могилу 

Гдѣ жь т а й н а и с к у с с т в а ? зачѣмъ не во в л а с т и 
Д а т ь звуку порывъ необузданной с т р а с т и , 
Ч т о б ъ могъ овладѣть онъ насильно душой? 
И если земной не подаешь ей о т р а д ы , 
П у с т ь г р у с т н а г о плѣна р а з р у ш и т ъ преграды 
I I , Душу и с т о р г н у в ъ , влечетъ за собой.' 

А, Подолшіскій. 
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С Ц Е Н Ы И З Ъ Т Р А Г Е Д І Ц : 

З Е М Н А Я Н О Ч Ь . 

(Соч. Р А У П А Х А . ) 

Д Ѣ Й С Т В I Е I . 

Я В Л Е H I Е 2. 
Контарпнп, Венеціянскон Нобили ; Кшра, дочь его ; 

Рпна.що, сынъ Дожа, ея женвхъ. — Дѣйствіе про
исходишь въ саду Контарпнп. 

К О Н Т А Р И П П ( сходя. ) 
Вы здѣсь вдвоемъ! иначе б ы т ь не м о ж е т ъ 
Между и е в ѣ с т о ю и женихомъ. А х ъ , дѣиш ! 
Дай Б о г ъ , ч т о б ы и въ иоздніе года , 
Какъ сѣдішой с р е б р и с т о й осень жизни 
Вамъ у б ѣ л п т ъ главы, вы съ т ѣ м ъ же чувствомъ 
Стремнлися въ о б ъ я т і я другъ друга I . . . . 

Р и н л л ь д о. 
Прскраспое жеданіе , родитель! 
И какъ легко исполниться ему: 



Оно не т а к ъ , какъ многія м е ч т ы , 
Н е с б ы т о ч н о . Не правда ль, милой другъ? 

К Л А Р А. 

Глнальдо! въ шомъ мое порукой сердце. 

К О П Т А Р И Н П . 

О, знаю, з н а ю ! . . . Бъ ваши годы с т р а с т ь 

Лишь вѣчностью одною и з м ѣ р я ю т ъ — 

А въ наши л ѣ т а ! . . . . Н о вы правы, д ѣ т п : 

Чему жъ и в ѣ р и т ь , коль ие чувствамъ сердца! 

Они всего прочнѣй. — 

К л л р А. 

Ты МІГІІ позволишь 
УЛшп ? 

К О Н Т А Р н н и. 
С т у п а й . 

К Л А Р А . 

П р о щ а й - ж е , доброй н о ч и . ' . . . 
Мы не увидимся сего дня? 

К о Н Т А Р II I I п. 
Н ѣ т ъ , мой другъ! 

Поди , усни; но помни, ч т о и е в ѣ с т о й 
Ты з а в т р а предъ а л т а р ь съ душею с в ѣ т л о й 
П р е д с т а т ь должна! 



К Л А Р А . 

Рипальдо! до свиданья. 

Р и п А л ь д о. 

До сладкаго свиданья, аигелъ мой ! . . . . 

(Клара уходить* ) 

К О Н Т А Р Н Н И . 

Заданье т ы къ э т о м у свиданью, 
Мнѣ к а ж е т с я , с т р е м и ш ь с я мыслью пылкой — 
Какъ веселъ т ы ! . . . . 

Р И П А Л Ь Д О . 

Могу ль не б ы т ь веселымъ? 
I I видано ль, ч т о б ъ былъ печаленъ п у т н и к ъ , 
Скишавшійся чрезъ многіе года 
Въ с т р а н ѣ чудной, о т ъ родины далеко, 
Когда къ селу родному подходя, 
На нсбѣ у т р е н н с м ъ , еще въ т у м а н ѣ , 
Онъ в и д н т ъ к р е с т ъ знакомой колокольпи, 
Сіяющсй привѣтнымъ, ранскимъ блескомъ ! . . . . 
Я п у т н и к ъ ш о т ъ . А з а в т р а ! з а в т р а ! 

К о н т А р и н и. 

Другъ мой! 
Ты п р а в ъ . . . . Прекрасный день для насъ обопхъ ! 

* 



Р И П А Д Ь Д О . 

Д а , свѣшлый день! Какъ солнца лучъ нежданный, 
ІІрорѣзавъ жизни мракъ, онъ о ш г о н я е т ъ 
Бсѣ призраки, рожденные сомнѣньемъ. 
Какъ ясенъ онъ! всѣ р а д о с т и прсдъ нимъ 
Лишь звѣздочки, на небѣ годубозіъ 
С в ѣ т я щ і я мпнутньшъ свѣтомъ ! . . . . 

К О Н Т І Р И Н И . 

Полпо ! 
Зазіѣшилъ ли , т ы лучше мнѣ с к а ж и , 
Какъ чудно иынѣ солнце закатилось? 
Въ крови оно п о т у х л о ; а т ы знаешь: 
Пѣснь лебедя и солпечный з а к а т ъ 
Пророческій въ себѣ скрывагошъ смыслъ. 

Р И Н А Л Ь Д О . 

Не въ крови, въ розахъ солнце п о т о н у л о ! 

К О П Т А Р П П И . 

Въ крови ли, въ розахъ ли, не все ль равно? 
Иль кровь враговъ не лучше всякпхъ розъ? 

Р И Н А Л Ь Д О . 

Враги — и кровь! зачѣаіъ же въ брачный день? . . . 



К О Н Т А Р И Н И . 

Ты молодь, юноша! — еіце не знаешь, 
Ч т о м о ж е т ъ пзъ пролитой въ пору крови 
Гигантской лавръ до неба в о з н е с т и с ь . 

Р И Н А Л Ь Д О . 

Д а , онъ росгаетъ въ бою, па ратпомъ полѣ. 

К о п т А Р И П И . 
О , ю н о с т ь , ю н о с т ь ! вѣчно б и т в а въ мысляхъ ! 
Какъ б у д т о ей р ѣ ш а е т с я задача 
Земнаго б ы ш і я , какъ б у д т о въ ней 
П р е м у д р о с т и т а и т с я дпвный камень! — 
Въ бояхъ л і е т с я кровь простолюдиновъ — 
I I цѣдые п о т о к и э т о й крови 
Н и ч т о ж н ы въ общсмъ дѣлѣ! Н о , мой сыпъ! 
Немного капель благородной крови, 
Пролитой въ день веселья, много з и а ч у т ъ ! 

Р И Н А Л Ь Д О . 

Загадочны т в о и слова, — и вижу: 
Т а и т с я въ нихъ к а к о й - т о чудный смыслъ; 
Раскрой е г о ! 

К О Н Т А Р И Н И . 

Изволь! т е б ѣ я т а й н у 
О т е ч е с т в а повѣрю. — Твой родитель 



Ринальдо пыдкаго безумігемъ чгпигаъ 
И предъ т о б о й о т к р ы т ь б о и т с я душу. — 
Я вѣрю болѣс ліебѣ. — Но т о , 
Ч т о т ы т е п е р ь услышишь, п у с т ь на вѣкп 
Въ груди т в о е й с х о р о н и т с я . 

Р H Н А. Л Ь Д О. 

Я , ж д у ! 

К О Н Т А Р И Н И . 

Твой бракъ е с т ь тгаръ кровавый для о т ч и з н ы ! . . . 
Ты о враждѣ моей съ Кориаро слышалъ ? . . . . 
О т ъ юиыхъ л ѣ т ъ она кнпѣла въ с с р д ц ѣ ! 
Какъ милое д и т я се лслѣя, 
Для м е с т и я обиды новой ждалъ. 
I I вошъ! не давно, какъ скончался Д о ж ъ , 
Твой дядя, и меня и з б р а т ь х о т ѣ л н : 
Кориаро дерзкою рукою екппшръ 
Изъ рукъ моихъ и с т о р г н у т ь смѣлъ. . . О , с т ы д ъ ! . . . 
Съ шрудомъ успѣдъ я у с т р а н и т ь злодѣя, 
I I на ігрестодъ Венеціи возвесть 
Фалсдро . . . . Но съ ш ѣ х ъ поръ кровавой м е с т и 
Я съ клятвою обрекъ весь родъ К о р и а р о ! . . . . 
Съ т ѣ х ъ поръ, Рлиальдо, мы съ твоимъ о т ц е ы ъ 
Всликій замыселъ въ т и ш и шапмъ — 



А з а в т р а міръ у з п а с т ъ наше м і ц е н ь е ! . . . . 
Родитель т в о й на брачный пиръ Корнаро 
I I нобилей Вепеціи позвалъ. 
Когда вино, и штмъ и звукъ музыки 
Развеселять г о с т е й , по зпаку чернь 
Въ ч е р т о г и пиршества толпой в о р в е т с я . . . . 
П а д е т ъ злодѣй Корнаро ! . . . . Съ нимъ н а д у т ъ 
I I нобили, — враги мои и Дожа! — 
I I зданіе республики кичливой, 
О т ъ в е т х о с т и и с л а б о с т и разрушаеь, 
Поль бренпыми обломками своизіи 
Своихъ владыкъ на вѣки погребешь! — 
Народа т р е т ь намъ предана, — н войско 
Наемное, — и самый Изаредь, 
Начадышкъ Арсенала. — Все г о т о в о ! 
Уснѣхъ надеженъ! . . . . Т р е п е т н а я чериь 
Вснеціи Герногомъ самовласганымъ 
Провозгласишь Фаледро. — Я ужъ с т а р ъ , 
I I лишь бы мщеиья мнѣ свершить о б ѣ т ы — 
На огадыхъ я спокойно о т о й д у . 

А т ы Рипальдо, т ы съ моею Кларой, 
Взойдешь на шронъ Венеціи и моря ! . . . . 
Ч т о жъ т ы молчишь? . . . . 



Р И Н А Л Ь Д О . 

Не зпаю, К о н т а р п н и , 
Какъ рѣчъ т в о ю п р и н я т ь ? она для правды 
Забавна ч т о - т о , — и с т р а н н а для ш у т к и ! . . 

К О Н Т А Р И И И . 

К ровавая была бы э т о ш у т к а ! . . . . 
И я шучу умнѣй, — т ы э т о знаешь . . . . 

Р И Н А Л Ь Д О . 

Но правдой словъ т в о и х ъ с ч и т а т ь не смѣю. 
Не т о — какъ могъ бы имъ я равнодушно 
В н и м а т ь , пе бывъ измѣннпкомъ о т ч п з и ѣ ! 
Когда бъ дерзпулъ другой к т о — о , давпо бы 
У иогъ моихъ лежалъ онъ мертвъ 

К О Н Т А Р П Н И . 

Безумецъ I 
Фаледро правъ : несмыслеппый младенецъ ! 
Тебѣ даю я перлъ всѣхъ нашихъ дѣвъ; 
Тебѣ о т е ц ъ престолъ у г о т о в л я е т ъ — 
I I ропщешь т ы ! . . . . О , не р о п щ и , ребенокъ ! 
Иль гнѣва т ы не знаешь К о н т а р п н и ? 
Такъ т ѣ х ъ спроси ж ь , — кого рука с і я 
Въ ничтожный прахъ, какъ молнья, п р е т в о р я л а ! . . . 

Р и н А. л ь д о. 
П р о щ а й ! Къ родителю и д т и ыпѣ должно. — 



К О Н Т А Р И II п. 
П о с т о й , д и т я ! и выслушай меня. — 
Когда хошь слово, звукъ одинъ невнятный, 
І і е в н я т п ы й , — слышишь ли ? — изъ усшъ т в о и х ъ 
Развѣешъ нашу т а й н у ; — если т ы 
Лишишь меня надежды сладкой міценья. . . . 
Т о г д а . . . . Скорѣй я самъ зарѣжу дочь, 
Скорѣй ошдамъ на посрамленье черни, 
Чѣмъ въ с п у т н и ц ы бездушному рабу ! . . . . 

Р И Н А Л Ь Д О . 

Пропіай ! 
К О П Т А Р И п И. 

Гдупецъ! сѣдой глупецъ! ч т о сдѣлалъ! 
Какой злой духъ , въ у с т а х ъ т в о и х ъ гнъздясь, 
Завѣишую сорвалъ съ нихъ т а й н у сердца? 
Ч т о , если? . . . Страшно вздумать ! . . Злоба, я р о с т ь , 
Такъ и р е в у т ъ , изъ груди вырываясь! . . . . 
Но с т р а х ъ напрасный ! хдаднокровье Дожа 
Въ нсмъ усмиритъ безумія норывъ — 
I I медлить какъ, — съ одной коль с т о р о п ы 
Прсспкхѵь, н е в ѣ с т а , — а съ другой ! . . ІГЬшъ! пѣпгь .' 
Такъ безразсудепъ не былъ пикогда 
Н и к т о еіце — женой па свѣшъ рожденный ! . . . . 



Д Ѣ Й С Т В I Е I V . 

Я В Л Е IE I Е 1. 

(Комната во дворцъ Контарини.) 

К о н т А Р И п и сильно встрево/кенъ; передъ нимъ на ко~ 
лѣнахъ К л А г А. 

К О Н Т А Р И Н И . 

Какъ? въ серднѣ т ы любовь къ т о м у т а и ш ь , 

К т о т в о е г о о т ц а на плаху продалъ, 

К т о палачу поиссъ его главу, 
К т о въ судьи мнѣ враговъ монхъ п о с т а в п л ъ ? . . . . 
Объ немъ м е ч т а т ь , объ немъ в з д ы х а т ь шы смѣешь ? 
Къ нему п и т а т ь п р е с т у п н у ю л ю б о в ь ? . . . . 
Н ѣ т ъ , н ѣ т ъ ! кровь чуждая въ ш е б ѣ течегпъ — 
Кровь беззаконія! . . . Ты миѣ не дочь! . . . . . 
Н е . т о , — давно бъ ее въ груди т в о е й 
Оледенили мщёяіе и злоба! 

К Л А Р А. 

Г о д и т с л ь , вѣрь: я не люблю е г о ! 
Я не хочу его л ю б и т ь ! . . . . Онъ самъ 
Природы всѣ р а с т о р г ъ свяшыя узы. — 



Какъ духъ гробовъ, оиъ хладенъ для любви! 
О т р а в а мпѣ — дыханіс его ! . . . . 
Клянусь т с б ѣ , что селя хошь однажды 
Глаза моя у з р я т ъ е г о , — п у с т ь вѣкъ 
Мнѣ красное не свѣпшнгъ солнце болѣ ! . . . . 
Когда х о т ь разъ, х о т я въ мечшѣ одной, 
Его увижу образъ ненавистный, — 
П у с т ь сонъ на вѣкъ о т ъ глазъ монхъ б ѣ ж и т ъ ! . , . 

К о н т А г н и и. 
Ты мыслишь, я словамъ твоимъ повѣрю? 
Когда бъ мнѣ солнце не с в ѣ т и т ь клялось ,• 
Когда бы бури с т и х н у т ь навсегда 
Мнѣ обѣіцались; если бъ даже море 
Дало мнѣ к л я т в у не вздымать валовъ — 
Я к л я т в ѣ ихъ. еще бы могъ предашься. 
Н о дѣвѣ пылкой, слабой п влюбленной 
Безумецъ лишь одинъ п о в ѣ р н т ь м о ж е т ъ ! 

К Л А Р А. 

Не вѣрпшь т ы ! . . . . Веди жъ меня скорѣй 
Ко гробу м а т е р и ! надъ милымъ прахомъ, 
Въ с в я т и д ш ц ѣ , обману недоступномъ, 
Н а прагѣ в ѣ ч н о с т и , я д а т ь г о т о в а 
Ужасную, неслыханную к л я т в у : 



Ч т о п а м я т ь мпѣ его с т р а ш п ѣ й , протиыгіш, 
Чѣмъ Ангелу жнлиш/ь подземныхъ видъ. — 
Надъ знаменьемъ священнымъ искупленья, 
Надъ тѣломъ и надъ кровію Господней, 
Въ бореньи жизни съ с м е р т ь ю — я г о т о в а 
Любви къ т е б ѣ п р и п е с т ь послѣдню ж е р т в у : 
О т д а т ь т е б ѣ все с ч а с т і е мое , 
И п о в т о р и т ь б е з т р с н е т н о т у к л я т в у ! 

К О Е И І Р И Н К . 

Когда глава моя п а д е т ъ на плаху , 
То съ ней и к л я т в ы всѣ р а з в ѣ е т ъ в ѣ т с р ъ ! 
К т о мершвъ — не всгпансшъ болѣ,* а живые 
И ч у в с т в у ю т ъ и думаюшъ живое. 
Мы всѣ рабы мгновенья и случая — 
I I д о л г о т у и мѣру н а з н а ч а ю т ъ , 
По п р и х о т и , опи всѣмъ чувствамъ нашпмъ. 
Но в л а с т и ихъ предѣлъ е с т ь вѣрпый — с м е р т ь ! 
Твоя же злоба п у с т ь живсшъ за гробомъ! 
П у с т ь въ в ѣ ч н о с т и проклятьемъ т я г о т ѣ е т ъ 
Надъ пенависшиою его главой! 

К Л А Р А . 

Ты жизпь мнѣ дадъ, р о д и т е л ь ! т ы же былъ 
Виновннкъ ю н о с т и моей счастливой! 



Твоя любовь въ земпой юдоли плача 
Мнѣ небо создала. — О ! ради Бога ! 
Не отравляй т ы сазіъ даровъ своихъ! 
Мнѣ душеиъ с в ѣ т ъ , мнѣ жизнь могильный холодъ! 
О д ѣ т ы мракомъ небо и земля, 
I I нѣшъ ошраднаго луча надежды! 
Возьми назадъ, возьми свой даръ, р о д и т е л ь ! . . . . 
Я длань т в о ю па казнь благословлю. — 
О с т а в ь лишь душу мпѣ одну — даръ Божіп; 
Пускай она , въ невинной ч и с т о т ѣ , 
Къ Началу вѣчному о т ы д е ш ъ съ миромъ. 

К О Н Т А Р И Н П . 

Н ѣ т ъ ! т ы должна для ненависти ж и т ь ! 
О т р а д а мнѣ — одно лишь э т о мщснье! 
Твое п р о к л я т і е , какъ привидѣпье, 
И въ день и въ ночь должно его слѣдипіь, 
Пока ему скорбь не и з р о е т ъ гроба. 
Кляни жь е г о , — с п а с т и коль хочешь д у ш у ' . . . . . 
Кляни с к о р ѣ й ! . . . . Уаѵь т о ч и т ъ ножъ палачъ. 

К Л А Р А . 

Р о д и т е л ь ! . . . Н ѣ т ъ ! . . . У с т а мои бсзсильны!. . . 
Мнѣ м а т е р и з а в ѣ т ъ п р е т и ш ъ проклятья ! . . ' . . 



Молю гаебя! п у с т ь вѣчныи Судія 
Н е с ч а с т н а г о въ своей о с у д и т ь правдѣ. — 

К о н т л р п I I п. 

Такъ будь же т ы п р о к л я . . . . 

1х л А р А (обніишл его колѣнй.) 

П о с т о й , ж с с т о к і й ! . . . . 
Я покорюсь т в о е й ужасной волѣ. 
Еще одна мольба! Внуши у с т а м ъ 
Слова, ч т о грудь въ себѣ в з і ѣ с т и т ь ne м о ж е т ъ . — 
Замолкни, сердце ! . . . О х л а д ѣ й т е , ч у в с т в а ! . . . 
П у с т ь ЯІІ ІЗИЬ во зінѣ къ страдан іямъ з а м р с т ъ ! . . . 

Іі о п т А р и н и. 

Да будешъ прокляшъ въ вѣчносшь онъ; да б у д у т ъ 
П р о к л я т ы всѣ иамѣренья е г о ! 
И все , ч т о мидо для его души, 
Пускай съ нимъ адскія р а с ш о р г н у т ъ силы! 
Да будешъ въ зной ддшенъ прохлады о и ъ , 
I I въ холодъ крова, — и въ болѣзнь покоя, 
I I въ жажду п и т і я , и пищи въ голодъ ! . . . . 
П у с т ь оиъ змііо найдешъ на лонѣ друга ! 
П у с т ь сазіая аіолпіпва для него 
Не въ у т ѣ н і с н і е , а въ кару будешъ ! . . . . 



Пускай о т ъ г о р е с т и — какъ т ѣ н ь пзсохпувъ, 
Сволмъ убійцею онъ с т а н е т ъ самъ! 
П у с т ь т р у п ъ его ЗСІЫЛЯ не п р и м е т ъ въ н ѣ д р а , 
H прахъ его въ гробу не с ы щ с т ъ мира ! . . . 
П у с т ь о т ъ живыхъ проклятьемъ о т ч у ж д е п ъ , 
Онъ заживо добычей ада с т а н е т ъ ! 

К л А г А. 

Останов ись! у ногъ т в о и х ъ , родитель, 
Молю пощады ! . . . Вспомни судъ нсбесъ ! 

К О Н Т А Р И Н П (събольшим*жаром*.) 

Ты медлишь! a мѣжъ шѣмъ часы лешяшъ — 
Такъ адское сама прими проклятье. 

К Л А Р А. 

Да б у д е т ъ прокляшъ въ вѣчность онъ, да будушъ 

Прокляты всѣ намѣрсиья злодѣя ! . . . . 
I I все , ч т о мило для его души, 
Съ ішмъ адскія пускай р а с ш о р г п у т ъ силы! 

( Надаетъ безъ іувствъ. — Вхоліѵпь 

служитель.) 

С Л У Ж И Т Е л ь. 

Въ передней с т р а ж а ! . . . . Т р с б у ю т ъ т е б я . . . . 



К О Н Т А Г И П И ^ показывал на Клару,) 

Она безъ чувсшвъ ! . . . П о з в а т ь сюда присдужнинъ ! 

( Служитель уходить во внутреннія 

комнаты. ) 

К О Н Т А Р П Н П (гляЬя на Клару.) 

Да будетпъ надъ т о б о й мое проклятье 

Коль т ы свои о б ѣ т ы позабудешь ! . . . 

( Входить стража, К о н т а р и н и 

обращается къ ней.) 

А! . . . Гладный песъ ужъ ж д е т ъ своей добычи! . . . 
Кляну я часъ рожденья моего! 
Кляну и землю, ч т о меня носила! 
А т ы Вснеі і ія , д и т я крамолъ! 
Да п о г л о т я т ъ т е б я морскія б е з д н ы ! . . . 

(Уходить nocnmuHOj вь сопровождены 

стражи. — Возвращается служитель 

сь женщинами, и уносяпѵь Клару.) 

В. С. 



С T A P И К Ъ. 

( Р о м а н с Ъ ч ) 

Сойдясь дѣвицьі на лужокъ, 
Рѣзвились, пѣли и смѣялись; 
То вдругъ сплегаалися въ кружокъ, 
То вдругъ, играя , расплетались. 
Сшарикъ задумчиво смотрѣлъ 
На ихъ алѣюигія розы: 
Въ немъ духъ , кахъ въ юношѣ, кппѣлъ, 
А изъ очей бѣжалн слезы. 

«Поди къ намъ, дѣдушка, на лугъ: 
Кого возьмешь — т в о я н е в ѣ с т а ! 
Намъ ігуженъ милый, нужеиъ другъ — 
Займи его покуда м ѣ с т о . 
Т е б я мы крѣпко обоймемъ; 
Къ т е б ѣ посядемъ на колѣни, 
I I поцѣлуемъ, и увьемъ 
ІЦвѣшами свѣжими сирени! » 



—• « А х ъ ! слезы впдигас въ глазахъ? 
Сшарикъ сѣдой, зачѣмъ пойду я? 
На вашпхъ ожилъ бы цвѣіпахъ, 
I I далъ бы жизнь для поцѣлуя! 
Но ч т о прошло, т о м у не б ы т ь . . . . 
О с т а в ь т е р а д о с т и счастлнвымъ ! 
Не у с т а р ѣ л ъ я , ч т о б ъ л ю б и т ь , — 
Но у с т а р ѣ л ъ , ч т о б ъ б ы т ь любимымъ! 

Ивелъевъ. 
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Ч Е Т В Е Р О С Т И Ш І Е . 

Ьгао па землѣ ne вкушадъ жизни па лопѣ 
дюбвп, 

Тошъ быпіія зсмнаго возвышенной нѣди не понядъ ,• 

Тошъ предвкусишь не успѣдъ сладостной жизни 
другой: 

Онъ, какъшумаиъ, при рожденіп гпбнущій, умеръ, 
НС /БИВШИ. 

Н. Г—гъ. 
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ПОСДѢДНІЕ СТИХИ A. ШЕНЬЕ. 

Какъ блѣдною зарёй , какъ вѣяньемъ зеФира 
Одушевленъ коненъ безоблачна го дня , 
Такъ передъ плахою звучишь е щ е мпѣ лира! 
Б ы т ь можешь, ч т о близка уже чреда моя — 
I I прежде , м о ж е т ъ б ы т ь , чѣмъ с т р ѣ л к а з о л о т а я , 
Б л е с т я щ у ю эмаль послушно о б т е к а я , 
Всѣ ш е с т ь д е с я т ь шаговъ , весь п у т ь свой круговой, 
Пройдешь недремлющей и звонкою с т о п о й — 
Глаза мои с о м к н е т ъ т я ж е л ы й сонъ кончипы . . . . 
Иль п р е ж д е , чѣмъ мой с т и х ъ д о й д е т ъ до половины, 
Посланникъ гибели, вербуя м е р т в е ц о в ъ , 
I I гнусиыхъ с т р а ж е й рядъ ведя подъ э т и своды, 
Названіемъ моимъ и шорохомъ шаговъ 
Н а п о л н и т ь длинные шемницы переходы . . . . 

Ш — б — ъ. 



Б Ѣ Л Ы Й Г О Л У Б Ь . 

« З а в т р а , б р а т ц ы , намъ праздникъ о п я т ь — 
Д а , пора з а г у л я т ь намъ мечами! 

Врагъ намъ хочешъ сражсніс д а т ь — 
Мы в р а г а - т о затопчемъ конями! 

Т о - т о б у д с т ъ п о т ѣ х а и пиръ, 
Б у д е т ъ новая слава и мнръ, 

I I про Русскія паши побѣды 
На Гуси поведемъ мы бесѣды.' » 

Съ твердой вѣрой въ свой славный б у л а т ъ 
Разошлись по конюшнямъ Гусары; 

С п я т ъ ; но жаждущій боя солдатъ 
Въ мирномъ снѣ ужь н а н о с и т ъ удары. 

Лишь одинъ на конюшнѣ не с п и т ъ , 
На т о в а р и щ е й сонныхъ г л я д и т ъ ; 

Ч т о - т о мыслитъ про б ы т ъ свой воппскій 
Мужъ сраженій, герой Бородинскій! 



Оіхъ в с т а е п г ь , оиъ ласкаегаъ коня: 

« Конь мой, конь ! о т ъ чего мнѣ ne с п и т с я ? 
Б у д т о ч т о - т ѳ с м у щ а е т ъ меня, 

Странно сердце мое с у е т и т с я . . . . 
Мы съ т о б о й не боимся огня! 
Я т е б я , р е т и в а г о к о н я , 

И з а у т р а , по бранному полю, 
Н а п у щ у на врага во всю волю! 

« Д а , з а у т р а рѣшптельпый бой: 
З а в а р и т с я кровавая каша . . . . 

Ты несися , мечися со мной «— 
Другъ мой, люба заносчивость наша! 

Защищу о т ъ ударовъ т е б я — 
Скакуна своего — какъ с е б я ! 

Н е п о с т и г л о бы зло пасъ другое — 
Не убило бъ ядро роковое ! » 

Такъ съ конемъ разговаривалъ опъ 
О рѣшителыюмъ завтрашнемъ б о ѣ , 

Ч т о б ъ накликать д р е м о т у и с о п ъ , 
Ч т о б ъ з а б ы т ь с я въ желанномъ покоѣ. 



Не паклнкалъ опъ сладкаго сна — 
Ч ѣ э г ь - т о грустнымъ душа сшѣснепа; 

Мысль за мыслію живо приходишь, 
Все прошедшее въ п а м я т и бродишъ. 

О т о ш е д ъ о т ъ копя, онъ прплегъ; 
Ч у е т ъ вѣщее т у же з а б о т у ! 

Онъ вздремну лъ, но з а б ы т ь с я не могъ — 
Сердца с т у к ъ бсзпокоилъ дремоту. 

Въ крѣпкихъ думахъ у п о р с т в у е т ъ умъ 
Вдругъ услышалъ онъ крыліевъ шумъ — 

Бѣльш голубь въ конюшню в л е т а е т ъ , 
Надъ конями, кружася , п о р х а е т ъ . 

Э т о т ъ голубь — онъ чудепъ и милъ, 
Страшенъ дивной своей бѣлизіюю; 

Звученъ ш е п о т ъ и шумъ его крылъ, 
Онъ с іясшъ небесной звѣздою! 

Вѣрно с м е р т и п р и п о с н т ъ онъ в ѣ с т ь ! . . . 
Онъ не з н а е т ъ , куда евіу с ѣ с т ь — 

Все к р у ж и т с я еще надъ конями . . . . 
Вони робко поникли главами. 



Голубь сѣлъ — встрепенулся герой — 
С в е р х ъ е с т е с т в е н н о с т ь выше г е р о й с т в а ! 

Захрапѣлъ его конь боевой, 
Добрый конь его полнъ безпокойства . 

« В с т а н ь т е , б р а т ц ы . ' какъ с т р а ш н о мнѣ т у т ъ ! 
З н а й т е , б р а т ц ы : м е н я - т о у б ь ю т ъ ! 

Смерть мнѣ з а в т р а , мнѣ с м е р т ь на сраженьѣ! » 
И друзьянъ разсказалъ онъ вндѣньс. 

— Полно, б р а т ъ ! т е б ѣ чудилось т а к ъ : 
Не въ просонкахъ ли кровь разыгралась? — 

« Н ѣ т ъ , друзья , не повѣрю никакъ: 
Чудо чудное мнѣ не мечталось! 

Сердце т а к ъ не с м у щ а е т с я сномъ . . . . 
Голубь сѣлъ на конѣ на моемъ, 

Вдругъ исчезъ — т о я видѣлъ глазами — 
Смерть мнѣ, с м е р т ь ! р а с п р о щ а т ь с я мнѣ съ вами! » 

Всѣ р о б ѣ ю т ъ чудесной м е ч т ы ; 
Г о в о р я т ъ ему: « Другъ, успокойся: 

Конь т в о й б у д е т ъ у б и т ъ , а не т ы ! 
Жаль коня, за себя т ы не бойся.' 



Слушай: з а в т р а не ѣзди на немъ; 
Съ нами, б р а ш ъ , помѣняйся конемъ; 

Всякъ изъ насъ помѣпяться согласенъ — 
Чудный голубь для насъ не опасенъ/ » 

— « Ч т о мнѣ с м е р т ь ? я глядѣлъ ей въ глаза, 
И крестомъ я за х р а б р о с т ь украшенъ! 

Мнѣ п о т ѣ х а ераженій гроза — 
С т р а ш н о знаменье, г о л у б ь - т о с т р а ш е н ъ / 

С т а р ы й другъ мой, мой конь удалой, 
Борзый конь, не р а з с т а н у с ь съ т о б о й / 

Б р а т ц ы , долѣе насъ п о ж и в и т е / 
Вы т е п е р ь мнѣ не нужны, у с н и т е / 

« Добрый конь м о й т а к ъ насъ - т о у б ь ю т ъ . . . 
Не в и д а т ь иамъ ужь края роднаго! 

Н а м ъ - т о буйныя головы т у т ъ 
Положить среди поля чужаго! 

Насъ засыпдюгпъ не Русской з е м л ё й . . . . 
Ч т о же дѣлать ! еще мы съ т о б о й 

Загуляемъ средь бранпаго поля — 

Тамъ да будешъ Господняя воля / » — 



Рашь съ побѣдой па родину шла 
И со звучною пѣснью воинской; 

Русь съ любовью сыновъ приняла . . . . 
Гдѣ жь о с т а л с я герой Бородинскій? 

Н ѣ т ъ героя.' коня его н ѣ т ъ . ' 
Совершился видѣнья з а в ѣ т ъ . . . . 

Сохранила погибшаго б р а т а 
Суевѣ^ная п а м я т ь солдата . ' 

Баропъ Розет. 



П ѣ С H Я. 

О , ne плачь, ne горюй, 
Ты пригоженькая! 
Не т у ж и , не т о с к у й , 
Ты хорошенькая! 
Не г р у с т и обо миѣ: 
П о щ а д и т ъ па войнѣ 
Меня вражій булашъ,* 
Я пріѣду назадъ, 
Я другой не прельщусь, 
Я къ тпебть возвращусь! 

О , не плачь, не горюй, 
Т ы , пригоженькая! 
ІГе т у ж и , не т о с к у й , 
Ты, хорошенькая! 



Слезъ горточихъ пс лей; 
Но молитвой своей 
О т ъ меча л огня 
Ограждай т ы меня! 
Возвращусь — погоди ! 
Я съ к р е с т о м ъ на груди ! 

О , пе плачь, не горюй. 
Т ы , прнгоженькая ! 
Еще разъ поп/ьлуй, 
Ты хорошенькая! 
Ч у ! т р у б а раздалась! 
Попѣлуй еще разъ . . . . 
На годной с т о р о н ѣ 
Вспоминай обо мнѣ ! 
Я другой не прельщусь, 
Я къ шебѣ возвращусь! 



н о ч ь . 

Все дпсмъ роскошно: неба блескъ; 
Вндъ роніи , зеленью одѣшый; 
Лазурныхъ с т р у й лѣннвый плескъ, 
I I воздухъ, солпнемъ разогрѣшый. 
Роскошенъ лучезарный день,* 
Но мнѣ милѣй ночная т ѣ н ь ! 
Люблю я блѣдныхъ звѣздъ мерцанье, 
I I мѣсянъ, въ дымѣ облаковъ; 
Люблю я мракъ г у с т ы х ъ лѣсовъ, 
И вѣшра шумъ п волиъ с т е н а н ь е ; 
Люблю я голосъ соловья, 
I I , вдоль излучистаго брега , 
Огни и пѣсни рыбаря. 
Люблю я ночь! ночною нѣгой 
Упоена душа моя ! 



Неводьпикъ дня , я имъ окованъ, 
Измученъ свѣгпской с у е т о й . 
Я ночью царь! и какъ рабой , 
Я мирной ночью избадованъ. 
Чего не вымысдитъ о н а , 
Ч т о б ъ у б л а ж и т ь мои ропшанья? 
То т и ш и н о й вдохиовсиа, 
Миѣ изрекаешъ прорпііанья; 
То изголовье обовьешъ 
Надсждъ б л е с т я щ е й пеленою ; 
Т о за падучею звѣздою 
Воображенье увлечешъ: 
Р а з л у ч н т ъ съ скучною землею! 
То изумительной красой 
Н а п о м н и т ъ Юга край далекой, 
Свободу жизни кочевой, 
H т а й н ы жизни молодой, 
I I образъ дѣвы черноокой . . . . 
То съ н е б а , на лучахъ дуньі, 
Сведетъ прекрасное м е ч т а н ь е ; 
Т о , обрагпя мое вниманье 
На однозвучный шумъ волны, 
У т и ш и т ъ груешн сѣтованье 
I I п о д а р и т ъ з л а т ы е сны . . . . 



Разнообразны ихъ видѣыья.' 
Въ нихъ все: пиры, ч е р т о г и Фей, 
Волшебныхъ сказокъ приключенья, 
I I лица мплыхъ мнѣ людей, 
И міръ добра и наслажденья! 
I I счасшдивъ я , доколѣ день 
Мечтаній днвныхъ не разсшроишъ, 
I I снова душу не покроешь 
Земной с у щ е с т в е н н о с т и т ѣ п ь . 

Ш — 6— г. 

НА ПЕРЕВОДЪ ИДІАДЫ. 

Слышу божественный звукъ воскреснувшей ЭЛЛИН
СКОЙ рѣчн — 

С т а р ц а ведпкаго т ѣ и ь чую смущеппой душой. 

А. Пушкипъ. 
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КАРТИНА: L A T O I L E T T E . 

Невинно радуюсь младой, 
Священной дѣвсшвенной природѣ — 
Въ сей нагошѣ заповѣдной, 
Въ сей п о э т и ч е с к о й свободѣ! 
Гляжу на чудныя красы! 
Съ какой л ю б с з н о с т і ю ловкой 
Ты чешешь длипные власы! 
I I грудь, т ѣ с н и м а я спуровкой, 
П о л у р а с к р ы т а и пышна — 
Какъ б у д т о розовыхъ двѣ почки 
Г л я д я т ъ изъ складокъ оболочки! — 
Въ и з б ы т к ѣ роскоши она 
В ы х о д и т ъ , жизнію полна, 
И з ъ - з а каймы т в о е й сорочки, 
Подъ черной т у ч е ю власовъ — 
Какъ море нѣги изъ бреговъ! 
Младой подобная б о г и н ѣ , 
Ты т а к ъ спокойна при мужчнпѣ! 



Когда бъ нежданно ошъ лучей 
Моихъ восшоржеппыхъ очей 
Зажегся жизни пламень яркой 
Въ пгвоихъ очахъ , и шы бы вдругъ 
Дохнула юпосшію жаркой — 
Тогда бъ увидѣлъ я , мой другъ, 
Твою внезапную с т ы д л и в о с т ь , 
Твоихъ движсній с т р а х ъ и живость — 
Ты вмигъ накинула бъ власы 
На э т и полпыя красы! . . . . 
О , н ѣ т ъ ! съ певинност ію д ѣ т с к о й , 
Въ незпаньи с у е т н о с т и свѣшской, 
Не испугалася бы т ы 
Своей прекрасной н а г о т ы ! 
Новорожденное т в о р е н ь е , 
Умильной р а д о с т и полна, 
Ты бъ озиралась въ удивленьѣ, 
Какъ первородная жена! 
Ты бъ отдалась земной судьбннѣ; 
Клгочемъ въ груди забила бъ кровь — 
И первыми чувствомъ, при мужчинѣ, 
Была бъ не р о б о с т ь , а любовь. 

Баронъ Розенъ. 
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П Е Р Е М Ѣ Н А . 

Зараиѣ къ жизни охладѣвъ, 
Зарапѣ еердііемъ усшарѣвъ, 
Я думадъ: минула пора 
Любови, славы и добра. 
МігЬ спіалъ знакозіъ короче свѣгаъ; 
Я оы/ьнилъ ліолпы п р и в ѣ т ъ , — 
I I въ ненарушимой шиши 
Самосшоягаелыіой души, 
Надсждъ ооманушыхъ мопхъ 
Зовъ искуенгаельный з а т и х ъ ; 
Казалось, гордый зюй языкъ 
Ошъ нѣжныхъ, с т р а с т н ы х ъ словъ ошвыкъ. 
Напомнишь мнѣ взялась она 
Мои злашыя времепа — 
О п я т ь к и п и т ъ , какъ прежде, кровь! 
О п я т ь м е ч т ы , о п я т ь любовь! 

В. Щастный. 
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R Ъ * * * 

Она чего-то все ждала; 

Не дождалась — и умерла. 

К о з л о в ъ . 

Н ѣ т ъ , ігішгь, д о ж д е ш ь с я ! . . . . Вѣрь т о с к ѣ : 
Она пророчество свягаое! 
Въ ней, какъ въ завѣтпомъ т а й н п к ѣ , 
Л с ж п т ъ грядущее нѣмое. 

Заговорпгаъ оно въ свой срокъ 
I I оправдаетъ Провидѣпьс ,* 
Б ы т ь м о ж е т ъ , часъ тогаъ, не далекъ — 
I I с о в е р ш и т с я назначенье. 

Н о т ы т о с к у свою люби, 
I I хладомъ суешныхъ желаній 
Н е з а с т у д и , пе погуби 
Плодовъ падеждъ и испышапій. 



Одндмъ любимцамъ неба въ даръ 
Ннзпосданъ сей недтгъ душевпый : 
Онъ берсжеіпъ священный жаръ 
О т ъ прозы жпзнп е/недневной. 

Кллзь Влземскій. 
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M E Д В Ѣ Д Ь. 

Медвѣдя по дворамъ Дыганъ водплъ плясать . 
Въ деревнѣ Русскую медвѣдь увидѣвъ пляску, 
Самъ з а х о т ѣ л ъ с е , з а т ѣ й н и к ъ , п е р е п я т ь . 

Медвѣди, нечего с к а з а т ь , 
Ловки перепимать. 

В о т ъ разъ, какъ днемъ Цыганъ па содппѣ спадъ 
въ р а с т я ж к у , 

Мой Мишннька поднялся на дыбки, 
П л а т о к ъ хозяйскій взялъ онъ въ лапу, 
Нзъ-подъ Цыгана вынудъ шляпу, 

Набросилъ на бекреиь, какъ х в а т ы - я м щ и к и — 
I I , т о п н у в ш и ногой, медвѣдь плясать пустился . 

« А ? , каково! » Барбосу онъ сказалъ. 
Барбосъ вблизи на э т о т ъ разъ случился; 

Собака уэгаый звѣрь, и пляски онъ впдалъ. 
« Д а , плохо! м п е с ъ - Б а р б о с ъ медвѣдю отвѣчаль. 
— « Ты судишь с т р о г о , брашъ! » собакЬ молвилъ 

Мишка : 
« Я чѣмъ не мододцемъ пляшу? 



Чѣмъ х у ж е , какъ вчера плясалъ ямщпкъ вашъ 

Гришка? 
Гляди, какъ ловко я плашкомъ машу, 

Какъ в ы с т у п а ю важпо, плавно ! . . . » 
« Ай, Миша! славно, славно! 

Такого плясуна 
Еще не видѣла вся наша с т о р о н а ! 

Легокъ т ы , какъ ііыпленокъ! » 
Такъ кликпулъ мимо т у т ъ бѣжавшій поросенокъ. 

Порода и х ъ , и з в ѣ с т н о , какъ умна! 
Но Миша, 

Судъ поросенка слыша, 
Задумался, вздохнулъ, т р у д и т ь с я пересталъ 
И съ видомъ скромнымъ самъ съ собою бормотадъ: 

« Худишъ меня собака , т о не чудо: 
Успѣху самъ не очень вѣрилъ я. 

Но если х в а л и т ъ ужь свинья — 
Пляшу я вѣрно х у д о ! » 

Б ы т ь м о ж е т ъ , и людьми за правило взяшо 
Медвѣжье слово з о л о т о е : 

Какъ умный ч т о х у л п т ъ , навѣрпо худо т о : 
А х в а л п т ъ глупый — х у ж е вдвое! 

г . 
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МИЛОЙ ИЕЗНАКОМКѢ. 

1. 

Какъ иногда, въ прекраспый вечеръ дѣпіа, 
Плѣняегаъ насъ волшебный блескъ луны: 
Такъ при гаебѣ полна душа П о э т а 
Предесшпыхъ т а й н ъ и свѣтлой т и ш и н ы ! 

Ты для меня пс міръ, дотоль пезримый, 
Съ могучего приманкой новизны; 
Ты мнѣ ц в ѣ т о к ъ знакомый и родимый — 
Явленный лпкъ завѣтной с т а р и н ы ! 

Мнѣ г о в о р я т ъ : т ы б о ж е с т в о младое! 
Со всѣхъ с т о р о н ъ т е б ѣ г р е м и т ъ хвала; 
Мнѣ г о в о р я т ъ : « т ы солнце золотое ! 
Твой свѣтлый взоръ — Амурова с т р ѣ л а ! 



Плѣняешь шы певпнпостыо прекрасной; 
Всегда въ рѣчахъ дгобсзпа и ловка, 
I I арфою владѣсшь сладкогдаспой, 
I I въ т а н ц а х ъ гаы, какъ Г р а ц і я , легка! » 

Но я ш е б я лишь вижу па гуляньѣ, 
По вечсрамъ, порою у окна; 
Безмолвна т ы , какъ сновъ монхъ созданье, 
И въ т р а у р н ы й покровь облечена. 

Такъ для меня т а и н с т в е н н о п мило 
Б л е с т н т ъ т в о й взоръ, какъ нѣжный лучъ луны: 
Ты для меня вечернее с в ѣ т п л о , 
Богиня сновъ и ангелъ т и ш и н ы ! 

2. 

Въ ш у м ѣ , въ блескѣ, средь веселій 
Многолюдной с у е т ы , 
Вновь глаза мои узрѣлп 
Стройный образъ к р а с о т ы : 
Въ свѣтломъ п л а т ь ѣ т ы ci яла 
I I п р и в ѣ т и ѣ й и свѣтлѣй — 
Д а , луна моя дышала 
Жаромъ солпсьпыхъ лучей! 



Ликъ т в о й милый, дпкъ т в о й полный 
Ярко вспыхнвадъ порой — 
Б у д т о огпенпыя водны 
Ходяшъ б ы с т р о й ч е р е д о й . . . . 
Впдъ ли милаго предмета 
Дѣвы сердце волновалъ? 
Иль хвалебный звукъ П о э т а 
Душу скромную смущалъ? 

Баронъ Розепъ. 

Д В ѣ Р ѣ к и. 

Изъ едипаго и с т о к а 
На родную грудь земли 
Два кристальные п о т о к а 
Т и х о с т р у й н о истекли . 
И с т е к л и — и разлучились; 
Н о , кляня враждебный рокъ, 
Сшруи вѣриыя любились, 
Помпя свой родной дсшокъ. 



Н а чужбины брегъ далекой 
Занесенъ съ своихъ полей, 
Такъ Наліи одинокой 
Издали журчалъ Пеней: 
«Жажда водъ моихъ, Над!я! 
Тамъ, гдѣ т ы , луговъ к р а с а , 
Стелешь с т р у и голубыя, — 
Ч и с т ы ль, свѣшлы ль небеса? 

« Токъ мой ясенъ: падъ брегами 
Въ пемъ г л я д и т с я пышный садъ — 
Розы, лавры и к и с т я м и 
Отягченный вішоградъ. 
Облака срсбромъ т р е п с щ у т ъ 
Въ зыбкомъ зеркалѣ с т р у и ; 
Мимолетомъ ч а с т о б л е щ у т ъ 
Бѣлокрылыя ладьи. 

« Пѣспи с л ы ш а т с я жпвыя; 
Берегъ свѣтлый, но чужой, 
Имя звучпое — Налія! 
П о в т о р я е ш ь за волной. 



Много рѣкг вокругъ з м ѣ и т с я , 
Н о ихъ шокъ непужепъ мнѣ, 
I I волна моя с т р е м и т с я 
Лишь къ Наліппой волнѣ» 

« Скоро ль, скоро ль вождедѣнпый, 
Т о т ъ проглянетъ ясный день, 
Бакъ съ чужбины, утомленный, 
П р и т е к у въ родную сѣпь? 
Съ т о й же ль лаской друга примешь? 
Вѣрно ль т о к ъ у с т а л ы й мои 
Т ы съ любовію обнимешь 
Неизмѣипою волной? » 

Изъ родпыхъ полей Налія 
ДрУ гУ ліакъ ж у р ч и т ъ въ о т в ѣ т ъ : 
« Д ю б я т ъ волны голубыя у 

Н о г р о з и т ъ преградой с в ѣ т ъ . 
Опъ т в е р д и т ъ : « Дары любови 
У меня не суждены 
Ни серднамъ единой крови, 
Ни рѣкамъ одной волны. » 



— « Упгечсэгь же въ с т е п ь изгнанья, 
Гдѣ пи скалъ, ни камней н ѣ ш ъ ; 
Гдѣ дюбовнаго сліянья 
Не услышишь с т р о г і й с в ѣ т ъ . 
Если жь т а м ъ мы б е з з а щ и т н о 
Волпъ своихъ не можемъ с л и т ь : 
На с е б ѣ клянусь н е с л и т н о 
Хокъ т в о й дѣвсшвенный н о с и т ь ! 

« Скрывшись въ дебри, въ мракъ л ѣ с и с т ы й , 
Ясныхъ волнъ т в о и х ъ к р а с у , 
Какъ елей прозрачно - ч и с т ы й , 
Не сліявъ, т у д а снесу — 
Гдѣ всѣ рѣки п р и т е к а ю т ъ 
Со ч е т ы р е х ъ міра с т р а н ъ , 
I I т е ч е п і я слпваютъ 
Въ безграничный океанъ ! — » 

с. ш. 
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О К Т А В Ы . 

Облачепа одеждой голубого, 
Съ огнемъ въ очахъ и въ камняхъ дорогихъ, 
Обвивъ меня лелѣющей рукою, 
Спдѣла гаы въ объяшіяхъ моихъ — 
Прекрасного лазурного рѣкою, 
Изъ береговъ изшедшею свояхъ, 
Ты жизнь мою любовью потопляла . . . . 
А х ъ , что въ т о т ъ мигъ душа моя узнала! 

Насъ пробудилъ музыки сладкій громъ — 
Живой прпзывъ па игры Терпсихоры! 
Б л е с ш я , віясь на звукѣ плясовомъ, 
Ты па меня порой метала взоры; 
И шамъ еще, любовнымъ языкомъ, 
Они вели съ моими разговоры . . . . 
И т ы — своей одеждой и лнпемъ — 
Какъ солнца ликъ на небѣ голубомъ! 



I I я съ шобой сжился, какъ п т и ц а съ клѣткой . . . 
Два с м е р т н ы е въ раю — осѣнены 
Цвѣшуі і іихъ лппъ т а и н с т в е н н о й бесѣдкой, 
Мы оба . . . ночь . . . одинъ надзоръ луны 
Sa нашею невннносшію рѣдкой; 
I I запахъ розъ и апгсльскіе сны, 
I I скромные вкругъ с т а н а рукъ обвивы, 
И н ѣ ж н о с т н прекрасные порывы! . . . 

Дв ѣ па дцать лѣшъ прошли . . нашъ міръ ошцвѣлъ— 
I I мы давно забыли другъ о д р у г ѣ , 
I I сердца д ѣ т с к і й голосъ огрубѣлъ . . . . 
На ч т о мнѣ з н а т ь , гдѣ т ы ! въ ъужой супругть 
Узналъ бы я — кого бъ у з н а т ь х о т ѣ л ъ ! 
Зачѣмъ т е б я я вспомпнлъ на досугѣ! — 
Н е вспомпнлъ бы, но в с т р ѣ т и л а с ь со мной 
Красавица въ одеждѣ голубой. 

Баротьъ Розенъ. 



В Ѣ Р А и С О Ф I Я. 

Союзъ Вашъ крайностей есгаь смежность , 
I I т ѣ м ъ падежнѣй, чѣмъ другой: 
Однообразность — принадлежность 
Толпы безігвѣтпой и нѣмой. 

Для Васъ , для пзбраниыхъ немпогпхъ, 
Судьбы иное обрекли: 
Въ игрѣ противорѣчій с т р о г и х ъ 
С т и х і ю дружбы Вы иашли. 

Вы другъ на друга пе п о х о ж и , 
I I т ѣ м ъ Вы о б ѣ хороши, 
И т ѣ м ъ для глазъ Вы т а к ъ пригожи, 
Такъ любопытны для души. 



Т а я ш с я В аши хъ свойсшвъ залоги 
И въ самыхъ Вашихъ имснахъ: 
Ч т о ж д е т ъ Васъ вдоль земной дороги, 
Найдсмъ въ з а в ѣ т и ы х ъ т ѣ х ъ словахъ. 

В ы , В ѣ р а , ч ѣ м ъ - т о б е з о т ч е т н ы м ъ , 
Нензъяснпмымъ б ы т ь должны — 
К а к и м ъ - т о т а и н с т в о м ъ безплотнымъ, 
Явленьемъ чуждой с т о р о н ы . 

Х о т п м ъ ли выразишь Васъ сдовомъ, 
Иль о ц ѣ п и т ь оп/Ьнкой глазъ — 
Подъ свѣшло-сумрачнымъ покровомъ 
Вы у с к о л ь з а е т е о т ъ насъ. 

П с и х е я , П е р и , иль СпльФида, 
Съ младымъ раздумьемъ на челѣ, 
Безъ ігѣди, видимаго вида, 
Вы т а й н о в ь е т е с ь по землѣ. 

Вы внѣ зсмиаго з а т о ч е н ь я , 
Н е о с я з а т е л ь н ы уму, 
И лишь въ м и н у т ы откровенья 
Д о с т у п н ы сердцу одному. 



СОФІЯ! Васъ н а з в а т ь и съ Вами 
Недоумѣнью м ѣ с т а н ѣ т ъ : 
Н а Васъ прекраснывш ч е р т а м и 
С в ѣ т д ѣ е т ъ мудрости поршрешъ! 

Вы П с т п и а въ изящномъ м і р ѣ , 
I I чуждымъ только слѣпошы 
Глазамъ, какъ дважды два ч е т ы р е , 
Вы Аксіома к р а с о т ы . 

Лице и умъ у Васъ согласны, 
Они равио озарены: 
Вы убѣдительно - прекрасны, 
Вы положительно умны! 

Съ своей осанки величавой 
Н а жизнь г д я д и т е свысока, 
Съ усмѣшкой мудрой и лукавой, 
Смѣстесь ей изподтишка. 

Н е ослѣпляясь блескомъ с ч а с т ь я 
I I не с т р а ш а с ь его игры, 
Признательно , но безъ п р и с т р а с т ь я , 
Вы жизни н ѣ ж и т е дары. 



Для Васъ съ ихъ прелестью живою 
Земныхъ соблазновъ голосъ нѣмъ: 
В ы , обольщая всѣхъ с о б о ю , 
Не обольщаетесь ішчѣмъ. 

Такъ въ д р у ж б ѣ Вѣры и СОФІИ 
Соэікнудось чудное звено; 
Въ пемъ жизни пашей двѣ с т и х і и 
Слились въ прекрасное одпо. 

Въ одпои таинственность съ задогомъ 
В с е г о , ч т о внѣ гранинъ мірскихъ; 
Въ другой действительность съ и т о г о м ъ 
В с ѣ х ъ благъ, всѣхъ совершенствъ земныхъ. 

Одна в о л н и с т о , своенравно 
В л е ч с т ъ насъ по своимъ сдѣдамъ; 
Другая памъ самодержавно 
В е л и т ъ у п а с т ь къ своимъ ногамъ. 

Кплзъ Влземскій. 
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Д и т я мое ! какпмъ впдѣньемъ 
Б ы в а с т ъ соиъ встрсвоженъ т в о й ? 
Нсрѣдко т ы , въ т и ш и ночной, 
Вдругъ пробуждаешься съ волнеиьемъ 
I I льнешь въ о б ъ я т і я къ родной! 
О! какъ т о г д а , любуясь вами, 
Молю Ц а р я небесныхъ Силъ, 
Ч т о б ъ васъ незримыми крылами 
Хранитель-Ангслъ о с ѣ п и л ъ ! . . . . 
I I з н а т ь мольба моя прпвѣшио 
Въ надзвЬздиомъ мірѣ п р и н я т а : 
Ты засыпаешь,- ч у т ь п р и м ѣ т и о , 
Х р а п я т ъ невинный у с т а 
Испуга сдѣдъ, — лишь двѣ слезинки, 
На разгоравшихся ніскахъ, 
Б л е с т я ш ъ , какъ ч н е т ы я росинки 
На нѣжныхъ розовыхъ листкахъ . 

к ъ м а р і и. 



СТАРЕЦЪ и ЮНОША. 

День занялся; свѣшаешъ въ шюрьмѣ. Осужденный 
невинно, 

С т а р е н ъ м а с т и т ы й въ ц ѣ п я х ъ с п и т ъ передъ 
казнью своей! 

С п и т ъ е щ е , и липа выраженье свидѣтсль спокой-
с т в а , 

I I па высокомъ челѣ с в ѣ т и т ъ великая мысль. 

Плахи добычу — главу осѣняюшъ кудри г у с т ы я , 

Какъ бы с р е б р и с т ы й вѣнепъ — мучеппкъ 
с т о и т ъ вѣнца! 

Юноша подлѣ него , разшерзанный г р у с т ь ю нѣмого. . . 

( Н е р о д и т е л ь ему с т а р е п ъ , но нѣжный 
о ш е п ъ ! ) 



Оиъ проснулся, привсшалъ и впдппгь слезы п а -
птомпа; 

Руку къ нему прошяиувъ, п л а к а т ь ему не 
велѣлъ. 

Оиъ б е с ѣ д у е т ъ съ нимъ о п о к о р н о с т и волѣ Го
сподней — 

I I про лучшую жизнь л ь е т с я небесная рѣчь. 

Въ скорбную душу ирипявъ слова у т ѣ ш п т е л ь п о й 
Вѣры, 

Очи платкомъ осуша, юноша с т а р ц а спро-
силъ : 

« Ч т о же чувсшвовадъ т ы , — повѣдай мнѣ г р у с т 
ную правду — 

Какъ читали въ Судѣ смертный т е б ѣ при-
говоръ ? 

Былъ лп т ы властенъ душѣ не велѣшь в с т р е п е 
н у т ь с я невольно — 

Лишь т е б ѣ одному въ э т о м ъ повѣрпшь хочу ! » 

С т а р е п ъ взглянулъ на н е г о , улыбнулся т и х о и 
иолвилъ: 

« Бмѣспго о ш в ѣ т а т е б ѣ , слушай т а к о й же 
вопросъ: 



Что почувствовала т ы , узнавъ впервые, ч т о 
с м е р т и 

Родъ людской обречснъ — всякой живупіій и 
ты? 

Т о т ъ же т е б ѣ приговоръ читала добрая н я н я ; 

Н о смутила ль т е б я с м е р т и печальная 
в ѣ с т ь ? » 

— Я то ч у в с т в о забылъ,- не упомню т о г о впе-
ч а т л ѣ н ь я . . . . 

Бывъ д и т я , я т о г д а в а ж н о с т и с м е р т и не 
знадъ! — 

« Сынъ мой! с т а р ц а душа е с т ь т о т ъ же младе-
ненъ счастливый: 

С м е р т и онъ с л у ш а е т ъ в ѣ с т ь , з н а я , ч т о 

Пароль Розеш. 

К О H Е Ц Ъ. 






